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MINKET
u  fY l l é p t e t n i

RÁDIÓBA!!/
A 8 évrs Hollóéi Lajos n Lepke hálán

VaJljuk be, egy kissé primadonna letl 
mér a mi gyönyörű Hortobágyi!nk. Több 
idegen fordul meg ott, mint a Ritzben. 
A pásztorok, meg a csikósok, akik vala
mikor az évezerdes magány lakói vollak, 
ma már több időt fordítanak az ango
lok, franciák, meg a többi külföldiek 
szórakoztatására, mint a ménes, meg a 
gulya őrzésére. Megfinomodolt a modo
ruk, artistamutatványokkal kápráztat
ják a nézőket és titokban talán már ide
gen nyelveket is tanulnak.

így van ez helyesen, hadd bámulják 
a magyar virtust. De azért hiába, ez 
már egy kicsit mesterséges látványosság. 
Ám van ennek az országnak egy jó for
mán teljesen ismeretlen, csodálatos nagy 
pusztasága, ahol még ma is a maga 
érintetlen szűziességében él az ősmagya
rok egy maroknyi ivadéka. Nincs is 
olyan messzire az ország szivétől. Négy 
óra alatt elérünk Turkcvére és onnan 
kélórai kocsizás után elérjük az ecsegi 
pusztát.

Végtelen síkság. A horizonton már dél
előtt tizenegykor elragadó szépségben 
hullámzik a délibáb. Mintha egyszerre uj 
világba csöppentünk volna. Ércbefara- 
gott, barna, gyönyörű férfi áll előttünk. 
Barta István. Több mint háromszáz esz
tendő óta családjának minden férfitagja 
pásztor volt. ötvenhatesztendős, de nem 
látszik többnek harmincnál. Az őserő re- 
mekbefaragott szobra. Minden foga 
megvan. Olyan, mint az oroszláné. Soha 
életében nem volt még beteg. Megkér
deztük, tudja-e, hogy ki Magyarország 
miniszterelnöke? Nem tudta. Azt sem, 
hogy ki Mussolini. Hitlernek sem hal 
lotta a nevét. Nem olvas újságot. Its 
mégis. .. öröm hallgatni, mennyire ér
telmes. okos, logikus.

—  Mi már csak békében szeretünk 
élni! —  mondja bölcsen. —  Nem érde
kel bennünket, hogy mi van kint a v i
lágban I Jobb itt uralkodni a pusztául 

így mondja: uralkodni! Királyoknak
érzik magukat. Már jön is az uralkodó
család legfiatalabb tagja, a kis Hollós! 
Lajcsi. Nyolcéves, de szőrén üli meg a



lovat. Bámulatraméltó, hogy a látszólag 
vézna kis gyerek hogyan tereli össze ka
rikásával pattogtatva vágtató lovon a 
szétszaladt ménest, öregapja, a hetven- 
esztendős Simon István elégedetten bólo
gat. Azután maga is lóra pattan. Úgy 
üli keményen a lovat, mint egy huszesz 
tendős legény.

Asszony nélkül élnek a pusztaiak. 
Csak a fiatal Finta Péternek engedték 
meg, hogy magával hozza a inézes- 
lutekre a négy hét előtt feleségül vett 
menyecskét. Nagyon büszke Finta a szép 
kis iVcronkára. Meg is becsüli. ö  íozi 
meg az ebédet, kíméli az asszonyt.

Letelepedtünk a pásztortiiz mellé és 
kanalaztuk a lebbencslevest. És ekkor 
jött a nagy meglepetés.

Azt mondja Barta István zavart ba 
juszpödrés közepette:

—  Tudunk ám mi is szép pászlornótá 
kai és táncolni is tudunk!

— Derék dolog Pista bátyánk, aztán 
miért mondja ezt?

—  Mert hogy necsak azokat a kék 
inges hortobágyiakat vigyék fel mindig 
Pestre, hanem bennünket is!

Bizony majdnem leszédültem a kis 
háromlábú székről, amin ültem. Kide
rült, hogy az ecsegi puszta őslakói, akik 
újságol nem olvasnak és fittyet vetnek a 
világ eseményeinek, mélyen meg vannak 
sértve pásztori önérzetüJtfeeft^Hogy őket 
nem becsülik, csodálják annyira^Hüint a 
hortobágyiakat. —— '

Mézesliotek :i pusztán

— Hát azt honnan tudják, hogy a 
hortobágyiakat Pesten mutogatják?

—  Itt volt látogatóban a Kormos 
László, a kévéi csősz, akinek rádiója 
van, abban hallotta, hogy Pestre vitték 
a pásztorokat énekelni, meg táncolni. 
Hát mi is megmutatnánk, hogy mit tu 
dunk!

És a nagyobb nyomaték 
okáért el is énekeltek vagy 
két tucat régi szép dalt.

Hát bizony ezt kellene 
meghallgatni, magyar szép
séget, ősi nyelvet és szo
kásokat kutató urak! Tes
sék sürgősen Ecsegre utaz
ni, Paulini ur!

A 70 éves csikó* mén ke
ményen üli inén »  lovat 

(Menyhért fotók)



K ö l t ő

a  p e s t i

— Kocsniárosné. egy icce cocktailt!

Színesen és harsogva rikoltanak a 
villanylámpák ezrei a pesti őszi éjszaká
ban^ Két emberöltő előtt ugyanilyen 
csillagos enyhe éjszakán barangolhatott 
a kun pusztákon az Alföld nagy szerel
mese: Petőfi. Nagy titkok zsengtek
akkor is az éjszaka muzsikás mélyéből, 
forrók és illatosak, mint a rét virágaiból 
kizengő mesék. Milyen végtelen messze
ségben van ettől a pusztai magányos é j
szakától a világvárossá ierebélyesült Pest 
túlfűtött, jazztől, estélyi ruháktól, sze
relmektől és titkoktól tarka éjszakája! 
És milyen óriási szakadékok látonganak 
a bugaci csárda meszeltfalu söntése és 
a pesti lokál aranyba, bársonyba, szik
rázó kristályüvegekbe ágyazott parkettje 
között. Az ember azt hinné, hogy az 
ilyen helyen a szivnek már nem is 
lehet muzsikája, tmert tulsikoltja a szak
szofon, a pezsgődurrogás és a felforró
sodott élniakarás duhaj lármája.

ülünk a pesti lokálban és egyszerre, 
mint egy látomásra meresztjük sze

münket az egyik páholy asztalára. Nem 
tévedés, csakugyan a költőt pillantottuk 
meg, Sértő Kálmánt, a parasztköltőt, 
akire mostanában az egész ország fe l
figyelt. Olt ül a Nagy-Alföldről idesod
ródott poéta, az arcán valami bús, meg
megránduló mosoly s mögötte össze
súgnak a lányok. Ismerik, tudják, hogy 
kicsoda. Bizarr és érdekes ez a kép, aho
gyan a lányok nézik a költőt, talán őket 

is a magyar rónáról sodorta ide az 
életsorsot intéző kegyetlen vihar. Annak 
a szőke lánynak, aki a bárpult mögött 
áll és cocktailt kever, talán a kondorosi 
csárdában kellene bort mérnie szerelmes 
iMityároknak és villanyos kandaláberek 
helyett száz szál gyertyát rakni az asz
talukra.

Egy különös kis sziget ez most, a 
költő asztala és a lányok, ahogyan 
egyenként hozzá lopóznak, kedvesen és 

meghatottam mintha meséket akarnának 
mondani neki, hangulatot lopni a szi

vébe, elbóditani, mint ahogyan azt va-
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Inunkul régen olvashatták a múzsáról 

ős íi költőről szóló mesékben.

Nem sokáig tartott az idill, a teremben 

clsötétedtek a lámpák és m egkezdődött 

az előadás. A piros és kék fény tompa 

derengésében tovább figyelem  a költői, 

aki mintegy magába roskadva ül és 

látom, amint ceruzája fürge sorokat 

szánt a papíron.

Amikor ismét kivilágosodott a terem, 
elkértük Sértő Kálmán lokálban született 
versét. Azt mondják, hogy a mulatók 
tropikusan tikkadt levegőjében megrom
lik a lélek tisztasága. Úgy látszik, hogy 
ez a vád semmiesetre sem áll a költőre 
is. Mert ennél napsugarasabb, üdébb 
verset a pusztai éjszaka áliitatos magá
nyában sem lehetett volna írni.

íme a vers:

PESTI CSÁRDÁBAN

Itt nincs búbos, x-lábu asztal, 
Gyertyabüz, uonyitó duda,
Lila fény nyalja szivem táját,

Elszundittat a kultúra.
Arany váUrojtos fürge szolga 
Szent purfömgáizat permetez, 
Messzire álmodok menhelye 
E kápolna, bár csárda ez.

Ondolált hajú édes lányok 
Kocintgatnak el velem itt,
Rubint fülükbe dorombolva 
Szidom a lét keserveit.
Miért nincs nőnek hattyúdala?
Ha csókol, mért nem lesz halott? 
Pókként szövi be szaguk szivem, 
Ami n a g y  utón jajgatott.

Már uj bölcs, éjjel nem aluszok 
Istállószag tüskéi közt,
Pesti lány illatát nyeldesem,
Pezsgőt iszok és mint a szöszt, 
Ébenkék lenként simítom a 
Légnyomás szagu lány haját,
Pesti csárdában szerelemmel 
Vergődöm át az éjszakát.

s é r t ő  Ká l m á n

... Ondolált hajú édes lányok (Menyhért toto)
Koclntgatnuk el velem itt . . .
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Részül a csűr

Nincs a világon még egy 
olyan ország, ahol hagyomány 
és robbanó tempójú haladás 
annyira találkoznának. mint 
Japánban. A repülőgépeket 
gyártó, rádiós, modern Japán 
mellett ósi szépségében fedez
hetjük fel az évezredes szoká
sokat és a cilinder mellett ma 
is hódit a kimonó. A mai ja- 
páni lány térdnadrágot hord n 
sportnál, mint európai társnői, 
de ugyanakkor otthonában fel
öld az ősi aran.yhimcs íruhát 
és a szőnyegen guggolva tálalja 
fel a teát. Erről a kétféle Ja
pánról mutatunk be néhány ér
dekes. szép képet.

Nadrágban sportolnak a mo 
dern japán lányok

Régi ruha — modern hiúság \



így festik a japán porcellánt

fiái Istentlaxteletre rigyái a UdtkedM  ra iU r

. . .  és a felkelő nnp őrük poézJse



— J ó  n a p o t .

-— J ó  n a p o t .
—  L á t t a m  B a r n a b ő r ü t .  H o s s z ú  c s ó 

n a k b a n  e v e z e t t .  N é g y  s z e m ű  ü lt  a  k o r 
m á n y n á l ,  l i a r n a b ö r ü  h ú z t a  a  l a p á t o 
k a t .  A l á j u k  ú s z t a m , a p a l á n k h o z  la 
p u l t a m  és  h a l l g a t t a m ,  m i r ő l  b e s z é l 
n e k ?

—  A o s ?
—v jB a m a b ő r ü  é p p e n  a z t  m o n d o t t a :  

h o g y a n  k é p z e l i , J a n i k a ?  H on f i  s z á z  
p e n g ő b ő l  a k . i r  e l t a r t a n i ,  k e d v e s ?

M i t  j e l e n t  a z ,  t i o y y  s z ű z  p e n g ő

— N e m  t u d o m ,  d e  k e s z e g  l e g y - k  
h a  n e m  e z t  m o n d t a .  A z t  k é r d e z t e  e r r e  
N  é g y  s z e m ű :  M a n c i k a  é d e s ,  h á t  n e m  
s z e r e t ?  B u t a  I. s f i u ,  v á l a s z o l t  B a r n a -  
b ő r ű ,  h á t  n e m  e n g e d t e m  m e g ,  h o g y  
h a z a I .  i s é r j ;  n  az ü z l e t b ő l ?  H á t  n e m  
e n g e d t e m  m e g ,  h o g y  f a g g l a l t o z n i  v i -  
g y e n ?  I I  át n e m  f i z e t  In  t e t t  b e  é r t e m  a  
m o z i b a ?  H á t  n e m  f o g a d t a m  e l  a  
r o z s t ,  m e g  fi k o m p a k t a t  * N e m  c s ó k o l t  

m  e g  ?
M i t  j e l e n t  a z ,  h o g y  m e g c s ó k o l t ?

—  E z t  t u d o m .  M e g l e s t e m .  N a p -  
n g u g t a k o r  a  p a r i i  f ü z e k  a la t t  a z  e m 
b e r e k  e g g  m á s h o z  i l l e s z t i k  a z  a j k a i 
ka t .  E z  a  c s ó k .

—  E z  a  c s ó k ?

—  E z  a c s ó k .  A z t  m o n d a t  l a  B a r n a -
b ő r ű :  h ó t  n e m  c s ó k o l t  m e g ?  É s  m é g  
a z t  is :  d e  n é z z e  J a n i k a ,  h a v i  s z á z 
hód . . .?  É n  n e m  a k a r o k  ö r ö k k é  l y u 
k a s  h a r i s n y á t  s t o p p o l n i , m o s o g a t  n i , 
z a c i b a  j á r n i ,  h á z b é r r e l  t a r t o z n i ,  a  f ű 
s z e r e s  e l ö l t  á t s o m f o r d á l n i  a  m á s i k  
o f d a l r a !  N e k e m  e b b ő l  m á r  e l e g e m  
v o l t !  É n  s z é f )  ru h á ik a t  a k a r o k ,  c ú n o s

t ö k ö s t  a k a r o k ,  m o z i t  é s  jó, k ö n i / v c k  et
0  A arak, nyáron strundra akarok járni
és téten sietni a k a r o k !  kicsit o l d a l t  
úsztam és figyeltem. N ég y  szemű le
véllé az első két szemét . meglöriil- 
get te valami kék ruhába és azt kér
dezte: Mancika, h a  t ö b b  fizetésem
'enne, he ->ok pénzem  lenne, h o z z á m  
pánié? —  Ihi sok pénze lenne Janika, 
//, kor biztosan . . .

*

J ó  r e g g e l t .

Jó, r e g g e l t .  M i  ú j s á g ?

—  I . á g i a m  B a r n a b ő r d t .  D e  n e m  
N égy  s z e m ű  v o l t  v e l e ,  h a n e m  B a j u 
s z o s .  E s t e  n ő i t .  A  v í z p a r t o n  ü l t e k .  
S á t o r  f e s z ü l t  m ö g ö t t ü k ,  e l ö l t ü k  t ű z  
r o p o g o t t .  B a j u s z o s  j ó i .  a r a  d o b o z z a l  
b i b e  f ö d ö t t .  —  J a c k  H y l t o n t  l e g y e n  f e l
1 kérte Barnabőrii. I rre forogni  
kezdi H egy fekete korong és z> tü
szőit.

—  Hallottad?

Akár m o s t  t é g e d e t  ( j l t  l a p u l 
t a m  n a d  k ö z ö t t .  B a j u s z o s  k é r d e z t e :  
t á n c o l n i  a k a r s z  b a b u s ,  l i a r n a b ö r ü  f e l 
á l l o t t ,  B a j n s z i  e át k u l c s o l t a  a b o s s z ú  
k a r j a i v a l  és  l é p e g e t t e k .  O k  n é l k ü l .  
A z t á n  m  egált a t ta k  é s  ö s s z e i l l e s z t e t t é k  
a z  a jk a i J . a f  . . .

*

—  J ó  n a p o t .
—  Já, n a p o t .  M i  h i r ?

B u r u j h ő r ü  a k i s v i z b e n  t a p i c s -  
k ö l t .  N é g y  s z e m ű  a  p a r t r ó l  l e s t e .  J ö j 
j ö n  b e  J a n i k a !  k i á l l ó i t  Barnabőrii. 
N  é g y  s z e m ű  h ú z ó d o z o t t . Hideg a v i z . . .  
m e g h ű l ö k  . . . é s  . . . é s  v a l a m i  f o n t o 
sat s z e r e t n é k  mondani. M a n c i k a  k é 
r e m .  liarnabörü erre k i m e n t  a p a r t r a ,  
t e s s é k ?  N é g y  s z e m ű  d a d o g o t t ,  hebe
gett. N é z z e  M a n c i k a . . .  a z t  akarom... 
i z é .  .. s z ó l t a m  az  öregnek, hogy s z c -  
í é l n é k  m e g n ő s ü l n i  é s  . . . i z é  . . . é s
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h e n n i ,  ott bővebben elbeszélge
tünk erről a témáról.

Z s n l l  B é l a  a dunaiparti kávé
ház asztala mellett ült. így nyi
latkozott:

— Imádom a kávéházat. D ol
gozni is remekül lehet a már
ványasztalok mellett. De c s u k  
cikket tudok kávéházban Írni. 
Novellát. színdarabot, regényt 
nem. Ha cikket írok. szinti 
kell az az artikuláthm hang 
zavar, amely a kávéházakat jel 
ktnzi. Inspirál a vendégek be
szélgetése, a tálcák, poharak 
csörömpölése, az utcáról beszü- 
rődő zaj. Valahogy szükség van 
az emberekre. a tömegre. 
Ugyanúgy kell a cikkírónak az 
idegenek sokasága, mint a nép- 
gyülési szónoknak a hallgatóság 
tömege.

S c h ö p f l i n  A l a d á r t  a  C e n l r d l -  
k á v é h n z  s a r o k a s z t a l á n á l  t a l á l t u k  I 
m c a .  V

— Nevezetes kávéházi asztal 
ez. — mondja Schöpflin — 1912 
és 1918 között minden áldott 
nap ennél az asztalnál ült fíu- r 
b i t s  M i h á l u .  T ó t h  Á r p á d .  M ó 

llá  egy-egy kutyanyelvnyi kéz
irat elkészült, Kiss József fogta 
a papírlapot és gyalog átment 
a szomszédos Athenaeumba, ahol 
sajátkezüleg adta át a szedő
nek. N e p p c d ó r á n k é n l  l e h e t e t t  
K i s s  J ó z s e f e t  l á t n i ,  a m i n t  s i e 
t e t t  a  k á v é h á z b ó l  a  n p o m d á b a  
é s  v i s s z a .

Közbeszól a főpincér:

I I

A

Földe- Imre

Fanöil Tamás

a kávéház levegőjében tudnak 
dolgozni. Odahaza a lakásban 
képtelen vagyok a munkára. 
C.sak a villámban izük még a 
munka. De ott csak akkor, ha 
egyedül vagyok. Viszont a kávé
házban ezren is lehetnek körü
löttem. K a p á l t a i d b a n  n e m  zavar 
a z  i n d i f e r e n s  l á r m a .  f ) t t h o n  a 
Iá i  m a  is  é s  a  c s ö n d  is  z a v a r .  
A kávéház ablakából látom a 
Dunát és a hegyeket. Kz. ugv- 
lálsz'k. inspirál.

Elmosolyodik:

Sctioplliii Aladár

r i c z  Z s i p m o n d .  K a p o s u  J ó z s e f .  
I f e i n r i c h  G u s z t á v ,  az akadémia 
főtitkára és jómagam. Én ugyan 
írni leginkább íróasztalom mel
lett szoktam, de ne felejtsük el. 
hogy a kávéházi asztal mellett 
folytatott viták is értékes tar
tozékai az iró munkájának. Tu
dom, sokan vannak, akik kép
telenek máshol dolgozni. mint 
kávéházban. Ezeknek a csoport 
jába tartozott M o l n á r  F e r e n c  
és A m b r u s  Z o l t á n  is. Sőt nem
csak írók hanem egész szer
kesztőségek dolgozószobája is 
szokott a kávéházi márványasz
tal lenni, h m  p é l d á u l  K i s s  J ó 
z s e f  l a p ja ,  a H é t .  t e l j e s  r p é s z é -  
b e n  k á v é h á z b a n  s z e r k e s z t ő d ö n .  
Pénteken délutánonként ott volt 
az egész redakció a kávéház
ban: K i s s  J ó z s e f .  K ó b o r  T a m á s .  
J l e l t a i  J e n ő .  Ambrus Z o l t á n .

— De van egy mélyebb és 
főbb ok is: l á n u o m .  a k i  é v e k k e l  
e z e l ő t t  a Z e n e a k a d é m i á r a  j á r t .  
n a p o n t a  tiz  ó r á t  a p u k á r ó l  o d a 
h a z a .

E r n ő d  T a m á s  a körúti kávé
ház asztalánál a következőket 
mondotta:

— Azelőtt csak kávéházban 
tudtam dolgozni. Ma már ott
hon is tudok. Kávéházban néha 
azonban van egy zavaró mo
mentum. Az. ha az írónak 
nincs meg a kávéházi költsége. 
Ha ez a körülmény nem áll 
fenn. akkor kitünően lehet ká
véházban dolgozni. Török Re
zsővel kávéházban évekig irtuk 
közös darabjainkat. Kezdő uj- 
ságirökoromból szomorú kávé
házi emlékeim vannak. Akkori
ban Nagyváradon voltam volon- 
tör és sohasem volt pénzem. 
Ebéd után beültem és rendel
tem egv feketét. Egészen ötig 
drukkoltam mindig. Akkor jött 
a szerkesztőm kiváltani a kávé- 
házból.

Eddig a nyilatkozatok. Az 
Írók nagyrésze szereti a kávé
házi zajt. V a / ö s z i n ü l e a  S c h i l l e r  
is  s z í v e s e n  d o l q o z n a  a p e s t i  k á 
v é h á z b a n .  h a  m é a  é l n e .  A  pin
cér m e p k é r d e z n é .  h o p p  m i t  p a 
r a n c s o l  é s  S c h i l l e r  i o n  vála
szolna;

—  K é r e k  e a p  a d a p  a l m á t .  De 
i ő  r o t h a d t  l e p u e n !

— Színi Gyula ur is esak kávé
házban tudott írni.

Igen, — beszéli tovább 
S c h ö l i f l i n  A l a d á r  — Színi is. 
Sőt. Szini Gyula kizárólag a 
régi //e/oeftíi-kávé házban tudott 
írni, pedig az egyáltalán nem 
volt csonues kávénáz. Szólt a 
zene, 'énekeltek is benne és a 
kávéház félvilági látogatói nagy 
zajt csaptak állandóan. De 
S z i n i  G p u l á n a k  ez a környezet 
kellett az Íráshoz.' Irodalomtör
téneti érdeme is van a kávé
háznak. így például Petőfi a 
Pilvaxban irta március 14-én a 
Talpra inagyar-t — fejezte be 
nyilatkozatát a kiváló iró és 
kritikus.

F ö l d e s  I m r e  is csak kávéház
ban tud dolgozni. A dunaparii 
kávéház egyik kényelmes páho
lyában találtuk meg.

— Igen. én is azok közé az 
írók közé tartozom, akik csak
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Az elmúlt hété,! a magyar sport hölgyeknek a/ 
olasz hölgyatlétákkal és a prágai női gyep hók ki 
csapattal szemléén kellett megmutntniok, hogy 
mit ér európai viszonylatban a magyar höligy- 
atlétiika és nem vált be Lámii Marcinak, (Lányi 
altábornagy lánya), a magyar hölgyatléták veze
tőjének jóslata, amikor azt mondta, hogy ,,az 
olasz női atlétika még uj és nem hiszem, hogy 
túlságosan veszélyes ellenfelek az olasz lányok' .

Sajnos, nagyon is veszélyes ellenfelek voltak. 
Csak aizt a versenyszámot nem nyerték meg, 
amit nem akartak. Primadonnájuk, a bolognai

llrrlulliil, tíz wImkz 
lltllm Iliiig).

Hlavny Erzsi — a magyar ka
pus várja a luhiiál.

Vatta bámulatos dolgokat mű
velt. Érthető, hogy mindenki 
rajongott) ezért a liatal és szép 
lányéit, aki negyedóránként 
ajándékozta meg közönségét 
oigy-egy nj rekorddal. Élőbb a NO 
méteres gátfutásban, később a 
távolugrásban kísérelte meg 
sikerrel a lehetetlent, a re
kord javítást.

He r toli ni kisasszony a suly- 
dobásban produkált tiszteletre
méltó eredményeket. Pedáns 
hölgy, aki minden egyes do
bása rután személyesen ellen
őrzi, hogy nem téved-e kárára 
a mérőszalag.

A másik nagy erőpróbát az 
Amatőr llokki Club hölgygárdá
ja állotta ki. Akik megérkezésük 
napján déllien a Corvin igaz
gatójának, Lewin Giinthcrnck, 
a prágai német hölgyek tiszte
letére adott diszehéden látták 
ezt a 11, gyönyörű, sudűrnövésü 
német lányt, igazat adtak azok
nak, akik azt mondták, hogy 
a sík>rt megszépíti a hölgyeket. 
A szórakozás délutánján a ma
gyar dnikker-tálKrrhan, — ame-



(Menyhért foto)

lyet b á r ó  K e m é n u  B o l d i z s á r  lelkesített, — jó- 
egynéhányan suba alatt a gyönyörű német lá
nyoknak drukkoltak. Különösen a  k é t  K o r n f e l d -  
lánynak, akik állítólag éppolyan gazdagok, 
mint amilyen szépek. Minden mozdulatukat, 
minden sikerült ütésüket hosszan megtapsolták. 
De a többiek, T o c k s t c i n ,  T i i r n a n e r ,  I i o e d l ,  L e r c h ,  
S c h i c k ,  K u l i n ,  S p u r n j i ,  P o p p e r ,  S c h a l e k ,  mind
nyájan Prága legszebb lányai közül, sok kedves 
emléket visznek magukkal előzékeny magyar 
hódolóiktól.

De a vesztes magyar hölgygárda azért nem 
busulit. A bájos I t l a v a u  E . .  K ő b e n  A n n a .  H o l l ó s  

K l á r i .  K ö b e i  G iz i ,  M a p z o n n é . K i l é n p i n é ,  L e w i n n é ,  
S z e p ó  M á r t i i t ,  O w e r s l e ,  K a z á r  O lp a ,  F o p a r a s s p  U n .  
nem vették túlságosain szivükre a vereséget, 
mert utána reggeltől estig, sőt estétől majdnem 
másnap reggelig mulattak vígan vendégeikkel.

l's igazuk van! Minek búsuljanak? A spor

Valin, nz olasz 
hölgy atléták sztárja.

e/,"I I .

■g_ nem szégyen. Inkább 
.tű erői a jövőre nézve . . . 
r majd úgy az a t lé tá k .  
a h o k k i z ó k  meg fogják 
elleni eleiket.
majd meglátjuk.

Háry László

Kohen Annával, a magyar 
pat kapitányával.



(fő helyen ezentúl hílról-hetro megvitatjuk a $z< rkesztőnkhöz levélben beküldött problémákat.)

Mariit, Pécs.
i J'Vf'L- Tizcnhétéves monok, halálosan szc- 

veánesegg rács, jó állásban lévő [inba. de szá
ll im nem eggeznek a hazassagba mu t a A 
mondják, hogu niég nagyon fiival voOiJOh. I  . ,)> • 
nincsen igazuk?

V \i \sz- Sajnálom, de *el|«-3 mértékben osztom 
szülei nézetéi. A régi elmélettel szemben, mely 
R tuMtfosan tiaialnn való házasságot tartotta 
ideálisnak azt vallom, hogy csak érettebb kor
ban (lányok 22-tői, férfiak 2S tói kezdve) sza
bad házasságot kötni. A házasság ugyanis nem
esük csókol és szerelmet jelent, annak eeljut es 
tartalmát ezenkívül még igen súlyos és fontos 
etikai kapcsolatok is képezik. Mert boldog há
zasság csak a/, lehet, ahol az asszony megértő 
munkatársa n férfinak, ahol mindkét félnek 
már élettapasztalatai vannak és bizonyos lehig- 
ga.Ií világnézetre leltek szert. A nagyon fiata
lon kötött házasság egyetlen összekötő kaprsa 
a szeri-lem. amely azonban könnyen keserű csa
lódássá és kiábrándulássá változik a későbbi 
ér-tt korban, amikor térj és feleség megdöb
benve eszmélnek arra. hogy az élet komoly 
kérdéseiben nem értik meg egymást, hogy ter
mészetük szögesen ellenkezik. A gyermekek sze
relnek Iclnőttüsdit Játszani, a liatalok tulkorai 
házasságában is van ilyen erőszakolt komoly
kodás, melynek pózát azonban nem sokáig tud- 
jak tartani. .Ne felejtse el. hogy *»ia a*  emberi 
korhatár és különösen a fiatalság évei nagyon 
eltolódtak és a  mai huszonkctcsztendős lány iia- 
tí.bsbb, mint régen a tizenhéteBztendős volt. 
Ni-m kell tehát a megörcgedéstől félni. A sta
tisztika kimutatása szerint a legtöbb lány hu
szonötödik éve betöltése után köt házasságot.

Tibor.
f E V  É L ■ Diplomás, s z o r g a l m a s  é s  k o r n o l g  f é r f i

remink. Mindenki becsüli tehetségemet a kiás ni 
.  , i  kellemetlen. És mégist nem tudok hódítani, 
belem még r u  m voltak szerelmesek  <s ez ket-
ségbeejt. M i i  l e f í l h l - l

VÁLASZ: leve le  világosan mutalja a bajt. He- 
i, g-égé: népiesen önbizolomhianj nak. lelelmi
érzésnek nevezik. Az igazság, hogy tudat alatt 
fin tél a nőtől, menekül tííliik, aminek oka le

het, hogy rossz házasságokat látott, félti a sza
badságát, attól retteg, hogy meg lógják csalni, 
vagy nem lesz elég pénze a háztartási költsé
gek fedezésére. A hódítás legfőbb feltétel,, a 
szuggesztiv egyéniség. Ile hogyan is tudhatna 
t gy nőre hatni, ha saját maga sincsen áthatva 
attól az érzéstől, melyet a nőben nk.’ir kelteni.
A gyógyulás útja: rejtett télelmi érzéseinek le- 
küzdése, melyhez legjobb, ha idegorvos segít
ségét veszi igénybe.

Egyszer volt!
LEVÉL: Egész telkemmel szereltem egg férfit, 

aki elhagyott. Ez ól év eláll történi. Azóta so
kan kérték meg a kezemet, de én nem liulok 
többé senkit sem szeretni

VÁLASZ: A sírig tartó egyetlen nagy szere
lemnek csak akkor van jogosultsága, ha bol
dog. Meri a meg nem valósítható álomképekhez 
való ragaszkodás már beteges állapot. Az élet 
mm állhat meg. semmiféle csapás, csalódás 
ereje nem lehel nagyobb életiisztönünknél. Ilit 
ez az egyi nsul.v megbomlik, úgy ez már beteg
ség, melyei sürgősen orvosolni kell.

Ki*o rózsák.
L E V i  L :  Y á l e g é n g  v á g u n k .  U  t d o i j s á g o m  t e l j e s *

v o l t  n : e l m ú l t  h é t i g .  A k k o r  n é v t e l e n  l e v e l e i
k a p t a m ,  m c l g h e n  m e n i j a s s z o n i j o r n r ó l  s z á r n g i i  d o l 
g o k a t  i r t u k .  A z ó t a  f é l i g  á t é l i  r a n g o k ,  n e m  t u 
d o m .  m i t  t e n g e k '?

\ A L ASZ: Tépje el a levelet. A névtelen leve
lek mögött majdnem mindig irigység, szadista 
vágy, gyáva és alattomos bosszú rejtődzik. Fan- 
berek, akik nem tudták megvalósítani vágyai
kat. nem bírják elviselni a mások boldogságát. 
Ila ez a levél esakugyun megingatta bizalmát, 
úgy beesöletbeli kötelessége, hogy menyasszo
nyával mindent közöljön és alkalmat adjon a 
kimagyarázkodósra. A legsúlyosabb hiba volna 
elhallgatni elölte a történteket, mert ebben az 
cselben a gyanút soha nem fogja Judoi léikéből 
kiűzni még akkor sem. ha látszólag napirendre 
tér a dolog felet! és feleségül veszi ideálját. 
Jobb az ilyen dologgal még csirájában gyökere
set* végezni.
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Liliom: Charles Boyer

(Folo Fox)
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Temple, a legfiatalabb filmsztár 
olvasni tanul. Shirley Teinple a Icg- 
lizetctt jjyermesztár. Jövedelme heti 

dollár

AnfograiriimíyöJtGk figyelmébe. Az 
levclesládújukr# Íratják kedvenceik 

Jean Harlow

amerikai láryoli 
nutograiuniját

to~-. ■
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(Foto Mefro) (Foto Fox)



Liliom

áyllSA ''

Muskátné: (Juliidhoz és Marikához)
Szemérmetlenek, akik azért jönnek, 

hegy Lililotn átölelje őket.

Liliom: (Muskátnéhoz) Maga dob ki engem? Szívesen
megyek!

Lllilom: (Julikéhoz) Von szeretőd?

Holunderné: Az öreg nénikéd dolgozik?

7
\ \ i

' ' w m\ 1
$UL \

Muskátné: Tudod, hogy Hóclingert
szívesen elküldeném?

Liliom: Szeretnék valamit adni... valami nagyon szépet.
(Foto Főz)



Becs és Velence után
Budapest rendez filmhetet. 
A magyar filmhetet az. Or
szágos Filmegyesület kará
csonykor rendezi. A film 
héten számos uj képet fog
nak bemutatni és ugyan
csak akkor nyitják meg 
az első magyar filmkiálli- 
tást is és vetik meg alap
ját a magyar filmmú
zeumnak. Ebbe a múzeum
ba gyűjtik össze a magyar 
filmgyártás fejlődésére vo
natkozó emlékeket.

★

A német filmszakma 
erélyesen védekezik az 
idegen invázió ellen. Ma 
az a helyzet, hogy Német
ország nemcsak a magyar 
és egyéb külföldi filmeket 
nem engedi be, hanem 
még az olyan németnyelvű 
filmek előadását sem en
gedélyezi, amelyek német 
színészekkel ugyan, de 
nem német gyárban ké
szültek. Lehet, hogy helyes 
a német filmszakmának az 
az állásfoglalása, hogy a 
német üzleti területeket a 
német produkciók számára 
tartja fenn. Ezzel szemben 
az Ufa egyre-másra hozza 
forgalomba Budapesten kö- 
eépnivóju filmjeit. A Csár
dáskirálynői úgy látszik 
visszaédesgetőnek szánta, 
hogy feloldja azt a hallga
tólagos bojkottot, amellyel 
a pesti közönség az elmúlt 
szezonban az. Ufa színhá
zait sújtotta. Lehet, hogy 
a Csárdáskirálynőnek si
kere lesz, de nem valószí
nű, hogy egy jó film kár

pótolni tud ennyi közepes 
képért.

★

Székely János, a Magyar 
Rapszódia szerzője, hajóra 
szállt és a jövő hét elején 
érkezik New-Yorkba, ahon
nan kétnapi tartózkodás 
után tovább utazik Holly
woodba, ahol a Fox szá
mára fog filmeket írni.

★

Ábra hám Pál Parisból

visszaérkezett Budapestre 
A francia fővárosban az 
Antónia francia és angol 
változatának zenei felvé
teleit vezette. Ábrahám a 
Bál a Savoyban pesti fe l
vételeinek befejezése után 
Londonba utazik, ahol há
rom uj angol film megzené
sítésére kötött szerződést.

★

Heiin Imrét, a tehetsé
ges fiatal zeneszerzőt,

Hollywood uj széke „▼amp“ -ia, Barbara Stanvych
(Foto Warner)v



De m ár akkor a ren d ő rfőn ök  is közbe lépe tt .
Mr. A iny  —  m ondotta  erélyesen  —  figyel mezt etem, hogy a rendőrség is 

je len van és rossz tré fá jának m indenesetre  meg lesznek súlyos következm énye i.
niert ön engedély nélkü l távozn i zenekarával a m iisor befejezése előtt és 

hová vitték Sy lv ia  Goold kisasszonyt?
A ing Imiátlsápadt volt. '/.sebéből egy gyűrött levelet halászott k i és á tn y ú j

totta  a rend őrfőn ök nek .
— Nézze m eg , uram. A Stúdió hivatalos levé lpap ír ja  és alatta M a rc ii  igaz

gató sajátkezű aláírása, melyben a rró l értesít, hogy a Goold  Sám uel áruház 
mára hirdetett hangversenye el m arad . 11 át m iért jö t tü n k  volna ide?

D ix  egy pillantást vetett a re n d ő r fő n ö k  kezében lévő  levélre.
Csakugyan! —  m ondotta  m egrökön yöd ve  —  ez a d irek to r  leve le !

—  Es ha százszor is kapott ilyen levelet —  harsogta B lystone dühösen  —  
ön mégis itt volt. Ezt valam ennyien láttuk. Talán hü lyéknek  néz b e n n ü n k e t? 
Ez a levél hamis. A lib it  akar vele igazo ln i!

l ) i x  rendező közben észbe kapott.
Csakugyan —  m ondotta  —  teljes érthetetlen. Ha M arc ii  d irek to r  ilyen  

leve let kü ldött vo lna , úgy fe lté tlenü l közö lte  vo lna  velem.
Es ve lem  is! —  tette hozzá W end lin g  zeneigazgató. —  Egyébként iga

zán kár ezen vita tkozni. Kérdezzük meg Mr. M a rc i i tó l  magától, hogyan á llnak  
a d o lg o k ?

1 te le fonhoz lépett és fe lcsönge lte  M arc ii  szobáját. A titkár je lentkezett. 
K özö lte , hogy az igazgató két ur társaságában a pénztárterem be ment.

W end ling  a pénztárt tárcsázta. A csengő berregett, jó l  leheteti ha llan i a 
zligását. De senkisem választdt.

N em  értem !  —  m ondta m egh ök k en ve  W end ling .
Talán m e n jü n k  oda! —  ind ítványozta  lllystone. —  N e m  szabad egy 

percet sem vesztegetnünk. A zonna l tisztáznunk kell K in g  ur kü lönös esetét!
Néhány detektívet hagytak a müvészszobáiban és l ) i x  kalauzolása m elle tt  

e lindu llak  az épület másik szárnyában álló pénztár felé.
Mr. M a rc i i!  Mr. M a rc i i!  —  kiá lto tta  tü re lm etlenü l B lystone már a f o ly o 

són.
Es elsőnek rohant be a terem be. De nyom ban m eg lepetten  tán to rod o tt  

vissza. Valósággal a m ögötte  álló N o r th in g to n  re n d ő r fő n ö k  karjába esett.
pénztárterem  üres volt. F ö ld re  szórt b o r ítékok  töm ege hevert szerte szét, 

a /Kímélszekrény ajta ja tárva-ny itva  állt.
És a szekrény m elle tt egy szánalmas em ber roncs n y öszö rgő it .
—  Mr. H arvey !  —  kiá lto tta  elszán ny ed ve Dix.
A boldogta lan em ber gúzsba volt kötve, a szája f  el pecke lve , szeme alatt 

irtózatos zöldeskék fo lt .
N o r t  h ington  hozzá ugrott és k ivette  szájából a pceket.
— M i tö rtén t magáival? —  kérdezte.
Harvey néhány másod/téréig lélegzet után k a p k od o tt . A lig  tudott magához  

térn i. Meg kellett vele egy /tollár vizet ittatn i, am íg  m egtudott szólalni.
—  Ur. M arcii  —  nyögte ir tózva  —  itt volt, fe jb e  vágott, k irabo lta  a pénz

tá rt! I
Az urak úgy álltak, m in tha  főb e  vágták vo lna őket. M icsoda buta beszéd 

ez? Mr. M arcii, ak inek  ötvenezer do llá r évi jöved e lm e  van, saját pa lotá jában  
lak ik , köztiszteletben á lló , szolid életet élő gentlem an, pénztárt rabo l?

Dix megrázta llarveyt.
—  E m b er  —  kiá lto tta  —  té r jen  m agához! M egő rü lt?  M icsoda k é p t e l e n s é 

g e k e t  beszélt.
Harvey szemében m ég m ind ig  borza lom  tükröződ ött.
—  i t t  vo lt —  erösködött. —  Két em ber vo lt  vele. Azt m ond ta  ró lu k , hogy  

a közpon t em berei. Es leü tö ttek  m in t egy kutyát. E lv it ték  a pénzt . . .
Folytatása a 62-ik oldalon.
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Őszi divalujJonsúg a bti u j j . . .

MAGAS NYAK  ÉS  
MOZGÁST B IZT O S Í
TÓ UJJ JE LLE M ZI  
AZ ID E I  D IVATO T

Az idei divat két legjel
lemzőbb momentuma: a
ruhanyak és 

Mindenféle 
állógallér, 
stuartgallér 
lásban), tág, 
nyak (még 
utáni

az ujj.
nyak divatos: 

szőrmenyak, 
(uj elgondo- 
laza jumper- 
elegáns dél- 

és kisesti ruhán is), 
orosz nyak, képpel kom
binált nyak, satöbbi .. .

i , V< Jií

■

és a szűrmrnjuk
(I) Ora fotók)

HIVAT
ÍR J A  ; DÉXES ZSÓ FIA

(hsak éppen — a nagy Coli ruhától 
eltekintve — az nem divatos, hogy túl 
rsekély mértékben legyen a ruhának, 
kabátnak vagy kosztümnek nyaka. Ha 
nem érhet fel magasan a toilcttenyak, 
akkor legalább is nyak tövéig érjen, 
akár gombolással záródik, akár csipke
gallér vagy fodrozott csipke veszi körül, 
akár drapirozás és klip disziti, akár 
más, ügyes elcsukással záródik.

Még a legtöbb nagy esti ruha is úgy 
intézi a dolgát, hogy legalább is kereszt
pántok kössék össze a nyakkal.

A magas nyak ötlete összefügg az idei 
divat régies irányaival. Nagyanyáink 
prűd magasnyakviscletét —  a hailcson- 
tos, keményen bélelt, szorosan gombolt, 
régimódi nyakat lazították fel, tágították 
meg és stilizálták át: maivá. Ma mégsem 
tűrné a nő azt a nyakprést, amelyet ré- 
gente örömest eltűrtek a hölgyek, akik 
semmi irányban sem tudták még magu
kat felszabadítani . ..“

Ugyanígy az iáéi divatos ujj a mozgási 
szabadság lehetőségeit jelképezi. Tág 
karlyuk divatos, ' hogy a mozdulatnak 
semmiféle akadálya ne legyen. Tág



karlyuk van kabáton, ruhán, kazakon, 
blúzon: ragián vagy félraglán, máskor 
viszont kimonó, néha egészen egyenes 
zsákesésü, esetleg „pu ff“ , labda, vagy 
könyökben bővülő az ujj —  de minden 
esetben kényelmes. Madame Chanel, az 
egyik párisi nagyszabónö most az őszi 
divatbemutatók alkalmával kiáltványt 
irt a „szabad mozgást biztosiló u jj“ 
mellett. Egyebet alig irt az idei divatról. 
De az u jj teljes felszabadítását egyene
sen az esztendő feladatának s az idei 
ruhaforradalomnak nevezte.

Más párisi szabók és szabónők, akik 
Chanelnél erősebben hangsúlyozzák a 
divat régies voltát, vagyis a háboruelőtti 
fazonokat (akar öt elmúlt évtized válto
zataiban): inkább a szövetgazdag labda- 
ujjakat, könyökön felüli kis ballonokat 
tolják előtérbe, határozott sikerrel.

Képeinken látható, hogy a nyak meny
nyire takart és hogy az u jj mennyire 
kényelmes. Úgy a kosztüm, mint az 
elegáns ruha egyaránt biztosítja a ter
mészetesen szabad karmozgást.

A H A  L E Ó  S I K K R E
Százezer példányban repült szét a 

Halló első száma frissen, vidáman az 
újonnan induló munka duzzadó opti
mizmusával. A valóság azonban várako
zásunkat is felülmúlta, a közönség szinte

Oitil kompié, anno 1934
(Foto D ’O ra)

órák alatt kapkodta el a lap példányait 
és ma már örömmel állapíthatjuk meg, 
hogy a Halló bemutatkozása teljes si
kerrel járt.

Tisztában vagyunk azzal, hogy a siker 
fokozott munkára és áldozatkészségre 
kötelez benünkeL Mint azt már második 
számunk Ls igazolja, még változatosabb 
és érdekesebb tartalmat és még több ké
pet adunk olvasóinknak. Ezentúl is tel
jes igyekezetünkkel azon leszünk, hogy 
a közönség előlegezett bizalmát jövőre 
(s biztosítsuk magunknak.

A százezer példányost indulást tanúsító 
közjegyzői okiratot irattárunkba helyez
tük és reméljük, hogy rövidesen újabb* 
közjegyzői okirat fogja tanúsíthatni, 
hogy a Halló valóban a százezrek lapja.
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J-Aol •• P. CRST6LL
(Langyos, napsütötte feb
ruári nap. Dobolva rohan 
a gyors. Az egyik első- 
osztályú fülkében a lefüg
gönyözött ablakhoz tá
maszkodva barnakoszt ü- 
mos hölgy ül s erősen fi
gyeli a fülke ajtaja mel
letti ülésén, remek sertés
bőr bőröndjeivel tornázó 
fiatalembert, aki a kis er
dei állomáson szállt be a 

fülkébe.)
LILI. (Az első bosszan- 

kodás után most már örül 
n kitünően öltözött férfi
nak. De kifelé jeges, meg
közelíthetetlen.)

FIATALEMBER. ( Felöltőjéből előva
rázsolja a Paris Midi cs a Times két 
legújabb számát; lapos aranytárcájából 
cigarettát vesz ki. Most ránéz Lilire.): 
Megengedi? (Egyszerűen, egyáltalán nem 
tolakodván.) Megkínálhatom?

L IL I (már egy órája szomjas egy ci
garettára): Nem dohányzom.

GEORG: Dohányzik. Csak most leta
gadja, mert kellemetlen lenne tőlem el
fogadnia.

L IL I: Honnan veszi ezt?
GEORG: Roppant egyszerű. A hamu

tartó tele van ruzsosvégü női cigarettá
val. Fogadja el nyugodtan tőlem. (Oda- 
nyujtja a nyitott tárcát.)

L IL I (megadván kivesz egyet. Gcorg 
tűzzel kínálja-)

(Mindketten hátradőlnek az ülésen, 
látszólag a füstbe bámulva, de szemük 
sarkából egymást figyelik. Csönd.)

GEORG: Budapestről jön. Ezt látom 
a bőröndjén. Férjes asszony. Ezt arról

; i ‘ Z ő m í  v í ;
Ray margitszigeti víztornya, Loósz, Só- 

váry, Er«ley D., O. Németh szoborportréi 
kitűntek, Cséfalvay, SchalTner, Molnár
K., Csikasz kerámia művei vezetnek. A 
külföld Huszthy I., Záhonyi, Zengő, 
Csányi tájaira is felfigyelt. G. Fekete, 
Polczer, Körmöczy-Iiacsa, Vidéky, Hál- 
lay T.-né müvei is maradandó aktualitá
sok. Káldor László.

a kis piros csikról tudom, ami az ujja 
ról lehúzott jeggyürü után maradi 
Férje nyárspolgár. Mert vagy az egészen 
nyárspolgárok, vagy a nagystílű embe
rek hagyják egyedül feleségüket a I.i 
dóra utazni. Az előbbiek bizalomból, az 
utóbbiak önbizalomból. Igazam volt?

L IL I (nem válaszol. Gondolatok raj
zanak fel benne. Álmok, muzsikás han
gulatok, melyeknek láza annyiszor bor
zongatta meg csendes délutánokon, mi
kor egyedül ábrándozott forró titkokról, 
nagyvilági életről, asszonyához értő 
nagyszerű lovagokról. Férfiakról, akik 
mások, mint amilyenek az ö társaságá
ban vannak. Finomak, gazdagok, az asz- 
szonyi vágyakat beteljesitök. Talán olya
nok, mint ez a nagyszerű ember itt vele 
szemben. Megremeg és *megkerüli a kér
dést.): Maga sokat utazik?

GEORG: Sokat. A telet Sant Moritz- 
ban, a tavaszt Cannesban töltöm. Nyá
ron Monté Carlóba utazom s ősszel 
rendszerint Cairóban vagyok.

LILI: Sportol? Táncol?
GEORG: Mindennap. Sant Moritzban 

Rockfeller unokájával, Cannesban ame
rikai filmsztárokkal. S holnap — remé
lem — magával.

L ILI (lehunyja a szemét. Most már tö 
kéletesen elszéditette ez a természetes
ség, amellyel a férfi ezeket a neveket do
bálja. Tökéletes férfi. Luxusférfi. Vasúti 
kaland. Mi lenne? Most csendesen meg
szédül): Tulajdonképpen, hogy került
abba a kis fészeklw:, ahol felszállt?

GEORG: A szüleimnél voltam. Minden 
évbeli meglátogatom őket. Amim lakatos. 
(Büszkén:) Én karriert csináltam!

L IL I (felfigyel, rettentő gyanúval): 
Mondja, mi a maga foglalkozása?

GEORG (magától értetődő egyszerűség
gel ): Parkettáncos!

felé
és a vonat rohan tovább a tenger

Ha fdjús lábait
uyésryítani akarja és elegáns 
cipőben akar járni, akkor cipőit

N a g y  S á n d o r  modern ortopiid cipész.néi 
készíttesse, iludapeet, IV, Múzeum körút ti. sz, 
(Grol Karolyi uccai oldalon.)
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Téved, aki azt hiszi, ,,kozmetika" csak a lakkozott 
köröm, a ruzsozott száj, a kifestett arc és hasonló 
kendőzések. Kozmetika ezenkívül és főleg: a test, az 
arc, a kéz, a bőr, a haj, stb. ápolása és tisztán, vagyis 
jókarbantartása, amihez a kellő lemosások, a masz- 
százs és a torna is tartoznak. Az ápolt szépségű nő 
nem azonos a kifestett nővel. Bizony, az ápoltság 
nem a festésen kezdődik —  legfeljel>b csak végződik.

A mai, modern kozmetika értelmében a háború 
előtt csak nagyon-nagyon kevés nő ápolta magát. 
Például az arcmasszázsban (amelyet én igen fontos
nak tartok) csak igen kevesen hittek, vagy például, 
a száraz és a zsíros bőr kellő zsirozásának, illetőleg 
szárításának fontosságát nem értették.

Addig tartott ez, amíg a film meg nem 
a nőket a mai értelemben vett kozmeti
kára. A filmről —  az amerikai filmről —  
csak úgy áradt és árad a nagy testkul
túra, az igazi szépségápolás. Tagadhatat
lan, hogy a modern kozmetika szülő
hazája Amerika.

Másik tanítómestere a legtragikusabb 
világesemény volt. A háború! A szegény, 
sebesült katonákon elvégzett arc- és egyéb 
korrigáló műtétek vezették rá a sebész- 
orvosokat, hogyan lehet operál ókéssel 
megjavítani a szépséget. A háború előtt 
nem merték volna megkockáztatni ezeket 
a műtéteket. Most az egész világon évről- 
évre több nő és férfi hívja segítségül a 
kozmetikai sebészetet. Sőt, némelyik nő
nél már túlzásba is megy, milyen meg
fontolás nélkül veti alá mindennek ma
gát, amit ezen a téren egyáltalán meg 
lehet kockáztatni. Nem mindig okos do
log, nem mindenkinél veszélytelen! Es a 
mértéktartás még hiúsági dolgokban is 
arany szabály . . .

A fogyasztók u rákról sem lehetett há
ború előtt olyan arányban szó, mint há
ború után. Ebben is: a filmesztétika volt 
a leghatalmasabb propaganda. Sajnos, ez 
a fogyasztási divat ma annyira túlteng, 
hogy akárhányszor katasztrófákra vezet.

Ma is meghökkenek, amikor egészen 
kitűnő társaságban bridzs előtt, mellett 
és után a fogyás-hízás kérdés a legfőbb
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■ zokott meg. Nevetséges volna, ha egy 
szép nap babaorral jelennél m e g . . .

Egy harmadiknak viszont kijelentet
tem: —  Igenis meg kell reszkíroznod az 
orroperációt. Oly szép az arcod . . .  és 
orrod elcsúfít. —  Megtette, gyönyörű lett.

De fogyómániás barátnőmnek is meg
mondtam véleményemet: —  Megint le
akarsz adni három kilót, mert irigyled 
X. Y.-nét, aki most jö tt vissza Marién- 
badból? Tedd meg, kedvesem: zacskót
kap a szemed, az orrod megnyúlik, az 
állad petyhüdt lesz!

Muszáj közöttük rendet csinálni, mert 
.. . mert a testápoláshoz intelligencia is 
kell. Mint mindenhez a világon. Legelső- 
sorban intelligencia és csak azután pénz.

Annyira nem csak pénzkérdés'', hogy 
ma a dolgozó nők nagy része is ápolja 
—  vagy pedig ápolhatná magát.

Budapest, I., Kelenhegvi-ut 
53. szám, í d e r - v l l l a

beszédtéma. A szellemesebb társalgást 
lassanként kiszorítja. Szomorúan tapasz
talom, hogy a kitűnő könyvek szóba
hozása vagy más beszédtárgyé, amely a 
művelődési elősegítené: minden háttérbe
szorul a fogyó-probléma mellett!

Pedig a léleknek is van kozmetikája! 
S az van olyan fontos , mint a testé! 
Hiába, ami belül él. az kiütközik a külső 
egyéniségen is. Az ápolás voltakép leg- 
belül kezdődik . . .

Miután nekem a magunk ápolása min
dig fontos volt, természetes, hogy egész 
sereg egykorú fiatalabb és egészen fiatal 
barátnőm hozzámfordult tanácsért.

Milyen tanácsokat adtam?
Egyénieket.
Egy fiatal szépasszony barátnőmnek, 

akinek hófehér lett a haja, azt mondtam: 
— lieszüntetem veled a barátságot, ha 
festeni mered a hajad!

Egy másik barátnőmnek, aki színész
nő, azt mondtam: —  Igaz, hogy az or
rod nem kifogástalan. De ez adja meg 
az orrod karakterét. A közönség igy

SPORTOLJUNK
hogy az élet küzdelmeiben 
felvehessük a harcot !
Az 54 é v  ó t a  fennálló

Fodor SDomoidzemen
ÍV., i'etófi Sándor-utca 3. Telelőn: 89-7-01.

T E R E M S P O R T O K : Torna, vívás, 
box, hölgyeknek ritmikus gimnasztika. 
Gyermekeket 3 éves kortól veszünk fel. 
B U D A I  F IÓ K IIV T É / E T E K : Angol
magyar elemi iskola, II., Pala-utca 11. 
Rózsadombi cl. iskola, Szemlőhegy-u. 6. 

T é le n  s í -k u rz u so k  n S v á b h e g y e n  !

O T T E EI TE
K Á  D  O  I  V  kesztyűk, (sportkesztyűk)

Javítások —  tisztítások

IV.# Petőfi Sóndor-u . O
Telefon 89-7-81

CHAMPION
BECKT0H
SUPERMAI1

A kontinens egyik legjobb j  
him drótszőrü foxljaMagyar- 
országon a Zwinz Viktor tu -! 
lajdonát képezőGentry Ken
nel büszkesége. A Gentry i 
Kennel kiállítási sikerei pá-| 
ratlanok. A M. E. O .E. által] 
rendezett legutolsó nemzet
közi kiállításon a Champion 
Beekton Buperman éaCham -, 
pion Gentrys Germaine' 
nyerték a C. A. C. G. I .-t, a | 
kiállítás legnagyobb diját

GE NTRY  
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Nem  szégyen, ha az ember a gyom rát szereti. 
Az ápolt, jó l elkészített. izes-zamatos étel 
(akkor is. ha egyszerű ) hozzátartozik a minden
napi élet kultúrájához. Épp ezért, m ivel a ma
gya r ételek készítését tudja mindenki, az is, 
aki idő híján tanűlóéveiben nem főzött, (csupán 
ma. m odem  kislakásában, a jó iz vagy takaré
kosság kedvéért főz), ebben a rovatban előszere
tettel azokat a recepteket közöljük, amelyeket 
külföldön kultiválnak s az ott m egforduló ide
genek megszeretnek.

Beszámolónk most egy konstantinápolyi leves
rő l szól. amely jó izét illetően bátran lehetne 
m agyar is

ID E I  F E J T E T T  B A B L E V E S  T Ö R Ö K  M Ó D R A

Két-három  személy számára vagy 30—40 deka 
k ife jtett idei gyenge babot teszek tűzre m integy 
m ásfélliter vizben. Beleteszek ÍO lillér ára borjú- 
csontot, egy paradicsomot és egy paprikát, m ind
kettőt karikára szelve. A  levest, persze, meg
sózom, s m ikor a bab m egfőtt, egy részét ka
nállal jó l széjjelnyom om  (va gy  szitán áttöröm ) 
és visszateszem fe lfo rrásra  a levesbe. Külön 
lábaskában jó  sok vágott zöldpetrezselym et zsír
ban párolok, a levesbe zs írjáva l együtt befőzöm, 
tálalás előtt a borjucsonlot kiveszem  és egy 
deci te jfe lt habarok el a lébe. íg y  készült el 
r á n t á s  n é l k ü l  a leves.

T Ö L T Ö T T I ’AR  A D IC SO M  R Ó M A I M Ó D R A

E lőre bocsát jóik, hogy ennek elkészítéséhez — 
két-három  személy számára is — háromnegyed 
óra kell. Tehát csak akkor fogjunk hozzá, lia 
m egvan rá az időnk. Szép, lehetőleg egyform a, 
ép és ahnaszerü paradicsom ot válogatunk, ét
vágyhoz mérten, kellőt vagy hármat számítva 
egy-egy személyre. A  megmosott paradicsom 
tetejét levágjuk, kanállal belsejét jócskán kiváj- 
iuk, hogy a m agját és levét félretegvük. egész, 
pen pedig csak húsa m aradjon. A z  egyes para
dicsomokat belül megsózom, m ogyorónyi vajat 
teszek mindegyükbe, azután mindegyikbe egy ré 
teg nyers (m osott, tisztított) Karolin-rizst, rá 
egy  réteg reszcltsajtot (parm ezán a legdrágább, 
de Legjobb) ismét egy  réteg  rizst, befejezésül 
Ismét kis sót és vajat s lefödöm  lavágott tete
jével. Mármost a paradicsom  k ivá jt benső
részét m egfőzöm  (v iz  nélkül, saját lé ), szitán 
áttöröm , a töltött paradicsomokat beteszem egy 
va jja l bőven kikent ttizálló edénybe, leöntöm az 
áttört paradicsom lével és kis lángra teszem. 
Voltaképpen ehhez sütő a m egfelelő , de resóra 
is tehetjük, ha leboritjuk az edényt egy befedő 
lábassal (am i a sütőt jól helyettesíti). Akkor jó, 
am ikor a rizs puha, am irő l óvatosan, v illáva l 
meggyőződhetünk

R O S T O N  S Ü L T  B IF S Z T E K  (lehet resón is)

H a nem volna rostunk amit rátehetünk a 
resóra, vegyünk m egfelelő boltban. Egy pengő 
ötyenért már lehet kis háztartás nagyságút

Törökőr?,?
köhögés ellen  páratlan

kapni. Érdemes, mert remek ize van minden 
h isnak, amelyet a láng közvetlenül ér. A tisz
tított vesepecsenyéből vágatunk elég vastag sze
leteket. Egy kissé ütögetjük, késsel jó l lekapar
juk. nem mossuk és nem sózzuk. E lo lvad t va j
ja l bekenjük, a roston először erős tűz mellett 
sütjük, hogy a hús egy  kis kérget kapjon és ne 
csepegjen el a leve. Azután m ár gyengítjük a 
tűzet. A  jó l sikerült bifsztek belül rózsaszín. 
(A rró l ismerjük, hogy jó l megsült, ha m ár ru
galmas tapintatu.) M ialatt még sül, gyakran 
kell kevés va jja l megkenni, nehogy megszene- 
sedjék. M ikor kész, akkor sózzuk. Végül tányér
ban vágott zöldpetrezselym et késhegyni va jja l és 
pár csöpp citrom m al összevegyitünk. kis gom 
bócba gyűrűnk vagy csak késheggyel a már k i
tálalt és fo rró  húsra ráteszünk. Az éttermekben 
ezt az clkészitésü bifszteket nevezik voltakép 
Chateaubriandnak. (Itt nálunk a rostot rendsze
rint elmulasztják, pedig kár.)

Végül egy kitűnő és könnyű desszert, am ely 
akkor legjobb, ha friss gyümölcsről van szó:

T E J F E L E S  Ő S Z IB A R A C K

Az őszibarackot vékonyan lehámozzuk (vagy  
csak alaposan megmossuk), mag nélkül, lehető
leg szabályosan szeletekre vágjuk, jégbe hütjük 
és cukor nélkül leöntjük tejfellel. Aki édesszájú, 
az maga m egcukrozhatja. A z eredeti am erikai 
recept azonban nem tud porcukorról.

N e i n l k á v ó
t
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Igv történt aztán, hogy egy napon
hiába vártáin Nürnbérg polgárai, hogy
felhangzón a már jól ismert kis vers a 
torony ablakából. Már jóval elmúlt é j
fél, de a toronyóra csendes maradt. So
kan a toronyhoz siettek, megtudni a vers 
elmaradásának okát és ekkor csodál
kozva látták, hogy az óra nemcsak nem 
énekel, hanem az óramutatók, amikor el
érték a tizenkettes számot, ahelyett, hogy 
szépen tovább sétáltak volna az egyes
szám felé, megfordultak és ettől kezdve 
az óra visszafelé járt. Tehát tizenkét óra 
után egy órával nem a helyes egy órát 
mutálta, hanem visszafelé járva, tizen
egy órát mutatott.

A város vezetősége természetesen rög
tön elhatározta, hogy azonnal megcsinál
tatja az órát, hogy mire a császár Nürn
bergire érkezik, már minden rendben 
legyen. De hiába keresték Rotter mes
tert. Eltűnt, mintha a föld nyelte volna 
cl és senkisem tudta, merre keressék.

Az idő mindjobban sürgetett, így hát 
Idegen, mestert kerestek, hogy az órát 
megcsinálja.

De hiába hozták ci Nürnbergire a világ 
legjobb mestereit, azok bizony egytől 
egyig eredménytelenül távoztak a város
ból. Nem tudta megtalálni egyik mester 
som azt a rugót, amelyik a mutatót éjfél 
után visszafordította volna.

Felkérték újra Berndorf mestert is, 
hogy javitsa meg az órát, de ő a fe l
szólítást gőgösen visszautasította. Ez 
érthető is, hiszen ő azt akarta, hogy 
mikor a • császár Nürnbergire jön, ne 
működjön az érra és ne legyeh sikere 
Rottcrnek.

Végül is elhatározta a város vezető
sége, hogy óriási dijat tűz ki jutalmul 
annak, aki az érrát megcsinálja.

Erre a hírre azután megindult a nagy 
népvándorlás. Amerre csak órásmester 
élt a világon, az mind felkerekedett és 
ki gyalog, ki lóháton, ki meg szekéren 
igyekezett Nürnbérg felé. A dús juta
lom nagyon csábította őket és mind
egyik azt remélte, hogy ha senki, hát 
ö biztosan megoldja a nagy feladatot.

Volt olyan nap, hogy egyszerre negy- 
ven-ötven idegen órás is nyüzsgőit 
Nürnbergben. Nagy volt persze a fo r
galomul a torony körül. Az órások való

sággal egymás kezéből kapkodták ki a 
szerszámokat, olyan lázas buzgalommal 
keresték a hibát. Mindegyik szerette 
volna megkapni a jutalomdijat.

De a munka egyiknek sem sikerült. 
Amilyen vidáman és elbizakodva jöttek, 
olyan szomorúan távoztak. Hiába köl
töttek annyi pénzt az utazásra, a nagy 
rejtvényt nem tudták megfejteni és szé
gyenkezve széledtek szét ismét a világba.

Lassankint azután a város vezetősége 
is megunta már a sok hiáhavaló ven
dégeskedést és próbálkozást és kihir
det le, hogy ezután már csak olyan órás
mester vállalkozzon a toronyóra hibájá
nak megjavítására, aki elkészül arra is, 
hogy ha próbálkozása nem sikerül, 
akkor büntetésből börtönbe vetik.

Lett erre a parancsra nagy ijedelem 
szerte az országban az órások közölt és 
alaposan meggondolták a dolgot az órás
mesterek. mielőtt a nagy munkára vá l
lalkoztak volna.

I)e a nagy jutalom még igv, a veszély 
ellenére is, nagyon csábította a szegény 
embereket és itt-ott mégis akadt egy-egv 
jelentkező, aki! aztán bezárlak éjszakára 
a toronyba, hogy hozza rendbe a hibát. 
Ha azután reggelre nem sikerült m egfej
teni a toronyóra rejtélyét, akkor reggel 
könyörtelenül börtönbe vetették a sze 
rencsétlen embert a város őrségének 
emberei.

Nagyon sok ember vesztette el igy a 
szabadságát, olyannyira, hogy a végén 
inár nem akadt jelentkező.

A kis Ile le  Péter mestere maga is 
sokat gondolkozott azon, ne próbálkoz- 
zon-e meg ő is egyszer azzal a furfangos 
órával, de mikor meghallotta, hogy bőr- 
tőrbe zárják azokat, akik hiába próbál
koznak, mégis meggondolta magát.

Közben persze a város vezetősége is 
mindent elkövetett, hogy Rotter mester
nek nyomára akadjon, de hiába kutat
ták fel utána a város minden zugát, a 
környező helyeket, barlangokat és erdő
ségeket. Az eltűnt óraművest sehol sem 
találták. Berndorf ügyesen elrejtette őt 
háza pincéjében és bizony senki sem 
gondolt arra, hogy a város piacán álló 
nagy kőház pincéjében kellene kutatni.

Az idő közben egyre múlt. Pünkösd is 
veszedelmesen közeledett és a polgárok 
megijedt izgalommal várták a császár 
látogatását, mert nem merték bevallani 
neki, hogy híres órájuk elromlott.

(Folytatása következik)
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Jim u tizenkétévcs tehénpátszlor so/."/ 
hallott már a vadállatokról, de mér/ nem 
látott egyet sem. Hosszú téli estéken 
nagyapja számtalan mesét mondott el 
neki tigrisekről, oroszlánokról és egyéb 
vadakról, amelyek váratlanul rontanak 
rá a békésen legelésző csordára, hogy 
elrabolják a pásztor legszebb ökrét, bor
ját, tehenét. Jim nem nagyon hitt 
ezekben a mesékben addig, míg egy 
napon maga is nem találkozott egy éhes 
tigrissel.

Éppen dél volt. Jim elszunnyadt a 
nagy melegben és már majdnem mély 
álomban merült, amikor különös zajra 
riadt . . . Tehenei bőgve fut kár óztak a 
réten és izgatottan emelgették égfelé a 
fejüket. Jim nem tudta mire vélni ezt a 
szokatlan izgalmat, ijedten ugrott hát 
túl pro, hogy összeterel jc  a szétszaladt 
csordát. I)e alig látott munkához, egyszer 
csak az ijedtségtől föld begyökerezett láb
ba/ bámult maga elé. Még a lélegzete is 
elállt a rémülettől. Körülbelül ötven lé
pésre a csordáié)! egy hatalmas, vérengző 
tigris lapult meg a fűben. Egy látszik az 
alkalmas pillanatot várta, hogy rávet
hesse magád a csordára. A tigris óvato 
san, hasoncsuszva, lassan közeledett és 
Jim érezte, hogy csak úgy menekülhet 
meg a vadédhd támadása elöl, ha pilla 
natok alatt tud segítséget szerezni.

Már alig volt húsz méter távolság 
közte és a tigris között, amikor Jimnek 
mentő ötlete támadt. Villámgyorsan egy 
kis máglyát halmozott össze száraz gahj- 
Igákból és fűből. A máglyád meggyujtotta. 
Emlékezett egy régi mesére. amelyben 
arról volt szó, hogy a tüztöl megijed a 
tigris. Most. amikor a máglya lángra 
lobbant, Jim izgatottan leste, vájjon 
csakugyan el tudja-e a tűzzel riasztani a

I ivadat. A régi mesének úgy látszik igaza 
volt, mert fiiig villáid fe l a máglyatüz, a 
tigris dühösen ugrott talpra és behúzott 
farokkal, vicsorgó fogakkal, riadtan ug- 
rétit jobbra balra, de közeledni nem 
mert a tűzhöz, sőt minél nagyobb lánggal 
égett a máglya, annáil jobban távolodott 
a tigris. M ikor Jim ezt meglátta, újabb 
ötlete támadt. Égő gulyákat dobált a 
tigris felé, amitől az úgy megijedt, hogy 
hanyatt-homlok menekült.

így szabadultak meg Jim és tehenei a 
tigristől. Megszabadultak, mert Jim ö t 
letes volt és fürge.

A 0 0 ^ i> 0 §  CICA
Nézzétek csak a Cieát,
Mire szánta rá ipagát, 

Megdézsmálná a tejet,
Tán nem evett eleget?

De biz nem nyalakodik.
Nem azért kapaszkodik,

Hanem, mert két kis cica 
Várja őt odahaza.

Cica mama rájuk gondol,
Ks már boldogan dorombol.

Hogy örülnek majd neki.

(I oto Kálmán I.)
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M i gi'ejlésiil beküldendő: vízszintes I, tU, 13
és függőleges 1, 7, 9.

Vízszintes sorok; 1. Ezl a szót a telefonálásnál 
is használjuk, fi. Szülő. 7. Feltételes kötőszó. 8. 
Római hálós. fi. Ebből kel ki sok növény. 10. 
Ez fontos, ha valamit el szeretnénk érni. 13. 
Nagy sirás. 15. Fej része. Ifi. Ilyen a poros ut 
eső után. •

Függőleges sorok; 1. Szép fehér utána az utca. 
2. Leánynév. 3. Kettős mássalhangzói. 4. Daloló 
szócska. 5. Nyelvtani fogalom (pl. -on, -en. -ön). 
7. Elválasztó vonal. 9. Nem alacsony. 11. Sze
relne. 12. Vés. 14. Vissza: öcskös.

A megfejtők között minden héten értékes 
könyvjutalmakat osztunk ki. A megfejtések be
küldendők a „H alló" szerkesztőségébe, Buda
pest, VI., Aradi-utca 8. Megfejtési határidő ok
tóber 11. A nyertesek névsorát s a helyes meg
fejtést következő számunkban közöljük. Akik a 
legtöbb megfejtést t>eküldik, tekintet nélkül 
arra, hogy nyerlek vagy sem, szép karácsonyi 
ajándékot kapnak a Hallótól.
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léplek pá- 
ujpestiektől 

több nagy-

Napsütés és tízezer néző 
a stadionban. A kékfehé
rek Turay nélkül és a 
Fradi által megtépázott 
önbizalommal 
lyára, de az 
is hiányzott 
ágyú.

Végig nagyiramu küzde
lem. Az első félidőben 
mindkét csapat egyformán 
jeleskedett és Cseh II. 
sarokrúgás után lőtt kö
zeli gólja Hungária veze
tést jelentett. Szünet után 
visszaesett a Hungária,
Újpest fedezetsora Szücs- 
csel az élén felülkereke
dett. Szaniszló remek gó l
lal kiegyenlített, majd vé
gig az újpesti támadósor 
száguldása uralta a játékot. ”
A kék-fehérek Mándi csodás vezényleté
vel elszánt védekezéssel megmentettek 
egy értékes pontot.

*
A nevető harmadik szerepében jó napja 

volt a Ferencvárosnak. Nagy riválisai 
leadtak egy-egy pontot. Még a Bocskai 
is a Budai 11-nek. A Fradi fölényes, 
remek csatárjáiékkal verte a mumusként 
emlegetett Phőbust. Féltucat góljuk 
jelzi, hogy a bajnokcsapat ismét a régi. 

*
Óriási érdeklődés várja a magyar

osztrák meccset, amely az Európa Kupá
ért megy. Még élénken emlékszünk a 
legutóbbi nagy bécsi csatavesztésre, no 
meg a világbajnokságra, ahol szeren
csétlen mérkőzésen éppen a sógorok 
ellen véreztünk el. Él játékosaink for
mába lendültek, a derbik tüzében meg
edződtek a nagy harcra. Lelkes közön
ségünket a világbajnokságok rádióhall
gatói tétlenségre kény szeritették, —  
most majd kárpótolhatja magát. Bizonyos, 
hogy a tökéletes tudású osztrákok ellen 
a tizenegy magyar fiú méltó lesz a 
meggypiros trikóhoz. Gyönyörű küzdel
met és 3:l-es hazai diadalt várunk.

*
Atlétikánk északi és déli harcokra 

fegyverkezik. A főiskolai atléta gárda

csehországi versenyekre indul. Athén
ben kétnapos magyar-görög válogatóit 
viadalt rendeznek. Kiválóságaink a leg
szebb sport klasszikus szülőföldjén mu
lathatják be a magyar ügyességet.

S Z E R K E S Z T Ő I  Ü Z E M E T E K  :
öregur.  Kardosnak, a Hungária centeré

nek futórekordja hátszéllel 14.8 mp. Két
százra nincs eredménye, annyit egyfolytá
ban még nem tudott.

Görögtüz.  Nem tudunk arról, hogy Bar
csinak hozzátartozói lennének Görögországban. 
Valószínűleg nem örökösödési ügyek szólítják 
A'thénbe. Ezúttal fart ni fog.

Fradista.  Turay nem mehet vissza Önök
höz. Móré, a jeles skót professzor magais- 
s-tioplis-c-ljárással véletlenül arra a felfedezésre 
jutott, hogy a Császár ereiben már kék-fehér 
vér folyik.

Sorsüldözött.  Nagy általánosságban igaza 
van., liár tudnak szórványos esetekről, amikor 
a Hungária drukkerek meglepő magas élet
kort érnek el. ÍA többi be nem érkezett kér
désre legközelebb félelünk.)

Sportszö vetekben:
Pos itóá ruháx ,
e k  k b  r f  s  A n d o k
k ü lö n le g e s  s p o r l k o lm é í  
e l i s m e r le k . E la d á s  :  
n a g y b a n  é s  k ic s in y b e n

B u d a p o x t ,  

V I I .  K á r o l y -  
körut  IS.
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A Stúdió berkei most már akkor is hangosak, amikor ki van kapcsolva a 
mikrofon. A vezérkar valóban nem tart viharszünetet, ágyukat és tankokat vo
nultatnak fel az Operaház ellen., Nagyon haragszik egymásra a két szövetséges. 
Azt mondja a Stúdió, hogy az Opera nem eléggé friss, öreg műsorát ismétli az 
unalomiig és ami újat hoz, fárasztó és nehéz muzsika, melyet a hallgatóság 
széles rétege visszautasít. De vannak az Operának házi bajai is, kulisszák mö
gött óriálsi az elkeseredés, hogy a kitüntettek névsoráról olyan régi, kitűnő 
nevek maradtak ki, mint Halmos János, Székely Mihály, Kálmán Oszkár, Rou- 
bál Vilmos, aki 25 éve vezére a karnak. Félünk, hogy a nagy háborúságnak is
mét a közönség issza meg a levét.

A háborúk sorozatába tartozik az a harc is, mely változatlan erővel dúl a 
Stúdió és a gramofontársaságok között. Sajnos, most derült csak ki, hogy mi
lyen nélkülözhetetlen értéke a magvar rádió műsorának a jó gramofonlemez. 
Mióta gramofonban diétás kosztra vagyunk szorítva, egyre szaporodik azok 
száma, akik ritkábban szólaltatják, meg készülékeiket.

Szerencsére a legszürkébb sivatagban is akad mindig egy-egy üdítő oázis, 
ilyen volt az elmfilt héten a vasárnapi bécsi közvetítés, melynél különbet, ér
dekesebbet és lenyügözőbbet még nem igen hallottunk. Vera Schwarz és 
foseph Schmidt mellett három zenekar, egy trió, egy quartett, egy énekkar 
és egy szájharmonikus működött még a rendkívül leleményesen összeállított
műsor keretében . . .

A hét másik nagy eseménye Gömbös miniszterelnök nagy beszede volt, 
melyet érdeklődéssel hallgattak az előfizetők százezrei.

jóra osztályoztuk Szántó Dénes Valéria cimü dramatizált történetét. Szer
zőnek érzéke van a hangjátékok technikája iránt, de a befejezés lélektanilag 
elnagyolt és elsietett volt. A kitűnő Kiss Ferenc ezúttal a kelleténél jobban 
deklamált. Palotás Irén túlzottan érzelgős hangot ütött meg, Horti Sándor pe- 
dig erősen vidékiesen képzelte el az impreszáriót. Az előadás legnagyo 
értéke Hannover György kísérőzenéje volt.

Túlságosan vegyes felvágott volt szombaton a hangverseny-zenekar dél
utáni előadása. A zenekar remekelt, de a főszakács, aki a műsor ossz a 
össze-visszadobált mindent a lábasban.

A Szolnokról közvetített Verseghy szoborleleplezés színes, érdekes és vál
tozatos volt. A hét felolvasói közül Márai Sándor tetszett a legjobban, elmés 
kis miniatűrje bizonyára sokaknak okozott élvezetet. Csóka Béla magyar nóta
estje és Biró Sári csiszolt zongoramüvészete voltak még a hét műsorának 
üditőállomásai.
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így Játszanak a  távolbaharan- 
goző-géoen

A távolbabarangozó-készülék 
billentyűzete

M*-m újság már a mai rádióhallgatónak. hogy 
.szobájában felhangzik a budapesti Bazilika harang
jának. vagy a londoni Big-Ben-nek ünnepélyes, mély 
kondulása, hiszen tavaly karácsonykor a Szent
földről is közvetített harangzúgást a rádió. Ott 
a mikrofon a harang előtt, felveszi a hangot és 
rárakja a rádióhullám hátára. A hullámok szá
mára pedig nincs akadály, nincs távolság.

Amerikából most egészen másfajta távolba- 
harangozás híre érkezik. A harangozó New -  
Vorkban leült egy harangjáték billentyűihez, 
maga a harangjáték azonban a csikágój világ
kiállításon volt felállítva. És amint a haran
gozó a billentyűkön játszani kezdett, ezerötszáz 
kilométernyire onnan, egy másik városban, ma, 
guktói inrgkondultak és zenélni kezdtek a ha
rangok.

Három-négyszáz esztendővel ezelőtt ezért a 
„boszorkányságért" feltétlenül máglyára került 
volna az elmés készülék feltalálója, J. C. Dragon 
amerikai mérnök. És van is benne valami va
rázslatos. meghökkentő. mikor —  képzeljük 
csak el —  egyszerre csak anélkül, hogy emberi 
kéz hozzányúlna, megmozdul egy harangsor és 
himbálózni kezdenek a csengő ércnyelvek.

Pedig nincs az egész találmányban semmi 
ördöngösség. Egyik elmés vívmánya ez a villa
mossági technikának, mely oly sok más csodá
jával együtt a rádiót is kitermelte. Arról már 
sokan hallottak bizonyára, hogy gépeket is le
het távolból dróton, vagy drót nélkül irányí
tani, lámpákat meggyujtani vagy eloltani. A 
fortély nyitja egy érzékeny elektromágneses 
kapcsolókészülék. olyan. aminőt egyszerűbb, 
primitívebb kivitelben bármilyen villanycsen
gőnél láthatunk. Ha dróton. vagy rádióhullá

mon óra.mlökés érkezik, az elektromágnes ön
működően bekapcsol egy helyi áramforrást és 
működésbe helyezi a gépet vagy készüléket, 
amellyel összekötötték. Szerkesztettek nuír ezen 
az alapon távolbairó-gépeket is. Egy irogép fel 
van állítva például Budapesten, a másik Sze
geden vagy Győrött. Budapesten leütnek egy 
billentyűt, erre a szegedi vagy győri Írógép ön
működő elektromágnese megrántja és ezzel le
üti ugyanazt a billentyűt a papirosra. És amint 
Budapesten kopogják a szöveget, ugyanúgy kat
tognak a másik gép billentyűi is és Szegeden 
vagy Győrben minden emberi beavatkozás nél
kül magától leiródik a gépírásos szöveg a hen
gerbe húzott papiroslapra.

Nos, a Deagan-féle „távoIbaharangOző‘-gép- 
nek is ez a titka. Az irógépszerti játszóbillen- 
tyiizetnek 25 billentyűje van és elektromágnesek 
sorozata segítségével mindegyik cgy-egy haran
got hoz működésbe. Amint a játszó leüt egy 
billentyűt, az áramlökés dróton Csikágóba fut 
és ott a mágnesek segélyével megkonditja a 
billentyűvel összekötött harangot. így aztán, 
amint a harangozó keze végigzongorázik a new- 
yorki billentyüsoron, úgy kondulnak meg sza
pora egymásutánban a csikágói világkiállításon 
a harangok és a látogatók ámult csodálkozással 
élvezik a maguktól búgó harangok játékát, me
lyeket ezerötszáz kilométernyire onnan mozgat 
a művész keze.



HALLÓ ! T Ő L Ü N K  H iL L J A  L L Ő S Z Ő It ...
. . .hogy fantasztikus kísérletek színhelye mos

tanában egy riciuhaveni (Km/. Áll.) laboratórium. 
Dr Richard U. Light. a Yale-egyetlem tanára és 
E. L. Chaffee, a II arvard-University profcsz- 
szora állatok agyvelejét sugározzák he rádium- 
hullámokkal. Egy alkalommal koponyaműtétet 
végeztek egy majmon és apró tekercset helyez
tek el agyvelejében. Mikor a seb begyógyult, az 
platót adókészülék közelébe helyezték és bekap
csolták az áramot. Abban a pillám atban olyan 
különös és feltűnő izgalmi állapot vett erőt a 
majmon, amit állatnál azelőtt sohasem észleltek. 
Félig állati, félig megdöbbentően emberi módon, 
zavarosan viselkedett, majd görcsös, vonagló 
rángatózásba esett. Az agy ve lejébe helyezett te
kercs, antennaként működve, felfogta a hullá
mokat s az agy velő központjai igy közvetlen 
érintkezésbe kerültek a nagyirekvenctiáju ener
giával. Egy másik majom, akinél a tekercset az 
agyvelő más pontjára helyezték, az adókészülék 
bekapcsolásakor mintegy hipnotizáltam, azonnal 
álomba merült.

★

. . . hogy a kanadai eszkimók között újabban 
jelent ék enyém csökken a halálozási arányszám, 
az elsősorban a rádiónak köszönhetői. A  roppant 
kiterjedésű, lakatlan* pusztaságokon óriási távol
ságok választják el egymástól az emberi lakó
helyeket és a kulturközpontokat és sürgős ese
teken  gyors orvosi segítséghez jutni szinte le
küzdhetetlen nehézségekkel jár. A kanadai kor
mány ezért mosit úgy segített a dolgon, hogy 
könyveket osztogatott szét az eszkimó törzsek 
között, melyek részletesen leírják atz egyes be
tegségek jellemző tüneteit. Minden betegségnek 
sorszáma van, ha tehát valakin kitör a baj, 
megnézi a könyvben a számát és egyszerűen be
küldi Ottawába), a rádióállomásra. Most csak ké
szülékét kell figyelnie, mert a társaság, a szám 
beérkeztekor, azonnal leadja a kérdéses beteg
ség gyógyításához szükséges orvosi tanácsokat. 
Persze — mondaná valaki — távolból gyógyítani 
nem sokat ér . . . Mégis, statisztikai vailóság, 
hogy a törzsek egészségi állapota, a „rádió táv- 
gyógyítás" óta, észrevehetően javult.

★

. . . hogy az adóállomások lázasan készülődnek 
az uj szezonra, az egész világon. Október elején 
tndu<l meg az éter uj óriása, a 150 Kw.-os 
droitwichi adó s egyúttal nyugalomba vonul a 
veterán daventrgi állomás. Az eddig 60 Kw.-os 
Boroszló, mely most, átépítésének ideje alatt, 
egy 17 Kw.-os segédadóval dolgozik, legközelebb 
100 Kw.-ra erősödve fog megjelenni az éterben. 
Hasonlóképpen Langcnbcrg is 100 Kw.-ra fo- 
koziza teljesítményét. A franciák — mit tehetnek 
egyebet? — kénytelenek lépést tartani a nagy 
vetélytárssal és már javában dolgoznak az uj 
nagy francia óriásadó-hálózat tervezetén. Az uj 
éterheroldok első példánya, a 120 Kw.-os toulo- 
sei állomás, már úgyszólván, teljesen elkészült. 
Ennél az adónál alkalmaznak először Franciaor
szágban 300 Kw.-os csöveket. A svájci Beromün- 
Ktcr is tatarozás! szünetet tart és mint 10Ö 
Kw.-os óriás nyílik meg majd újra. Róma is 
meg akarja kétszerezni energiáját, Bolognában 
pedig jövő tavasszal uj nagyadó indul, melyet az 
állomásoknak Olaszországban szokásos város el
nevezésével ellentétben, ,,Rndio Marconi" névre 

, fognak keresztelni, stilszerü ,,drótnélküli" emlé
ket állítva ezzel a nagy feltalálónak. Az angol 
kormány egyébként szerződést kötött Marconiék- 
kal egy uj jcruzsdlcmi hirszóróadó felállítására. 
A Szent Város adója 20 Kw.-al fog dolgozni s 
ugyanazt a hullámhosszat használja majd, mint 
a brit North Régiónál, ami azonban, tekintettel 
a két adó távolságára, nem fog zavarokat okozni. 
A  nagy vizen túl, a korltálam lehetőségek hazá

jában már javában bömböl az ;,éter bikája", az 
uj, 500 Kw.-os cincinnatii adó. És hogy a sárgák 
se maradjanak ki az együttesből: Japán rövide
sen három 150 Kw.-os adót épít. Ügy látszik, 
ha igy folyik tovább a hajsza, gyökeresen meg 
kell változtatni vevőkészülékeink osztályozását. 
Nem lesz „helyi vevő", meg „Európa vevő", ha
nem az „Európavevő" lesz a kisebbik egység 
és a „világvevő" ai nagyobb . . .

★

ön még nein tudja, mi a legújabb divat Ame
rikában? Megsúgom: a gomblyuk-mikrofon. Dr. 
H. F. Olsen, az RCA.-laboratóriumok mérnöke 
hozta divatba. A gyufa doboz nagyságú, gumi
tokba foglalt apró jószág szinte észrevétlenül 
húzódik meg a kabát hajtókáján és vékonyka, 
hosszú huzallal könnyűszerrel rákapcsolható az 
adókészülék, vagy a beszélőgéplemez felvevő- 
erősítőjére. Stilszerü gentleman Amerikában pi
ros sziekfü helyett már csak mikrofont tűz a 
gomblyukába . . .

★

Furcsa meglepetés éri újabban Washingtonban 
és Cincinnatiban a közlekedési rend ellen vétő
ket. Ha például valaki szabálytalan időben lép 
le az úttestre, hogy az autók rohanó áradatá
ban evickéljen át a túlsó járdára, valahonnan 
az üres levegőből megszólal egy hang:

— Lesz szives talán várni, mig a jelzőlámpa 
leállítja a forgalmat?

Máskor meg, ha cgv gépjárművezető véletlenül 
elnézi a tilos-jelet és tovább akar hajtani, a 
titokzatos hang több háztömbnyi távolságra hall
hatóan figyelmezteti tévedésére és harsogva 
utasítja rendre. A rejtelmes égi szózat a köz
lekedési rendőrség egy cirkáló gépkocsijáról ered, 
mely nagyteljesítményű hangszórós erősítővel van 
felszerelve. Az újítás, hir szerint, pompásan be
vált. mert senki sem akar nyilvános rendre
utasításban részesülni és ezért fokozottabban 
ügyel a közlekedési szabályok betartására.

★

A világválság, úgy látszik, lassan mégis csak 
enged szörnyű szorilásából. Legalább is erre 
következtetnek az amerikai rádiókereskedelem 
képviselői, akik szerint a hirszóró-rádió bekö
szöntése óta a rádióüzlet sohasem ért el akkora 
lendületet, mint most. Az elmúlt nyár nemhogy 
holtszezon lett volna eladás szempontjából, ha
nem a múlt esztendő ugyané szakához képest 
50—75 százalékos forgalomtöbbletet eredménye
zett készülékekben és alkatrészekben. Sőt egyes 
vállalatok 100—150 százalékos pluszt könyvelnek 
el. Ezt nem utolsó sorban a rövidhullámul vétel 
tökéletesedésének és annak a körülménynek is 
tulajdonítják, hogy a rövidhullámú rádiózás az 
átlagos anyagi erejű rétegek számára is hozzá
férhetővé vált. Ebben az évben, becslés szerint, 
több, mint négy és félmillió uj vevőgép talál 
majd gazdára Amerikában.

PHILIPS RÁDIÓK KAPHATÓK
részletre Is

^IV„ Ferenclek-tere 2. „RH“ árjegyzék Ingyen
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— Sajnos, egy idő óta 
nem hallgathatok rádiót.

— M iért, nagyságos asz- 
szonyom?

—  Olvastam, hogy a 
rádióhallgatók az egész 
világon gyarapodnak.

(R ád  iowolt)

G Y E R E K E K

—  Kérem  messze van 
sarkig?

—  Ila  az én papám a földre 
teszi a fülét, száz m éterről is 
meghallja, ha valak i erre jár.

—  A z semmi! Ha az én pa
pám Pesten egy szót szól, azt 
Amerikában is meghallják.

— Mi a te papád?
—  Eádióbcmondú.

Heggel i torna.
(Gute L.uune)

G YÉ R  EKSZO BÁB A N
A dzsungel vadász felolvasása. (Gute Launc )

n Icgkfizclohbi u t  a z  É s z a k i

A P  E TR  Ó LE  U M V E V  ö
A rádióügynők sorra járja  a 

gazdákat — de nincs szeren
cséje —, egy gépet sem tud 
eladni. Végre az egyik gazda 
a nagy szóáradatra. hajlandó 
aláírni a megrendelést. Már 
fog ja  is a toHn'U de előbb fe l
üti a fejét-

— Ellenben volna egy kíván
ságom.

—  Parancsoljon!
— Csak úgy veszem meg a 

rádiót, ha átalakíttatják pet
róleumra, m ivel az egész falu- 
l in nincs villany.

CiOMORI I IO I -S T F IN  IM RE. a 
Münehener lllustrierte. Uhu. 
Scherl’s Magasin, Die W oehe,  
Morgcnpost, B. Z. am Miitag  
és Európai számos más előkelő 
képeslapjának illusztrátora, aki 
ezentúl a H A L L Ó  képeit fogja  

rajzolni

VI6H KLÁRI É N E K E L  ÉS

SZABÓ KALmAN 
HAJÓS LÁSZLÓ

HUMOROS JAZZ-DUETTJE

CITY K Á V É H Á ZB A N
SZABADSÁG -TÉR  ES AULICH -UTCA SAROK.



tsa a nyilvános-

KöriilLcIul hétezer mü- 
kedvelőogyosü.]«fc működik 
ezidőszerint Magyarorszá
gon és közöttük —  amint 
azt a műkedvelők nem ré
gen lefolytatott országos 
versenye bebizonyította — 
számos olyan egyesület 
akad, amelyeknek művészi 
színvonala meglepően jó. 
Különösen az egyes fősze
replők produkciója olyan 
elsőrendű, hogy az ország 
nagy színpadain is feltű
nést keltenének. Bizony
sága ennek, hogy például 
Bálint Lajos, a Nemzeti 
Színház főtitkára, aki a 
műkedvelők országos ver
senyén, mint zsűritag vett 
részt, a legkomolyabban 
foglalkozott azzal a gon
dolattal, hogy két műked
velőt a Nemzeti Színház 
számára nyerjen meg és. 
hogy a terv nem való
sult meg, annak kizáróla
gos oka az volt, hogy az 
egyszerű munkások nem 
akartak megválni meg
szokott környezetüktől és 
nem mertek változtatni 
életmódjukon.

A rádiónak azonban kö
telessége volna, hogy tudó

A* ormiig legkiválóbb műked
velő színészei: Sárost S. Ferenc, 
Olasz János. Gerber Alajos,

mást vegyen az ország Garan,l István, Kelccsényl Fe
renc. dr. Olehváry és Beké

minden kulturértékéről és Károly.

m
g>ös bokrétája nagyszerű 
megmutatkozása volt a 
falu népében lakozó ősi 
művészi tehetségnek. De 
éppen ilyen értékes és ér
dekes volna megmutatni, 
milyen komoly művészetet 
jelentő előadást tudnak 
műkedvelőink is nyújtani 
A rádió sok százezernyi 
hallgatója állapítaná meg, 
hogy még mindig milyen 
sok kellően nem értékelt 
őstehetség rejtőzik szerte 
az országban. Sürgősen 
várjuk, hogy a rádió igaz
gatósága megnyitja előttük 
a Stúdió kapuit, annál is 
inkább, mert hiszen a 
Stúdió igazgatósága ismé
iében hangoztatta, hogy 
uj, friss tehetségeket ke
res. A sok, többé-kevésbé 
gyenge dalárda mellett, 
mért nem gyönyörködhe
tünk kiváló műkedvelőink 
kipróbált értékű és hatású 
előadásaiban. Olyan mü- 
sorszám lenne ez, mely 
ismét fokozná a rádió és 
hallgatósága közötti benső 
viszonyt.



A FALUBAN NINCSEN Á R A I...
Nincsen? Annyi baj legyen. 

Azért nem kell lemondanunk a 
rádió élvezetéről. Hálózati ké
szülékről persze szó sem lehet, 
de azért a modern, telepes, 
f ütőakkum uiláteros készülékek 
is vannak olyan jók. ha nem

A töltőelem keresztmetszete 
Ü =  üveghenger, C 8*= cinkhen
ger, A =  agyaghenger. Sz =  

szénrud

is olyan kényelmesek, mint a 
hálózati gépek.

— Igen, de hogy töltsem ak
kumulátoraimat, — veti ellene 
az olvasó — ha nincs az egész 
faluban áram? Ha esetleg kilo
métereket kell gyalogolnom a 
nehéz battériákkal a legköze
lebbi töltőholyig?

Nos. ettől a fáradságtól is 
megkímélhetjük magunkat. Né
hány pengős kiadással, no meg 
egy kis kézügyességgel, egyszerű 
házi töltőállomást állíthatunk 
össze magunknak., melynek se
gítségével bármikor friss élet
erőt szivattyúzhatunk köteles- 
ségteljesitésük közben kimerült 
akkumulátorainkba.

Töltőállomásiunk áramforrá
sául úgynevezett Bunse/i-elemc- 
ket használunk, azzal a módo
sítással. hogy a maróhatásu. 
füstölgő salétromsavat a sokkal 
ártalmatlanabb krómsavval he
lyettesíthetjük. Az elem össze
állításához elsősorban alkalmas 
üvegedény kell, olyasféle, ami- 
nőt közönséges csengőelemhez 
szokás használni. Ha van né
hány ilyen kimustrált, sutba do
bott elemünk valahol a padlá
son. most jó hasznát vehetjük. 
Szükségünk van azonkívül egy 
hengeralaku cinkpohárra, amely 
olyan magas, mint az üveg
edény, de kisebb átmérőjű, 
hogy abba beleférjen. Ez lesz 
elemünk neaativ sarka. Legcél
szerűbb készen venni szakkeres
kedésben. de akinek megvan 
hozzá a jártassága, kb. 1 mm. 
vastag cinkbádoglemezből maga 
is kiszabhatja. ügyelvén arra, 
hogy a cink henger peremének 
alkalmas nyúlványa. füle le

gyen. ahová a kivezető drótot 
hozzá Téliét forrasztani. Ebbe a 
cinkhengerbe kerül egy agyag
henger. amilyet szinten talá
lunk régi elemeinkben. A cink
henger átmérője vagy V2, cm.- 
rel legyen nagyobb, mint az 
agyaghengeré. Használat előtt 
persze kiürítjük és megtisztít
juk régi tartalmától. Végül az 
agyaghengerbe szénrudat helye
zünk, mely az elem pozitív sar
kát alkotja. Ezt is megfelelő 
kivezetéssel kell ellátnunk, mint 
a cinkhengert. hogy bekapcsol
hassuk az áramkörbe.

Most még csak meg kell töl
teni az elemet. Az üvegedénybe 
1:10 higitásu kénsavoldatot ön
tünk. Ügyelünk azonban arra, 
hogy az oldat elkészítésekor a 
kénsavat öntsük — vékony su
gárban és folytonos kavarás 
közben — a vízbe és ne for
dítva, mert az oldat keverés 
alatt hevesen melegszik és szét
fröccsenve. súlyos baleseteket 
okozhat. A krómsav az agyag
henger belsejét tölti ki. A fo
lyadékot egy súly-rész kálium- 
bikromátnak és két sulyrész 
kénsavnak 12 sulyrész vízben 
való feloldásával! készítjük.

Elemünk ezzel el is készült. 
Még csak azt akarjuk megje
gyezni. hogy a folyadékfelszin 
az üveg- és az agyaghengerben 
egyforma magasságban legyen és 
az elem ne legyen 15 cm-nél 
alacsonyabb, sőt- lehetőleg minél 
nagyobb, különben egyszeri 
összeállításra nem ad annyi 
áramot, amennyi egy akkumu
látor megtöltéséhez elegendő. 
Egyetlen elemmel azonban nem 
boldogulunk. mert feszültsége 
csak kb. 1.9 Volt. Már pedig 
igen fontos, hogy a töltőáram- 
ferrás feszültsége mindig nm- 
pasabb leppen az akkumulátor 
töltés alatt m ért tepmapa- 
sabb kapocsfeszül turnénál. En
nélfogva, ha például egy két- 
voltos f ütőakkumulátort aka
runk tölteni. amelynek töltés- 
alatti feszültsége 2.6-2.8 Voltig 
emelkcdhetik. két Bunsen-ole- 
met kell egymással sorba kap
csolni. Négyvoltos akkumulátor 
töltéséhez négv sorba kapcsolt 
battéria szükséges. A sorbakő- 
tés úgy történik, hogy az egyik 
elem szénrud iát szomszédjának 
cinkhengerével. annak szenét 
pedig a következő cinkjével köt 
jük össze. Ilvképpcn az egész 
telep két végén marad egy sza
bad szén- és egy cinkoólusunl 
amelynél fogva áramforrásunl 
a töltő áramkörbe kapcsolható

Mielőtt azonban ezt megteli 
nők. célszerű lesz egy egvssrerü 
műszert közbeiktatni, mely le
hetővé teszi. hogv töltés köz
ben állandóan ellenőrizzük az 
áram erősségét és iránvát. A 
töltést ugyanis csak addig sza 
bad folytatni. míg az áram 
változatlan erősséggel folyik az 
elemekből az akkumulátor felé. 
Amint gyengül az elemek 
árama, tüstént fellép a veszély, 
hogy az akkumulátor az eleme

ken át kistül, az áram visszafelé 
folyik, ami egész munkánkat 
meghiúsítja és akkumulátorun
kat tönkreteheti. Ezt a kezdet
leges „árammérő"-, helyesidi- 
ben áryjnjelzőeszközt egy kb. 
10X10 cm. nagyságú deszkalap
ból készítjük, amelyre kb. 
1 mm. vastag, szigetelt rézliu- 
zalból hat menetet tekerünk, 
úgy. amint 2. ábránk, mutatja. 
Az így képződött tekercs köze
pére gombostűt, vagy szöget ve
rünk a deszkába s arra készen 
vásárolt, vagy órarugódarabból. 
mágnesezéssel készített kis 
mágnestűt helyezünk akként, 
hogy a tü szabadon foroghas
son tengelye körül.

A mágnestűknek tudvalévőleg 
az a tulajdonságuk, hogyha nem 
zavarják őket. maguktól észak
déli irányba állanak be. He
lyezzük most eszközünk deszká
ját u:gy. hogy a drótmenetek 
párhuzamosan fussanak az 
észak-déli irányba mutató tűvel 
és kapcsoljuk be az áramol ak
ként, hogy az. elemsor pozitív 
sarkát összekötjük az akku po
zitív  sarkával, az akku nrpa- 
tivját a műszer tekercsének 
egyik végével, a másik végét 
pedig az elemsor neaativ sar
kával. (Helyes kapcsolásra 
ügyelni!) Ebben a pillanatban 
a tü nagyot lendül és jókora 
szöggel kitér az észak-déli 
irányból. Amíg ebben a helyzet
ben marad, a töltést zavartala
nul folytathatjuk. De amint 
észrevesszük, hogv a tü csak a 
legkisebb mértékben is vissza
felé kezd hajolni, ez annyit je
lent. hogy a Bunsen-clcmek ki
merültek a töltés félbeszakí
tandó. Ha az akku feszültségét 
lemérve, azt tapasztaljuk, hogy 
nem töltődött fel kellőképpen, 
inkább felfrissítjük az elemeket 
és igy folytatjuk a töltést, sem
hogy ki mer ülőiéiben lévő ele
mekkel dolgozzunk.

F irv v ro  F m c v r s

lül az áraaimérőtnüszer. alatta 
az akkumulátor és a négy egy

ségből álló töltőelemsor
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Halló: III örca Szuhay!. ..  Kezdjük 
csak izibe, . mert sok a mondanivalóm, 
az idő meg ballag! . . ,

Azt mondja megint a héten ez a Kü- 
küllci, hogy azt mondja, minek rejti cl a 
Rádió annyira az állástalan zenészek 
zenekarát9 . . . Csak tán nem azcr‘ mer‘, 
hogy hídnak játszani? ..  . Mondok, hát 
pedig tudja szomszéd, nem is olyan tá- 
volast kerülgeti az igazságot; mer' azér’, 
hogy a jó szülöanya is inkább a rosszul 
sikerült, hitvónykásabb csemete jit aj na 
rozza, mint az életrevalót, abban re
ménykedve, hogy még az is vilu i i  vala
mire . .. Lássa az állástalan zenészek 
akkor is legények a gáton, ha nem mu
zsikálnak, —  legföntebb koplalnak, —  
de a. testvérkéik egynémelyike antul hit
ványabbnak bizonyul, mentül sűrűbben 
muzsikálgat a Rádióban .. .

Hát ebben osztón megnyugodott . . .

*

Halló! . . . Kérdi tőlem a pusztabiró a 
minap, hogy minek van az úgy, hogy a 
szögény vakok énekkara olyan szórvá
nyosan szerepelget a Rádióban? . . Fö l
világosítottam ötét: mondok, tudja bíró 
ur, az a környülállás, hogy a szögény 
világtalanokba rejtőzik a h ib a ! . . .  Hát 
az meg hogy lehet, —  azt mondja . . . 
Hát csak úgy, mondok, hogy lassan, ta
pogatva keresik a szögény világtalanok 
az utat a Rádióhoz, oszt rendesen az a 
vége, hogy elkésik az előadást! • . . Aha, 
— mondja ő, —  mer szömösnek ált a 
világ, vaknak az alamizsna, —  igaz e?...

Hát látják, —  eltanáta . . .
*

H a lló ! . . .  Folytatom, —  csak oszt nem 
köti nagyon mellre sz ívn i!. . .

Bezzeg „szömöé“ az Eugén Stepat bá
láin jka-zenekara . .. Ott csipog, csiri
pel az, ha költ, ha nem, az állástalan 
zenészek, meg a vakok helyett is a Rá
dióban... Peig csak a kutya tudja, hogy 
hol rejtőzik a művészet a derék Stepat 
kanalas bandájában és egy a bizonyos, 
hogy nálunk Magyarországon is voltak 
valamikor kanalas bandák, ilyen citerá- 
sok, de a nép jőizlésc mád régen halódra 
Ítélte ő k ö t . . .  A programjuk is mindig 
ugyanaz • . . .4 Volga mátyuskát, a hej 
n /ínyemet, jemsiket, bratisz nioj-t, meg 
az ukrajnait mád kívülről tudjuk . . . 
Legalább annyit tehetnének, hogy a vál
tozatosság kedviért eztán visszafele citc- 
ráznák, meg énekelnék a nótánkat . .  .

*

Halló! . . . Azér’ a cigány zenészek se 
bízzák el nagyon magukat! . . . Mert majd 
megkérdezzük tőlük, hogy hova sikkasz
tották cl a magasabb magyar muzsikát, 
az úgynevezett „nagynólák“ -at; Boka, 
Bihari. Borzó, öreg Bankó, Lányi, Cser
mák, meg a többiek ábrándjait, keser
gőit, toborzóit és emlékeit?! . . .  Könnyű 
a Rádióban csak népdalokat hcgedvl- 
getni, meg szép is, —  de az nem elég!... 
Tessék a lustaságot félretenni és verej- 
tékhullással is betanulni a feledésbe 
menő nagy magyar zeneszerzeményeket... 
Majd a körmükre nézünk ezután a zene
karoknak és ha a főváros nem, hát a 
vidék sem fogja tovább tűrni, hogy a 
cigány kerékkötője legyen a magyar zene 
fejlődésének! • . .

*

H a lló !. . . Még csak a Küküllei szom
széd üzenetét közvetítem: azt kérdezi ez 
a jó  ember a kebelbéli zeneigazgatóság
tól, hogy igaz-e az, hogy a klasszikus 
zene hallgatása hajhullást okoz?



október í-i monyar nóta. 
est főszereplői: Nagy Iza
bella. Cselén) | József é“

Majíyari Imre (Vujda  M. Pál fclv.)

(Va jda M. Pál fele.)

Hit lógunk
A Z  K Zl UAHCIJ

M é V É M ¥
Október 12-én a kaktuszgyiijtésről tart 

előadást fegj’verneki Froimmer István, 
akinek gyűjteményében több mint száz
ezer ka ki u sz van.

Az érdekes témáról az előadó a követ
kezőket mondotta:

—  Az évek során át látogatóimmal fo ly 
tatott beszélgetések révén kialakult ben
nem az a tapasztalat, begy a kaktuszked- 
velök nagy tömegét újra meg újra vissza-

.i A a o s  ’t i r í .z
Közvetítés az Operából október 7-én

Első felvonás: Kukorica János régóta sze
reti a falu legszebb lányát, Iluskát, akire 
azonban gonosz mostohája görbe szemmel 
néz és hogy bánatot okozzon neki, felbérli 
i7. egyik csőszt, hogy terelje el Jancsi nyá
ját. A gazdák bosszúja elől Jancsi huszár
nak áll be. de megígéri Dúskállak, hogy 
visszatér még.

.Második felvonás: János elkerül Török-
országba, ahol megmenti a francia király 
leányát. E bátor tettéért a király felajánlja 
leánya kezét, de János nem fogadja el, mert 
neki van már jelöltje, a régen szeretett 
lluskája. Bagó trombitás most elmeséli, hogy 
fluska már meghalt, a gonosz mostoha üt
legel miatt. János elindul, hogy ismét fe l
keresse a halálban Iluskát.

H armadik felvonás: Eljut Tündérországba, 
ahol bedobja piros rózsáját a tó vizébe, 
ahonnan megelevenedve felbukkant Iluska. 
Boldog ölelkezés közepette megválasztották 
a tündérek Iluskát Tündérország királyá
nak, János vitéz pedig király lett.

Változás: Mindketten hazaköltöznek a fa
luba. ahol boldogan élnek, soká, soká.

Gere I.oln és Palló Imre: A „János vitéz** 
közvetítése az Operaházból október 7-én

(Foto Vajda M. Pál)

Készlet fegyvernek! F rom mer István 
kuk túsz gyüj töményéből

lérő, úgyszólván mindig egyforma kérdé
sek izgatják, egyforma tévhitek vezetik 
fé lre és egyforma tájékozatlanság akadá
lyozza meg a kezdőket, hogy növényeik
ben zavartalan örömük teljék. Az elő
adás egyik célja tehát ezekre az állandó 
kérdésekre válaszolni.

—  A másik vezetőgondolat pedig ez: 
megmutatni, hogy a kaktuszgyüjtés ma 
már nem egy-egy bogaras ember furcsa 
különcködése, hanem olyan jelenség, 
amely hatalmas lelki és anyagi erőket 
mozgat meg. Az, amit olt elmondok az 
ember és a kaktusz viszonyáról, sokak
ul egészen uj beállításban fogja meglát

hatni a kaktusz kultuszát.
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CORONEL
Közvetítés: október 11-én: Costa du Rels 

ötlete nyomán irta Batkay Károly.
A németek a világháború idején minden 

oldalról körülvették az angol hadiflottát és 
a Coroncl nevű hajót is el akarták pusz
títani. Evégböl egy kémnőt fogadtak 
fel; a szép Mária személyében, aki 
vállalkozott rá, hogy ügyes furíanggal 
tesz fontos szolgálatot hazájának. A 
hajóra szállt fel, belopódzott az őr
toronyba, ahol szerelmével üldözni kezdte 
a kapitányt, majd rábírta, hogy a késő 
esti órákban fényjelt adjon le. Mindez 
gyors egymásutánban pergett le. A csel 
sikerült: az árulás megtörtént. A néme
tek legyőzték a/, angolokat.

c A p a k a l a n d o k

\

k A i i iö i ia a

€l » » 4  O K T Ó B E R  7 -1 4 -R i

A sokszor kigunyolt fiumei cápa feje

Október 9-én dr. Leidenfrost Gyula egye
temi tanár „A fiumei cápa,“ cinien tart 
előadást. A nyári szezonban a napilapok 
mindig liirt adnak arról, hogy Quarneró- 
ban megjelent a cápa, de a magyar kö
zönség a cápát csak hírlapi kacsának te
kinti Az idén újra meglátogatta a cápa a 
Fiumei-öblöt és ezúttal kiderült, hogy 
egyáltalában nem kacsa, hanem véres va
lóság. Alig egy -hónapja, hogy a portoréi 
fürdőben borzalmas tragédia játszódott 
le, amelynek egy fiatal élet lett az áldo
zata. Ez ad aktualitást dr. Leidenfrost 
előadásának, amelyről az egyetlen ma
gyar tengerkutató a következőket mondta:

— Az emberevő cápa valóban minden 
évben ellátogat a Fiumei-öbölbe. Nyáron 
jön, amikor a tonhalak csapatosan ív
nak. A nászmenethez csatlakozik és ala
posan megdézsmálja őket. Ha ember ke
rül útjába, azzal is végez. Mióta a Szuezi- 
csatoma megnyílt, azóta gyakoribb ven
dég a cápa. Epugy, mint a hajóknak, neki 
sem kell megkerülni Afrikát. A fürdő
helyek szívesen lemondanának erről az 
idegenforgalomról. Furcsa, hogy akad 
elég tengerkutató tudós, aki ártalmatlan
nak mondja a cápát. Az esetek, amiket 
előadásomban elmondok, ennek az ellen
kezőjét bizonyítják. A cápát minden ten
gerész gyűlöli és méltán. Egész cápa
legendák keringenek szájról-szájra. • Ezek 
közül is elmondok egypárat. Talán az lesz 
köztük a legérdekesebb, amelyik arról 
szól, hogy Rhodes Cecil is egy cápának 
köszönhette vagyonának legelső alapját.

A tengerkutató professzor megmutatta 
egy cápa hatalmas állkapcsát, amelyből 
liz sorban merednek hátrafelé a füré- 
szes fogak. Igazán nem volna jó velük 
közelebbi ismeretséget kötni. Egy szek
rényből előhúzott egy nagy cápabőrt is. 
Ebből ma már cipőket is csinálnak. Van 
hát valami hasznuk is a cápáknak.

riuüár István az osztrák magyar válogatott 
futballmérkőzést konferálja október 7-én

(M. P. L  felv.)

A rádió október 8 án kezdi meg egyórás kis 
regényeinek közvetítését. Az első egyórás rádió
regény szerzője Vécsey l>eó, akinek ,, Aladdin 
doktor*' eiinii regényéi Somody Pál olvassa fel

(Foto Diskvy)

hallani?
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HALLÓ!
EZEKET HALL(4A§§A Bt Kft X

VASÁRNAP
Wien 15.15: Az osztrák-magyar labdarugó-

mérkőzés közvetítése.
Wien 18.25: Franz W crfel felolvasása.
Breslau 18.55: Különeök és fickók, jelenetek a 

világirodalom drámáiból.
Frankfurt 20: Smetana: Az eladott menyasz- 
__ szony, 3 felvonásos vigopera.

Königsberg 20.15: Verdi: Maebelh, opera. 
Strasbourg 20.30: Két hangjáték.
Milano 20.45: Hangverseny, női énekkvartettel.

HÉTFŐ
London Régiónál 19: Vissza a városba! Tarka  

est a nyaralásból való hazatérésről.
Stuttgart 19: Gycnes Lili zenekara.
Berlin 19.20: Nüsslein, a tenniszoktatók világ

bajnoka ' a mikrofon előtt.
Strasbourg 20.30: Fijan: Manette, 3 felvoná

sos operett.
Itadio Paris 21.30: Bourget: Lelkiismereti kér

dés. vigjáték.

KEDD
Prága 19,30: Krzsicska: Pegarzsi. kétfelvoná- 

sos gyermekopera.
Rádió Paris 20: Hangverseny. Gerő Erzsi

közreműködésével.
W ien 20.45: A bor dicsérete, tarka est.
London Régiónál 21: Kálmán: Tatárjárás cimíi 

operettje.
Frankfurt 24: Csajkovszkij-lemezek.

SZERDA
Varsó 13.05: Huszonöt perc Magyarországon 

(lemezek).
Kassa-Kosice 16.55: Marin: Ezüstgolyó, 3 fel

vonásos bábjáték.
Droitwich 19.30: Olle Bannermann: Nyugat- 

Indiai hangjáték.
Stockholm 20: Shakespeare: Coriolunus című 

színmüve.
Riga 20.30: Galli-Curci-Iemezek.
Róma 20.45: Cilea: Az arlcsi lány, 3 felvoná

sos opera.
Köln 22.40: Farkas Miska zenekara Aachen

fürdőből.

CSÜTÖRTÖK

Deutschlandsender 18.30: A zöld kalap, r i
port a berlini királyi palota tetejéről.

Bucaresti 19.30: W agner: W alkür. lemezeken.
Droitwich 20: Kálmán: Tatárjárás (operett).
München 20.10: Szmetana: A két özvegy, 3

felvonásos vigopera.
Prága 20.40: Corneille: Cid. szinmü.
Rádió Paris 20.45: Duvemois: Tol et moi ci- 

mü színmüve a Bouffes Parisiens színház
ból.

PÉNTEK

Prága 19.30: Dworzsák: Dimitrij ciniü 4 fel
vonásos operája.

Berlin 20.10: Prugel: Az ismeretlen hős. hang
képek a mindennapi életből.

Breslau 21: Német gyümölcsös, hangjáték ze
nével.

Königsberg 21: Mozart-hangverseny.
Wien 21.30: Félix Salten felolvasása.

SZOMBAT

Wien 19: Verdi: Aida.
London Regionul 19.50: Gounod: Faust.
Frankfurt 20.15: Verdi: Truviata.
Prága 20.15: Csapek Károly felolvasása.
Briinn 20.30: Tvrdy: A keringőkirály, hang- 

játék Strauss János életéből.
Königsberg 20.30: Stolz: Az elveszett keringő, 

operett.
Milano 20.45: Cilea: Az őrlési lány. operett 3 

felvonásban.
Roma 24.05: Artan: Medici Katalin, vigjáték 

3 felvonásban.

E D K t iP A  Á L L O M Á S A I N A K  H U L L Á M H O S S Z  É S  A D Ó E N E I t t i lA  T Á B L Á Z A T A

Méter Kw
Rc'ograd . . . 437.3 2.8
Boriin . . . 356.7 100
Bratislava-Pozsony 298.8 13.5
Breslau , . . 315.8 60
Bucuresti . . 364.5 12
Budapest I. . . 550.5 120
Budapest II. . . 834.5 3
Brno . . . . 325.4 36
Deutschlandsender 1571 60
Droitwich . . . 1500 150
Frankfurt . : . 251 17

Méter Kw
Hamburg . „ 331.9 100
Kosiic-Kassa 259.1 2.6
Köln . . . . 155.0 60
Königsberg . . 291 75
Lcipzig . . . 382.2 150
Ljubjana . . 569.3 5
London-Rcgional 342.1 50
M ila n o ................ 308.6 50
Mór. Ostrava . 269.1 11.2
München . . * 405 4 100
Palermo . . . 531 3
P. P. Paris . . 312.8 60

Rádió Paris .
Méter
1796.4

Kw
75

Praha . . . 470.2 120
Riga . . . 514.6 20
Roma . . . 420.8 50
Sottens . . 443.1 25
Stockholm 426.1 55
Strassbourg 349.2 60
Stuttgart . . 522.6 100
Varsó . . . 1411 120
Wien . . . 506.8 120
Zagrcb . . 276.2 1.2

42



R Á D I Ó M Ű S O R
B U D A P E S T ,  1934 O K T Ó B E R  7—13.

V A S Á R N A P , 1031 O K T Ó B E R  7
BUDAPEST I.

* 0.15: Hírek.
10— 10.55: Református istentisztelet a Kálvin-téri 

templomból. Prédikdál Ravasz László dr. püspök.
11— 12.15: Egyházi ének és szentbeszéd a kir. 

udvari és váiplébánia-temploniból. Szentbcszédet 
mond Oetter György dr, pápai kamarás, váci 
püspöki titkár. —  A  szentbeszéd mise közben, 
evangélium után van. —  Énekel az Arpádhá/i 
Boldog Margit vegyeskar ifj. Fáik Zsigmond ve
zényletével. Énekek a „Harmónia Saera“ cimü 
gyűjteményből: Jöjj el Szentlélek Úristen (Buch- 
ner feldolgozása); Kezdődik az ének (Halmos fel- 
dolg.); Angyaloknak királynéja (Jósvay feldőlt?.); 
üdvözlégy Krisztusunk (Nagy O. feldolg.); Hal
mos: Zsoltár. —  Himnusz.

12.20: Pontos időjelzés, időjárás- és vízállásje
lentés.

12.30: A m. kir. Operaház tagjaiból alakult 
zenekar. Vezényel Fridi Frigyes. 1. Liszt; XIV. 
magyar apszódia. 2. Alfvén: Midsommervaka — 
svéd rapszódia. 3. Glazunov: Keleti rupszódia. 4. 
Chabrier; Espana — Spanyol rapszódia. 5. 
Mackenzie: Kanadai rapszódia. 6. Elukhcn; ö r 
mény rapszódia. 7. Losonczy Dezső: Magyar rap
szódia két tételben: 1. Panaszos; II. Verbunkos.

Szünetben; Rádiókrónika.“  Elmondja Pupo 
Jenő.

14: Hanglemezek. 1. E ’lluce: Napúié — ná
polyi dal; Mario: Santa Lucia luntana —  nápo
lyi dn| (C . VesiodL 2. Egon Grothe: <Zigeuner 
— tangó; Slever—Dostal: Night of lőve divine —  
tangó. 3. Dubin—W aren: Too many tears —
foxtrott; Hupfeld: When yubu plays the rumba 
the on the tuba — fox. 4. Forlivesi: Marcin 
reala Italiana —  induló; Giovinezza (Duriuin 
tánczenekar). 5. Spoliansky— Eyton: Teli me to 
hight —  foxtrott; Lenoir: Légy a kedveseim —  
W ringődal. •. Nustalgia d’ammore —  nápolyi 
dal; Silenzio eonlotire —  nápolyi dal. (O. Vesio). 
17. Harling—C osIotv: Sing you sinners — fox-,
írott (Néger együttes). 8. Chitarrata —> siciliai 
dal (D l Bella); Lu patruni di rasa (Diói Cittá).
9. Rosen: Latua bocca dlce no — tangó.; Schor: 
L 'edera —  tangó. 1 0 . Canzuni —  siciliai dal (di 
Bella); Lu figghiu di lu m arsira pittinaru (Dino 
Cittá). 11. Carisch: Non vi specchiate, signore 
■— keringő; Turro quel cba fa papa (D. Ducler) 
(Duriuni zenekar).

15: A helyes fejés és tejkezelés.*' Náray Andor 
m. kir. gazdasági akadémiai r. tanár előadása. 
(A  m. kir. Földmivelésügyi Minisztérium rádió- 
clőadásorozata

15.50: A magyar—osztrák labdurugómérkőzés H. 
félidejének közvetítése a MTK. Hangária-uti 
sporttelepéről. Beszélő Pluhár István. A mérkő
zést az osztrák rádióállomás Is átveszi. Beszélő 
Prof. W . Schmieger.

17.05: Veres Lajos és cigányzenkara.
18.10: „Munkácsy Mihály inasévei.** Harsány! 

Zsolt előadása.
18.40: Sporteredmények.
18.55: A m. kir. Operaház előadásának ismer

tetése.
19: A m. kir. Operaház előadásának közvetí

tése. „János vitéz.** Daljáték három felvonásban. 
Petőfi Sándor költői elbeszélése nyomán irta 
Bakonyi Károly. Zenéjét Heltai Jenő verseire 
szerezte Kacsóh Pongrác. Vezényel Ferencsik

János. Rendező: Márkus László. Személyek: Ku
korica Jancsi — 4 Palló Imre dr.; lluska —  Gere 
Lola; A gonosz mostoha —  Bársony Dóra; Bagó, 
trombitás —  Szende Ferenc; Strázsamester —  
A'itéz Tibor; A falu csősze — Mally Győző; Első 
gazda — Berták István; Második gazda —  Ne- 
d*y Tamás; Egy huszár —  Kompolthy Kálmán; 
Egy leány —  Somogyi Piroska; A francia király
—  Laurisin Lajos; A francia királykisasszony —  
Halász Gitta; Bartoló tudós —  Toronyi Gyula; 
Udvari dáma —  Nagybányai Margjt; Első tábor
nok —  Balogh Lajos; M ásodig tábornrg' —  Sl- 
toionyi Jenő; Első kamarás —  Komlóssy János.

Utána kb. 22.25: Hirek. lóversenyeredménjek.
Majd kb.: 22.45: Len Baker juzz-zenekarának 

műsora. 1. H. Akst: Dinah —  foxtrott. 2. J 
Young; Foxtrott. 3. Buttola— Megyeri; Bravó, ön 
győzött —  tangó. 4. Grósz Alfréd: Szeretem én
— tangó. 5. J. Burns; Foxtrott. 6. H. Revei: 
Slowfox. 7. J. Jonnes: Foxtrott. 8. Eisemann Mi
hály; Jaj mi von velem —  keringő. 9. Al Dubin: 
Keringő. 10. Al Dubin: Vive la Francé — foxtrott.

BUDAPEST II.
15.05— 15.45: Györy Pál dr. énekel (zongoraki- 

sérettel). 1. Indián és néger dalok (Szalmás P i
roska feldolgozása): a) Old mén river; b ) Water 
boy; c) Indián dal a napkeltéhez; d) Carolina 
monn. 2. Olasz népdalok: a) ‘sta nőtte e bello la 
maré; b) Fnniculla dagli ochi calesti; c) Finestra 
che lucevi; d) II cardellino; e) Drunghe. drun- 
ghete. 3. a) Bókay János— Kisg József: Oh. mért 
oly későn; b) Kodály; Bordal; c) Kodály; Ge
rencsér! utca; d) Bartók: Szánt a babáin; e)
Lajtha; Feljött már az esthajnali csillag; f) 
Dohnányi; Tanuld asszony.

KÖZVETITŐALLOMASOK MŰSORA:

Egész nap azonos a Budapest I. műsorával.

IxÁDIÓ
szükségletét szerezze be 
nálunk.mert a legmoder
nebb márkás gépeket ugg 
váltó-, mint egyenáramra, 
a legszolidabb napi árak 
mellet, garanciával szál
lítjuk. Elavult gépeket 
modernizálunk saját üze
münkben.

UIGDDá
r á d i ó  ás  m ű s z a k i  c i k k e k  a g á r a  
Budapest, V. Vigadó u. 1-8. Telefon: 81-8-08
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IIÉ T FÖ , 1031
BUDAPEST I.

I . 45: Torna. — Utána; Hanglemzek. 1. Lehár 
Ferenc: Losonci induló. 2. Miilier József: Fejér- 
váry induló. (A  m. kir. álilamrendőrség fuvós- 
zenekara. Vezényel Szüllössy Ferenc.) Viaszíel- 
vételek.

9.45; Hírek.
19; ,,Ritkaságok és ereklyék." (Felolvasás.)
10.40: A technika mint orvosság." (Felovasás.)
I I .  10: Nemzetközi vizjelzőszolgálat.
12: Délj harangszó az Egyetemi-templomból, 

időiárásjelentés
12.05: Budai György és cigányzenkura. — Köz

ben kb.; 12.30: Hírek.
13.29: Pontos időjelzés, időjárás- és vízállás- 

jelentés.
13.30: W eidinger Ede szalonzenekara. 1. W eber: 

Peter Sehmoll —  nyitány. 2. Ohlson: Lótuszvirág
— keringő. 3. dr. Sebemmel Emilné; Japán mese.
4. Razlgade; Idylle passionelle. 5 . Hiibay Jenő: 
Szerenád (hegedűszóló, előadja W eidinger Ede).
6 . Ketelbey: Perzsa vásár. 7. Borchert: Egyveleg. 

14.40: Hírek, élelmiszeráruk, piaci árak, árfo-
lyamhirek. #

10: A rádió diákfélórája. .JDiáknapió egy szent
földi utazásról.**

16.45: Pontos időjelzés, időjárásjelentés, hirek. 
17: Maróthi Magda énekel (zongorakisérettel).

1. a) Mozart; Figaró házassága — Susanne áriája: 
b) Schubert: Te vagy a csend. 2. Delibes: Lakmé
—  Csengetyüária. 3. Donizetti: Lammcrmoori
Lucia — ária. 4. Verdi: Travinta —  ária. 5. La- 
votta; Két baba.

17.40: „Repülők és tankok harca.** Julier Fe
renc előadása.

1K.20: Eduardo Bianco argentínai tangózencka- 
rának műsora. 1. Bianco: Tangóegyveleg.
2. Bianco—Fraierm an: Dosengano — tangódal.
3. Aguilera Emilió gitárszólója. 4. Két argen
tínai dal, hat gitárra. 5. Canaro: La Refalosa.
C. Mario Capello énekszámai. 7. Bianco: La
cumparsita —  tangóábránd. 8 . Bianco: Plegaria
— tangódal. 9. Pascual Taraflo: gitárszólója.
10. Arolas: Derecho Viejo —  humoros tangó
dal. 11. Lecuona: Rumba cubana. 12. A. Ferraz- 
zano hegedűszólója. 13. Bianco—Melfi: Poéma
— tangó. 14. Tristezas Gitanas —  pasodoble. 

19.20: „Aladdin doktor." Vécscy Leó kis regé-

K K D D , 1034
BUDAPEST I.

0.45; Torna. Utána: Hanglemezek. 1. Katona
indulók. 2. Jurek: Deutschmeister-induló. (A  m. 
kir. államrendőrség fuvószenekara. Vezényel: 
Szőllőssy Ferenc.) Viaszfelvételek.

9.45; Hírek.
10: „Mikes Kelemen törökországi leveleiből". 

(Felolvasás.)
10.40; „Kuruc versek. (Felolvasás.)
11.10: Nemzetközi vizjelzőszolgálat.
12: Déli harangszó az Egyetemi templomból, 

idő járás jelentés.
12.05: Géczy Fazekas Klára zongorázik. Fekete 

Pál énekel (zongorakisérettel. 1. Beethoven: g-moll 
szonáta.

12.30: Hirek.
13.20: Pontos időjelzés, időjárás- és vízállás

jelentés.
13.30: A m. kir. Mária Terézia 1. honvédgyalog

ezred zenekara. Vezényel Figedy Fichtner Sán
dor. 1. Ú jvári (fllinger) József: Jönnek a vité
zek —  induló. 2. Gumié; Keringő. 3. Reislnger: 
Sziklamalom —  nyitány. 4. Popy: Keleti szvit.
5. Ruszinkó Nándor: Pupirkntonák díszszemléje.
0 . Bayer: Részletek a „Babatündér" c. balettből.
7. Opacho József: Ózdi frontharcosok indulója.

14.40: Hirek. élelmiszerárak, piaci árak. ár-
foiyamhirek.

10: Asszonyok tanácsadója (Arányi Mária elő
adása).

O liT Ó lt i:it  H
nye. Felolvassa; Somody Pál. Bevezetőt mond: 
V écsey Leó.

20.20: A m. kir. Mária Terézia 1. honvédgy.-e. 
zenekara. Vezényel; Figedy-Fichtner Sándor. 1 . 
Suppé: Bocaceio, nyitány. 2. Lehár: Éva. keringő. 
3. Kacsóh; János vitéz, egyveleg. 4 . Kiing: Pa
csirta és stiglic (két picolószóló). 5. Basque; Ja
pán karnevál. 0. Schubert— Berté: Három a kis
lány, egyveleg. 7. Grosz Jenő: Merengés. 8 .
Leoncavallo; Részletek a Hajózzák c. operából.

21.40: Hirek, időjárásjelentés.
22: Farkas Jenő és cigányzenekara. Szántó 

Gyula énekel. Dalok: Bodrogi; Futóbolond lett... 
Szeged alatt van egy karó leverve; Esteledik, al- 
konyodik. Kiss-Angyai Ernő: Somogybán van
Nagyatád. Kondor Ernő; A vén cigány. Szent- 
miklóssy Bankó I.— Domokos Géza dr.: Te mo
solygó édes asszony; Semmi babám, semmi. Mur- 
gáes Kálmán: Jegenyefák.

23: Dr. Fritz Lachmann németnyelvű eladása: 
„Budapest aus dér Lach-Perspektive" (kan fiu- 
morist auf Ungarn-Urlaub).

23.15; Takács Jenő zongorázik. 1. Bach: Cap
riccio és fuga. 2. Schumann; Gycrmekjeicnetek. 
3. Takács Jenő: Miniatűrök a Filippi-szigetckröl: 
a) A  rizsültetők dala; b) Sirató nóta; c) Munka
dal; d) Gyermekdal; e) Búcsúztató nóta; í ) Bot
tánc; g) Barcarola; h) Fandango. 4. Scriabine: 
Négy prelűd, op. 13. 5. Takács Jenő; a) Pasto- 
ral antique; b) Hhapsodietta (kuruc molivumok 
után).

BUDAPEST II.
19.25— 20.19: Hetényi-Heidólberg Albert— Ruday

D énes-Sebő Miklós triója. 1 . a) Hegedűs Tamás 
— Kellér Dezső; Ha a szemébe nézek; b) Hetényi- 
Heidelberg— Innocent Ernő; Violavirágom; e) Bu- 
dny Dénes— Sebő Miklós: Játékszerek vagyunk a 
sors kezében; d) Zerkovitz Béla: Manuéla —
tangó. 2 . Bartos Zoltán—llniczky: Megkérem a
mamáját. 3. a) Vértes Henrik; Egy szál fehér 
virág; b) Márkus Alfréd— Harmath Imre; Hőzsi- 
kám; c) Sándor Jenő—Jávor Lá szló: Imádság
már az is; d) Kotor Ferenc: Siinongáti lányok.

KÖZVETITÖALLOMASOK MŰSORA.
1 0 .2 0 : Azonos a Budapest I. műsorával.
19.25—  2 0 . 1 0 : Azonos a Budapest II. műsorával.
Utána: Éjfélig azonos a Budapest I. műsorával.

O K TO ltK It »
16.45: Pontos időjelzés, időjárásjelentés, hirek.
17: Kalm ár Rezső Balázs I.ász!ő szülőnkvintctl- 

jének műsora. 1 . Popy: Hindu karaván. 2 . Mil- 
löcker— Maekeben; Dal a „D ubarry " c. operett
ből. 3 . Strauss János: Denevér — egyveleg. 4
Abrahám Pál; Dalkeringő a „L ila  akác** c. film
ből. 5. Csajkovszki: Románc. 6. Lehár; Cigány
szerelem —  keringő.

17.45: Francia nyelvoktatás (Gurzó Miklós dr.).
18.15: Újpesti Dalkör. Vezényel ZsagSzkovszky 

József, 1 . Farkas Nándor: Magyar hurangszó. 2 .
a) Révfy Géza; Ismerek egy szép országot; b) 
Irányi Viktor; Szülőföldem. 3  a) Pogatsehnigg: 
Dal a dalról; b) Király-König Péter: Kórus a 
naohoz. 4. a) Sztojanovits Jenő: Luna-szerenád;
b ) Dienzl— Demény; Liliomszál. 5. Noseda Károly: 
Nagy magyar télben. 6. Müller Károly: Arrafelé. 
7. ltadó Aladár; a) Reszket a bokor; b) Eszein- 
adta. 8 . Demény Dezső: Szerenád

19.10: „A  fiumei cápa". Leidenfrost Gyula egy. 
rk. tanár előadása.

19.45: Rádió a rádióról.
2 0 : Nagy Izabella és Cselényi József magyar 

nótát énekel. Kisér Magyary Imre és cigányzene
kara. Dalok: I. Kőmives Imre; Lekaszálták már 
a rétet; Híres város az Alföldön Kecskemét; N in - 
csen annyi tenger csillag; De szerelnék ráinás 
rsizmát viselni; Azt kérdezte tőlem az édesanyám; 
Beleznay: Költözik a darumadár; Elégett a cser- 
béri határ; Hej iharfa, iharfa. Tanay; Csillagfa
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lun sötét éjjel, Ijgyártó: Felszállott a páva. F rá 
ter Béla: Piros rózsák. Fráter Lóránd; Elhervad 
a virág; De szeretném, ha a lelkem . . . Fráter 
Béla: A legény ja j de hamis portéka. Dankó: 
Hamis a rózsám. (Énekli Nagy Izabella.) II. 
Pcthe Lajos: Nem való bokréta. Dankó; íróin 
levelemet. Kacsóh Pongrác; Rózsaszál; A fuszuly- 
ka szóra . . . Sírtam eleget utánad; Ezt a kerek 
erdőt. Váraly Aladár: Nem merek, nem merek . , . 
Járossy— Drózdy: Ezüst kócsag. Garumi Béla! 
Nem hiszek a szerelembe. Sándor Jenő; Imádság 
már az is; Veszek néked kenyeret; Lyukas a ka
lapom teteje. Nálor Jóska: Azért, hogy éu . .. 
Balázs Árpád: Kantinosné angyalom. (Énekli Cse- 
lényi József.) Ezt a közvetítésünket 2f— 20.30-ig 
a dán rádióállomás is átveszi.

21.20: Hírek.
21.40: A Mándits-jazz-zenekar műsora. 1 . Hoff- 

maun— Goodhart: Slowfox. 2 . Eisemann—Békéül* 
Megtehetne egy kis szívességet —  slowfox. 3. 
Haieh Béla: Dal. 4. Irving Berlin: Foxtrott. 6 , 
Szlatlnay Sándor: Szeretlek téged — keringő az 
„U j rokon** c. Hímből. 0. Komjáthi— Hamiath: 
Carioca. 7. Churchill: Nem  félünk a farkastól —

S ZE R IIA , 1934
BUDAPEST L

0.45: Torna. Utána: Hanglemezek. 1. SzöllŐKsy 
Ferenc: Éliássy-induló. 2. Komzák: Albrecht
főherceg-induló.

9.45; Hírek.
19: ..Régi elmélkedés a gazdagságról.** (XVIII. 

század). Felolvasás.
19.49: „Légiháboru a ülni számára.** (Felol

vasás.)
11.19: Nemzetközi vizjelzőszolgálut.
1 2 : Déli harangszó az Egyetemi templomból, 

idő járás jelentés.
12.95: Losonezi-Schweitzer Oszkár szalonzene-

kara. 1. Lortzing: A fegyverkovács — nyitány.
2. Delibet;: Nimfa és faun —  keringő. 3. Izisonezi- 
Schweitzer Oszkár: Szerelmi költemény. 4.
Kreisler: Szerelmi öröm. 5. Kiss Angyal Ernő: 
Cigánygróf —  operettegyveleg. 9. Frederiksen. 
Skandináv-szvit (négy tételben).

12 30: Hírek.
13.29: Pontos időjelzés, időjárás- és vízállás 

jelentés.
13.3U: Hanglemezek. 1 . Lew ls—Young—W a r -

ren: Cryin lor the Carolines — foxtrott (Pollack 
zenekar). 2. Green; Dream eweetheurt — fox
trott; Berlin; Soft lights and sweet music —  
foxtrott (Morfon Downey zenekara). 3. Keringő
egyveleg a „W altz Time** e. filmből (Durium  
tánezenekar). 4. Neiburg—Duugherry— Raynolde: 
Gonfessin tliat I lőve you —  foxtrott (PH . Spit- 
lany zenekara). 5. De Curtis: Torna a Sur-
riento —  nápolyi dal (B ideri); Tagliuferri: Na-

Hevesvármegye legel
terjedtebb hetilapja a

JEIIESM EGVEI
LAPOK"

Szerkesztőség és kiadóhivatal 
Gyöngyös. Hirdessen a „He
vesmegyei Lapok**-ban I A lap 
részére hirdetéseket felvesz: 
Fenyő Hlrdetőlroda Gyöngyös 
Szent Bertalan-utca U. szám

foxtrott. 8 . Damith Endre: Egy kis móka (külön
böző hangszereken előadja Szilágyi Ernő). 9. 
Kitinen: Tangó. 10. K. Cosoli: Tangó. II. F. 
Brown: Slowfox. 12: A. Hill: Foxtrott.

22: Időjárásjelentés.
22.40: A m. kir. Operaház tagjaiból alakult 

zenekar. Vezényel Fridi Frigyes. Grieg -hangvei- 
seny. 1 . Ősszel —  nyitány. 2 . ó-norvég románc
3. zenekari darab a „Sigurd JorsalIar“ -ból. 4.
II. Pcer Gynt —  szvit.

BUDAPEST II.
18.20— 18.40: Heinemann Ede jazz-zenekarának

műsora. 1. NohIe: Foxtrott. 2. Hill: Slowfox. 3. 
Raehieha: Tangó. 4. Radó József; Nagyságos asz 
szonyom —  tangó. 5 Churchill; Nem félünk a 
farkastól — foxtrott. 6 . Márkus Alfréd: Hol él
tem eddig én —  tangó. 7. Magidson: Slowfox.
8 . Grósz Alfréd: Szerelem én —  blues.

KÖZVETITOALLOMASOK MŰSORA.
18.15: Azonos a Budapest I. műsorával.
18.20— 18.40: Azonos n Budapest II. műsorával. 
Utána; Éjfélig azonos a Budapest I. műsorával.

O K T Ó B E R  J .O

pule ca se ne v »  — nápolyi dal (Car.nelo Vesio).
6 . Alídor: Brillan le stelle —  keringő; Malia —  
polka (Durium tánezenekar). 7. Stransky—Grey: 
Iri santa Liieia-lnngó; Guizar— Fisher—Potter:
Busa mia —  tangó (D.trium aeeordien zenekar). 
8 . Hotek—Söderbloin—Axelson: Jég kouvmer J
nat under balkonén —  foxtrott; Jensen—Boslfa . 
ard—Fröhne; Det kribler og krabler —  keringő 
(Durium  tánczenekar). 9. Doualdson: l.itlle
white lies — foxtrott (Vinecnt Lopez zenekara). 
10. Jurniíinn—Kaper; The night was m»de fór 
lőve —  tangó; Hafaelli; To morrow night we.Il 
mert again —  tangó (Durium tánezenekar). 11. 
Sotto I’ombrellino — foxtrott; Berrettino —  one- 
step (Petité Fleur).

14.49; Hírek, élelmiszerárak, piaci árak, ú r -  
folyamhirek.

19: A rádió diákfélórája: „A  hamburgi kis
muzsikus** (Brahm s).

10.45: Pontos időjelzés, időjárásjelentés, hírek. 
17: Kóezé Antal és cigányzenekara 
18.15: A kirakat művészete. Urbányi János dr. 

előadása.
18.45: Zenekari hangverseny. Vezényel Polgár 

Tibor. 1. Barit E.: Hamlet —* nyitány. 2. Major 
Ervin: Andante a ll’ ungherese. 3. Kálmán: C if- 
kuszhereegnő —  egyveleg. 4. Jessei: Rózsák
nászmenete. 5. Pécsi József: Keleti lakodalom.
6 . Szirmai Albert: A mexikói lány —■ keringő.
7. éttrauss János: Mathuzsálein herceg —  egy
veleg.

19.30: Munkáslélóra.
20.05: A bécsi rádióáloinás köözvetitése. W ng- 

ner-est. Vezényel Toscanini. Közreműködik Leh- 
mann Lőtte. 1. Faust — nyitány. 2. Parsifai —  
előjáték. 3. Három 'Vosendonk — dal. 4. Tris- 
tau és Isolda — előjáték és Isoldu szerelmi h a 
lála. 3. Siegfried—Rajnai utazás. 6 . Istenek »1. 
konya —  Siegfried halála és gyászinduló. 7 . 
Mesterdalnokok — előjáték.

2 2 .1 0 : Hírek és időjárásjelentés.
22.30: Aradi Farkas Sándor és cigányzenekara 

muzsikál.

A l e gú j abb  könyveket  
is házhoz szállítja vidékre

L ukács
KÖLCSÖNKÖNYVTÁR

Budapest, V., Nádor-utca 8 . —  Telefon 80-6-37
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ZS.SI: Berend Endre jazz-zenkarának műsora. | 
1. Pollaek: Slowfox. 2. Johnston: Slowlox. 3. r
Márkus Alfréd: Pardon, kicsikém —  foxtrott. .4.
H. W ars: Foxtrott. 5. Gurrierl: Tanító. 6. John- 
gtun, Foxtrott. 7. H. Revei: Slowlox. 8. Kom- 
játi Károly: Carioca. 10. Langstelder: Budapest 
—  foxtrott.

BUDAPEST Vf.
20.15—20.50: „A piros napernyő.4* Zstrkáy Já

nos elbeszélése.
21.30: Hírek, időjárásjelentés.

k ö z v e t í t ő  á l l o m á s o k  m ű s o r a
Egész nap azonos a Budapest I. műsorával.

C S tT Ö R T Ö K , 1931 O K T Ó B U K  H
BUDAPEST I.

0.45: Torna. Utána Hamglemezek. 1. Kraul: 
Brucki — tábori induló. 2. Novaesek; Castaldo 
—  induló.

0.45: Hírek.
16: „Petőfi és Kazinczy utileveleiből.“  (Fel

olvasás.)
10.40: „Egyszerű és tartós gyermekruhák.“

(Felolvasás.)
11.10: Nemzetközi vizjelzőszolgálat.
12: Déli barangszó az Egyetemi templomból,

időjárás jelentés.
12.05: Állástalan Zenészek Szimfonikus Zene

kara. Vezényel Melles Béla. 1. Huszka Jenő: Bob 
herceg —  nyitány. • 2 Verdi: Rigoletto —  áb
ránd. 3. Lincke: Berlini mesterdalnokok. 4.
Sulivan: Mikádó —  operettegyveleg. 5 Kálmán: 
Huszárinduló a „Tatárjárásábó l.

12.30: Hirek.
13.20: Pontos időjelzés, időjárás- és vízállás

jelentés
13.30: Bárdos Alice hegedül, Layer Mária

énekel (zongorakisérettel). 1. Beethoven: F-dur 
románc, (Bárdos). 2. Mozart: A grófné két
áriája a „Figaro házasságáéból (Layer). 3. aj 
Debussy: Csónakban: Menüett b j Moszkovszki:
Gitár (Bárdos). 4. a) Gajáry István: Dal; b)
Turry Peregrin: Este az ablakban; c) Kodály: 
A esitári hegyek alatt (Layer). 5. a) Bartók—  
Gertlcr: Szonatina; b ) Bartók—Szigeti: Miagyar
népdalok (Bárdos). 6. a) Korngeld: A  holt vá
ros —  ári a ;  b ) Puccini: Manón Lescaut —  ária  
(Layer).

14.40: Hírek, élelmiszerárak. piaci árak. ár-
folyamhirek.

16: „Októberi ételreceptek.44 Vizváry Mariska 
előadása.

16.45: Pontos időjelzés, időjárásjelentés, hirek.
17: A  mákszár ipari hasznosítása és értékesí

tése. Gzakó Zoltán dr. miniszteri osztálytanácsos 
előadása (A  m. kir. Földmivclésügyi Minisz
térium rádióelöadássorozata).
17.35: Viktória hanglemezek. 1. J. Gilbert— R. 
Gilbert: Das maciit Baby —  foxtrott (Harlem

Melcdy Bánd). 2. Márkus— Harmath: Rózsi kőm
—  slówfox (Fekete Pál). 3. Mulcsiner Béla: 
Nézze, most már mindegy. (Mucsányi László).
4. Hugh__Fidels: Don‘t blame me —  foxtrott.
(H . Flynn zenekara.) 5. D r. Fejér Szenes: 
Legyen hű — slowfox (Fekete Pál). 6- Eise- 
mann— Szilágyi: Minek is van szerelem
keringő (Moesányi— Lakos, Harlem Melody 
Bánd.) 7. W eaver— Ager—-Svhwarz*. Troubie m 
Paradiese — foxtrott. (H . Flynn zenekara.) 8. 
Fényes— Harmatli; Csúcsú — foxtrott. (Mucsányi 
László.) 9. Márkus— Kellér: Feleljen —  tox-
trott. (Fekete Pál.) 10. Brodszky—Harmath:
Mexikó —  rumba. (Mucsányi László.) II. , 
csányi Görög: Au jessz —  foxtrott. (Moesánji
I^ászló.) 12. Elsemann—Béketti; Egy édes kis
félhomoályban —  slowfox. (Weygand libor.) 13. 
Lonston—Coslow: Learn to croon —  foxtrott. (H . 
Flynn zenekara.)

18.20: Angol nyelvoktatás (J. W . Thompson). 
18.50: B író Jancsi és cigányzenekara.
19.40: .Vadászok előre*4. Szalay Ivászló elő

adása. Felolvasa Fejér József dr.
20.10; Ornella Puliti Santoliquido zongorázik. 

1. Kespighi: Preludium Gregorian-téniára. 2. Ma- 
lipiero: Maschere ehe passano. 3. Petrassi: Toc
cata. 4. Weiner Leó; Hat magyar parasztdal.
5. Dolinányi Ernő: Capriccio op. 2. 6. Bartók
Béla: Allegro barbaro.

20.55: Kis színpad. „Coronell*4. Hangjáiék.
Costa du Bels ötlete nyomán irta Botkay Ká
roly. Rendező Csanády György.

22.10: Hírek, időjárásjelentés.
22.30: Budapesti Hangverseny Zenekar. Vezé

nyel Márkus Dezső. Ralettzcnc. 1. Goldmark: 
Sába királynője —  balettzene. 2. Saint-Saens; 
Sámson és Delila —  balettzene. 3. Delíbes: 
Sylvia —  balettszvit. 4. Delibe.s: Coppelia —  
balettszvit.

22.50; A rádió küiUgj i negyedórája.

BUDAPEST II.
17—17.30: Noiret Irén hanglemezei. Szemelvé

nyek az európai nemzetek népdalaiból.
k ö z  v e t í t  ö  á l l o m  á  s o k  m ű s o r a .

Egész nap azonos Budapest 1. műsorával.

I»É \ T I:K , 1934
BUDAPEST I.

6.45: Torna. Hanglemezek. 1. Sousa: Csillagos 
lobogó alatt —  induló. 2. Talt: Dolomitok —  
induló.

9.45: Hirek.
16: „Időszerű api óságok**. (Felolvasás.)
10.40: „Ifjúsági közlemények**. (Felolvasás.)
11.10: Nemzetközi vizjelzőszolgálat.
12: Déli harangszó az Egyetemi-templomból,

idő járás jelentés.
12.05; Szmirnov Szergej halalnjka-zeneknra:

1. Csesznokov: Pélervári országidon (zenekar,
kórus). 2. Gorodinszki: Pillangó —  keringő
(zenekar). 3. V’olkov: Régi románc (Safranov
Iván). 4. Kaukázusi dalok (zene. ének). 5. Kor- 
nilov: Aludj kedvesen — románc (Gorcsev Szer- 
gej). 6. Szmirnov; Búcsú a fuluban —  egyveleg 
(zene, ének). 7. Berezovszki; Téli reggel —  ro
mánc (Voronin Dimitri). 8. Népdalok: a) Trojka; 
b ) Holdsugár (zenekar, kórus). 9. Ukrajnai nép
dalok (zenekar, kórus).

12.30: Hírek.
13.20: Pontos időjelzés, időjárás- és vizálás- 

jelentés.
13.30; Országos Postászenekar. Vezényel ifj. 

Koubul Vilmos. 1. Auber: Fra Diavolo — nyitány.

O K T < )lth n  13
j . Mraiiss János: Bécsi vér —  keringő.
István: A. modell —  nyitány. 4. Erkel: Bánk bán 
—  ábránd. 5. ifj. Roubal Vilmos; Idill. o. Leon- 
cavallo: Bajazzók —  ábránd.

14.40: Hirek, élelmiszerárak, piaci árak ár- 
folyunihirek.

16: A rádió diákfélórája. „Vergilius egy napja.“
16.45: Pontos Időjelzés, idöjárásj-lentés, hirek.
17: „ A x  ezerarcú növény.** (A  kaktusz.) From- 

mer István előadása. Felolvassa Kováeh Ernő.
17.35; 'riirr István fuvolázik (zongorakiséret

tel). 1. Mattheson: H-moll szonáta. 2. Momjnet:
Pán sípja — szonáta három tételben.

18.05: Sporlközieméuyek.
gödöllői Vidák Jóska és cigányzenekara. 
Masaány Ernő dr. felolvasása a Meteo- 
tntézet munkájáról.
Tarka-est. Rendező Bánóczy Dezső.

18.20.
19.20:

rológiai
19.50:
22: Hirek, időjárásjelentés.
22.15: Eduardo Bianeo argentínai tangó/ene- 

karának műsora. I. Canaro: Seiitimente Gauche
—  tangó. 2. Visconti: Recuerdo de un amur __
—  keringő. 3. Bianeo: Crepusculo — tangó.
4. Aguilera gitárszólója. 5. Bianeo: Canciones
Argenturas. 6. Bianeo: Caneiors de cura __
tangó. 7. Taraffo gitárszólója. 8. Capello ének
számai. 9. Bianeo: Adoraeior.s — tiuigó
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10. Ftrrasiano hegedűszólója. 11. Bianco: Pl*- 
garia — tangó, 12, Padilln: El Relieario —
pasodoble.

23.05: Bura Sándor és cigányzenekara mu
zsikál.

BUDAPEST II.
17.05— 18.15: Szervánszky szalonzenkara. 1. 

Gieber: Induló. 2. Gregh; Báli suttogás —  ke.

ringó. 3. a) Jariiy István: Spanyol szerenád; h) 
Virány László: Spunyol tánc. 4. Graniehstaedten: 
Két dal az „O rloV ‘-bó|. 5. Részletek Deliben 
balettjeiből. 6. Strauss Oszkár; Landler. 7. Le
hár: Cárevlcs —  egyveleg. 8. Lííicke; intermezzo, 
9, Becce; Souvenir.

KÜZVETITÖALLOM ÁSOK MŰSORA.
Egész nap azonos a Budapest I. műsorával.

SZO M B A T , 1031 O U T Ó  ltl.lt 13
BUDAPEST I.

0.43: Torna. —  Utána; Hanglemezek. 1. Telke: 
öreg  bujtársak — induló. 2. Wiedemunn:
W  ugrani — induló.

9.45: Hírek.
10: „A  külföld mondavilágából.“ (Görög regék.) 

(Felolvasás.)
10.40: „A  mai lakás faliképéi.** (Felolvasás.)
11.10: Nemzetközi vizjelzőszolgálat.
12: Déli harangszó az Egyetemi-templomból, 

időjárásjelentés.
12.05: A nr. kir. államrendőrség fuvószenekara. 

Vezényel Szöllőssy Ferenc. 1. Kéler Béla: Rá
kóczi —  nyitány. 2. Jacobi Viktor; Leányvásár 
—  keringő. 3. Furkns Im re—Szöllőssy: Részletek 
a „Nótáskapitány** c. operettből. 4. Offenbach: 
Orfeusz a pokolbun —• nyitány. 5. Ziehrer: Egy
veleg Strauss—Millőeker—Suppé müveioöl. 6.
Ulrieh -Szöllőssy: Váci nemzetőr —  induló.

Közben kb.: 12.30; Hírek.
13.20: Pontos időjelzés, időjárás- és vizállás- 

jelntés.
13.30: Lakatos Flórig és eigányzenekara.
14.40: Hirek. élelmiszerárak, piaci árak, ár 

folyamhirek.
16: „Ezermestermühely**. A Rádióélet ifjúsági 

félórája (Harsány! Gizi előadása).
16.45: Pontos Éidőjelzés, időjárásjelentés, hirek.
17: Bertha István szalonzenekara. 1. Strauss

János; Cigánybáró — nyitány. 2. De Micheli: 
Kis szvit három tételben. 3. Székely Imre; Ma
gyar ábránd (hangszerelte Bertba István). 4. 
Huszka Jenő; Részletek a „Nemtudomka** cimű 
operettből. 5. Liszt Ferenc: VI. Magyar rapszó
dia. 6. Stefániái Imre: .Maréba nocturna.

8.10: „Műszaki kérdések a rádió körfii**. Za
kariás János előadása.

18.40; Revere Gyula hárfázik. 1. Saint-Saens: 
Fantázia. 2. Hasselman.** Nocturne. 3. Tedeschi: 
Pattuglia spagnuola. 4. Tedeschi: Idillio. 5. Pu- 
rand: Scherzando (hárfára alkalmazta Revere
Gyula).

10.10: „Kaland a hallgatás tornyában**. Supka 
Ferenc indiai útirajza. Felolvassa Klárik Klára.

19.45: Budapesti Hangverseny Zenekar. Vezé
nyel Donáth Jenő. Közreműködik Szabó Lujza. 
Operettnyitányok Offenbarhtól Lehárig. 1. Of
fenbach: Szép Heléna. 2. Strauss János: Cigány
báró. 3. MHIöeker: Koldusdiák. 4 . Suppé: Szép 
‘Gafulhea. 5. Planguette: Rlp van Winkle. A .' 
Ziehrer: Svihákok. 7. Kacsóh: János vitéz. 8.
Jfuszka Jenő: Bob herceg. 9. Strauss Oszkár:
Varázskeringő. 10: Lehár Ferenc: Pesti nők
((zongoraszólót játssza Donáth Jenő-

21.15: Hirek. lóversenyeredmények.
21.35: Hanglemezek. 1. W allaee— Campbell—

Conelly: When the organ played at twilight —  
foxtrott (Rio Rito-zenekar). 2. Creamer— Rich: 
{Vty bluebird was caught in the rain —  foxtrott 
(Hit-Of-Theweel zenekar). 3. Remy— Silver:
(Nyári szerelem —  keringő; Kreisler: Szép rox 
'maring —  keringő (Durium tánczenekar). 4, 
Kahn—Simons: Sweetheart of my student days
— foxtrott. 5. O ’eunte e Mariosa —  nápolyi dal; 
Rosetti: Chitarrata e marenaro — nápolyi dal. 
0. Bért Sem: Senorita rumba —  rumba; Vidalo—  
Leonardi: Serenella (Durium zenekar). 7. W ald - 
teufel: Korcsolyázók —  keringő; Gnómok tánca
—  polka (Durium tánczenekar). 8. Berlin: The
little things in life —  foxtrott. 9. Cactagnnrod 
Linda niilonguita —  tangó; Somonetti: Tosa —  

(tangó (Durium tánczenekar). 10. Spoliansky—  
Galdieri: Questa nőtte o moi piu —  slowlox; 
Marscheroni—Berella: Addio Bambino — fox-
•trott (Durium londoni tánczenekara). 11. Mar- 
Vcheroni— Carlseh: Lodovico —  onestep (HP*
jSpitalny zenekar).

22: Időjárásjelentés.
22.40; Kurina Simi és cigányzenekara muzsikál.

B U D A P E S T  II.
18.10— 18.35: A hét eseményei. (H írek.)

KÖZVETÍTŐ ÁLLOMÁSOK MŰSORA. 
Egész nap azonos a Budapest I. műsorával.

Szolnok os Vidéké F

mini
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lapja. Megjelenik -------
hetenként kétszer, =  
csütörtökön (heti- ——  
piac) és vasárnap = =

könyvnyom dája*
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=  rendezve a legmo- “
=  dernebb fels2ere-=
s s s s  léssel ♦ =

Szolnokon
IMI

ni

Mártft-il. 18.

i» \ l s z ö v i :<;i :k  a  k A o ió  m í is o r A b ö l
Halk muzsikaszóval jöttem búcsút ven n i ... 

Skoday László verse 
Kárpát Zoltán dr. zenéje

Halk muzsikaszóval jöttem búcsút venni, 
Fehér lelke álmát ne zavarja semmi.
Jaj! csak. meg ne sejtsd —
Jajt csak meg ne lássa:
Fáj a mi szerelmünk csendes elmúlása ... 
Mert ha a szivemnek csak ez volt a jussa,

Hová visz az utam, soha ne kutassa, 
Soha ne kutassa!...

Amerre én járok, elkísér a bánat, 
Rámborulnak halkan ködös őszi árnyak, 
Könnyes hús panaszom 
Magát sose érje,
Sem élve, sem holtan nem átkozom értei 
És amiről egyszer álmodozni mertem: 
Magával a tavaszt eltemetem csendben, 
Eltemetem csendben ...
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KllLFÖLDI mCSOKOU
1 9 3  4 O K T Ó B E R  7 - 1 3 - 1 0

V A S Á R N A P , 1034 O K T Ó B E R  V
BELGRÁD—BEOGRAD

15; Lemezek. Közben csevegés. 
16.30: Csevegés. •  17: Táncleme- 
zek. 0 19: Beethoven: V. vonós
négyes. •  19.30: Reklám. •
19.40: Lemezek. •  20: Csevegés.
20.30: Bugarinovics Melánia ária
estje. •  21: Rádiózenekar. •
21.45: Időjelzés, hírek, sport. •  
22: 'Népdalok zenekarral. •
22.30: Tánclemezek. •  23—23.30:
Vendéglői zene.

BERLIN
15.45: Földművesek tanulása

egykor és most. •  16: Boroszló. 
17: Testgyakorlási propaganda.
18: Tritsch: A zsebperspektiva, 
rádiómese a holnaputánról. 
18.30; Megerősített rádiózenekar. 
19.40: Sport. •  20: A rádió ope
rai programjából. Nagy est, kü
lönböző szólisták, a rádiózene- 
és énekkar közreműködésével. 
22: Hírek. •  22.20— 24: Frank
furt.

BRESLAU
16: A sziléziai zenészek zene

kara Faikner basszussal. •  
18: Reumer: A sziléziai népfel
kelés beavatkozik, néphang- 
játék. •  18.25: Időszerű anyag.
18.55: Különcök és fickók, jele
netek a világirodalom drámái
ból. •  19.35: Heti szemle. —
20: Nagy tarkaest zenével és 
drlokkal. •  22: Hirek. •  22.30 
— 1: Rádiótánezenckar.

BRÜNN— BRNO
6.45: Prága. 0 9: Hazátlan

emberek. •  9.15: Huszita isten-
tisztelet. Horák: D -dur mise. 0  
10: Prága. 0 14: Mezőgazdasági 
előadás. 0 14.15: Lemez. 0
14.20: Mustos- és boroskocsik.
Utána szüreti csevegés. 0 16:
Pozsony. 0 17.30: Tárca. 0 17.45: 
lemezek. 0 17.55: Mór. Ost-
rava. 0 18.55: Prága. 0 20.05: 
Vidám klasszikus zene. 0 20.50: 
Érdekes dolgok Spanyolországról. 
21.05: Mór. Ostrava. 0 22:
Prága.
BUKAREST— BUCU RESTI

16: Marcu-zenekar. 0 18: Be
szélőújság. 0 18.15: A zene foly
tatása. 0 19: Rádióegyetem. Pct- 
rescu N. előadása. 0 19.20: l e 
mezek. 0 19.45: Grigorescu Mir- 
cea hetiszemléje. 0 20: Rádióze
nekar. 0 21: Sport. 0 21.10: Rá
diózenekar. 0 22: Beszélőújság.

DEUTSCHLANDSENDER
15.30: Szloinpka Henrik Cho

pin műveket zongoráz. 0 16:
Lllteck: őszi dalok és versek
koszorúja. Homola Oszkár zené
jével. 0 10: A külföldi néme

tek órája. Külföldi németek 
táncai. 0 19.40: Riport a Ntíss- 
lein-Cramm teniszmérkőzésről. 
20: „Most jelent ineg“  címen 
három uj operett keresztmet
szete. 0 22: Ilirek. 0 22.30: A 
testgyakorlat és az egészséges 
nő. 0 23—0.30: Tánczene.

DROITW ICH
17.10: Swann: Betlehem kutjá- 

nái, három szinmü. I. Ruth. 0 
17.30: Chemet hegedümü vésznő
játéka. 0 18: Az uj l^ondoni-
trió hangversenye Dawson bari
tonnal. 0 19.15: Fényképészeti
csevegés. 0 19.35: Taylor orgo-
namiivész rögtönzései. 0 20: Rö
vid istentisztelet. 0 20.15: Ut Is
tenhez, sorozat. Bevezető. •  
20.45: A heti jó cselekedet órája. 
Hírek. 0 21: Szállodai zene alt- 
énekkel. 0 22.20: Vallásos elmél
kedés. 0 22.40—23: A csendes
bajtársiasság órája.

FRANKFURT
16: Boroszló. 0 18: Alkalmi

elbeszélések. 0 18.15: Vidám va
dászfélóra. 0 18.45: Tánczene,
vidám betétekkel. 0 19.15: Stutt
gart. 0 19.45: Deutschlandsen-
der. 0 20: Smetana: Az eladott 
menyasszony, háromfelv. vig- 
opera. 0 22: Hirek. 0 22.30:
Sport. 0 22.45: Tánczene. 0 24 
— 2: Komikusok találkozója, vi
dám éjszaka, közben tánczene.

HAMBURG
15.35: Seidl: Szent szülőföld.

16; A rádiózenekar tarka dél
utánja. Könnyű- és táczene. 0 
18: Stinde: A backergangi csalo
gány, hamburgi népszínmű há
rom felvonásban. 0 19: Achrens 
zongoraművész játéka. 0 19.35:
Sport. 0 20: Deutschlandsender. 
22; Hirek. 0 22.30— 24: Stuttgart.

KASSA— KOSICE
6.45: Prága. 0 9: Pozsony. 0 

10 15: Lemezek. 0 10.25: Prága. 
16: Pozsony. 0 18: Magyar mű
sor 0 18.45: Lemezek. 0 18.55: 
Magyar hirek. 0 19; Prága. 0 
20.05: Brno. 0  20.50; Az öregek 
és ifjak problémája. 0 21.05:
Mór. Ostrava. 0 22: Prága. 0 
22.20: Pozsony. 0 22.35: Prága.

KÖLN
16: München. 0 17.36: Volberg: 

Kölni diákok északon, hangké
pek. 0 17.50: A régi nemesség
ről, két ballada. 0 18.05: Tarka 
est. 0 19: Katonadnlok, ének
és zenekar. 0 19.45; Sport. 0 
20.30: Korunk vidám kereszt-
metszete. 0 21.30: Grape Egber 
zongorázik. 0 22: Hirek. 0
22.30: Távoli országok ismeret
len operáiból. Lemezek. 0 22.30 
— 1: Tánczene.

KÖNIGSBERG
16: Vidám délután Deutsch- 

Eylauból. 0 18: Zenker: Knut
Hamsun hangképek 0 18.30:
Mandolinzene. 0 19.05: A prágai 
bölcsészeti kongresszusról. 0 
19.25: Csűrünnep egy keletporosz 
lovagi birtokon 100 évvel ezelőtt. 
19.55: Könyvszemle. 0 20.05:
Sport. 0 Verdi: Maehbet, opera. 
22: Hirek. 0 22.30: Hirek a ke- 
Ictporosz versenyről. 0 23— 6.30: 
Boroszló .

LEIPZIG
16: Anya és nő testgyakoi- 

lása. 0 16.10: Tarka óra Drezdá
ból. 0 17.10: Kivi finn iró mélta
tása és A hét fivér cimü műve. 
17.40: Zenekari hangverseny. 0
18 40: Hangképek Meiningen-
ből. 0 19.40: Deutschlandsen
der. 0 20: Deutschlandsender. 0 
22: Hirek. 0 22.20—0:30: Bo
roszló.

LJUBLJANA
16.30: Rádiózenekar dalokkal.

17.30: Irodalmi előadás. 0 20: 
Nemzeti óra. 0 20.20: Marx-da- 
lok. 0 21.30: Citeratrió. 0 22: 
Lemezek.

LONDON RÉGIÓNÁL
17.30: A berlini rádiózenekar

hangversenyének közvetítése. 0 
18.30: Rádiózenekar baritondalok
kal. Szórekoztató zene. 0 19.55: 
Presbiteriánus istentisztelet. 20.45: 
Rádiózenekar. 0 22.30: Vallásos
elmélkedés.

MILANO
17.15: Vegyes zene. 0 18.15:

Sport. 0 20: Hirek, lemezek. 0 
20.45: Olasz énekesnők hangver- 
s» nye. A szünetben csevegés. 
Utána különböző vidékek xenéja 
ének- és zenekari előadásban. 
Nápolyi dalok. 0 23: Beszélőúj
ság.

MÓR. OSTRAVA
16: Pozsony. 0 17.30: Prága. 0 

17.55: Német műsor. Rádiózene
kar. 0 18.55: Prága. 0 20.05:
Brno. 0 20.50: Prága. 0 21.05: 
Tarka est; dalok, hangszerszó
lók, zenekar. 0 22: Prága.

MÜNCHEN
16: Zenés délután a frank bor

ról. Közvetítés Würzburgból. 
17.30: Útirajz Albániáról. 0 17.50: 
Hallstein koloratur szoprán. 
Haase bariton és Zimolong kürti 
művész játéka. 0 18.36: Az ősz
Würzburgban. 0 19: Szórakoztató 
zene Nürnbergből, Jordán mezzo
szopránnal. 0 26: Időjárás, sport. 
26.16: Nagy tarka est. Marino
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nikajáték. vidám csevegés. 
Grttndgens Maritta divatos dalo
kat és paródiákat ad elő. Utána 
tánc- és schrammrlzene. •  22: 
Ilirek. •  22.25: A Nüsslein—
Gramm tenniszmérkőzés (fel
vétel). •  22.45 24: A rádió
schrammelzenekara.

PARIS
POSTE PÁRISIÉN

19.25: Mozart: Figaro, részle
tek. Varázsfuvola, részletek (le- 
mez). •  19.59: Rossini: A  szevll- 
lai borbély, részletek lemezeken. 
29.19: Picard: L ’assassinat de
Charles Bocquet, hangjáték. •  
20.59: Könnyű és tánczene. •  
22 29: Hírek.

RÁDIÓ— PARIS
18: Hangverseny. •  19: Cro-

ziere: Agathe est une perle. gui- 
gnot-darab. •  19.39: A gyakor
lati élet. •  29: Tarka est. Dal- 
eroze- és Fabre-dalok, népdalok. 
21.15: Hirek. •  22.30: Tánczene.

PRÁGA— PRAH A
16: Pozsony—Bratisiava. •

17.39: Sziámi őserdők. •  17.45: 
Lemezek. •  17.55: Mór. Ostrava. 
18.55: Német hirek. 9 19: H í
rek. időjárás. •  19.05: Hálek
költő emlékestje dalokkal. •  
20.05: Brno. •  20.50: Vallási ér
tékek. •  21.05: Nusics Brani-
szlav szerb lró estje. Részletek az 
1915 eimü regényből. Utána: 
öreg  napokra, dráma. •  22: H í
rek. •  22.29: Lemez. •  22.25:
Német hirek. •  22.39—23: Taro- 
burazene.

POZSONY— BRATISLAVA
6.45: Prága. 9 9: F.v. istentisz

telet. •  19.15: Napirend. Műsor- 
olvasás. Lemez. 49 19.25: Prága. 
14: Mezőg. közlemények. Vízál
lás. 9 16: Tarka délután. Rá 
diózenekar. 9 17.30: Közvetítés

Aranyosmarótról; előadás, ének
kar •  18: Kassa. •  18.45: Vág- 
vldéki képeskönyv. •  18.55:
Prága. 9 20.05: Brno. 9 20.50* 
Prága. 9 21.05: Mór. Ostrava, 
22: Prága. •  22.29: Hirek ma
gyarul külföldre. •  22.35— 23:
Prága.

RÓMA
16.30: Lemezek. •  17: Hang

szer- és énekszólók. 9 19.39:
I)t polavoro. Hirek. 49 20: Leme
zek. •  20.19: Lemezek. •  20.45: 
Zandonai: La farsa amorosa, há- 
romfelvonásos népies daljáték.

SOTTENS
16: Tánczene. •  16.45: Film

lemezek. •  17: Tán :z-:ne. •  18: 
Szórakoztató lemezek. 9 1 0 :
Az cinsicdelni kolostor ezeréves 
fennállása. 9 19.30: Kisrádió-
zenekar. •  19.50: Sport. •  20: 
Rádió/enekar. *  20.50: Hirek.
21— 23: Szüreti ün“p Luganóból.

STOCKHOLM
16: Lemezek. 9 17.05: Juci

Karin és Niels angol dalokat ad 
elő. *  19.35: Szimfonikusok
és a ..Svédek'* énekkara. •  21: 
Hangjáték. •  22—23: Szórnkoz-
fatózene Malmából.

STRASROURG
18.30: Vidal zeneszerző müvei 

a rádiózenekar és Vidal Suzanne 
énekesnő előadásában. •  19.45:
Lemezek. •  20: Hirek. Lemezek. 
20.30: Caillas: A szemek rejtelme, 
hangjáték két részben. Nohain: 
A kínai kalap, egyfelvonásos 
verses vígjáték. •  22.30: Tánc- 
az Auberttebői.

RIGA
18.30: Hires énekkarok lemeze

ken. •  19.35: Kádiózenekar. •
20.10: Hirek. 9 20.30: Dunkel
Allréd lett müveket hegedül. •  
21: Hirek. 49 21.15: Strauss Já
nos- és Morena-zene. •  22—23:
Tánclemezek.

STUTTGART
17.45: A Frank-vidék legrégibb 

országos vására. •  18.15: Törté
nelmi hangverseny Ludwigsburg- 
ból Régi egyházi zene. •  19.15: 
Sunr-yidéki képek. •  19.15:
Sport. •  20: Boroszló. •  22:
Hirek. •  22.30: Tánezene. 49
24—2: Frankfurt.

VARSÓ
16.20; Jahnke Z. hegedül. 9 

16.45: Gyermekrejtvény. •  17:
Tánczene dalokkal. •  17.50:
Előadások. 9 19: Könnyű zene. 
19.45: Csevegés. •  20: Rádióze
nekar. 49 20.45: Beszélőújság. •  
21: Vidám esi Lembergből. 9
21.45: Sport. •  22.15: Zene. rek
lám. •  22.30: Bach-zene lemeze
ken. •  23: Időjárás. •  23.05:
Tánczene.

W IE N
15.15: Az Ausztria-Magyaror-

szág labdarugó mérkőzés máso
dik félidejének közvetitése Bu
dapestről (Schmieger). •  16.45: 
Rosché: Pillantás a műhelyem
be. •  17.05; Wucek-fuvószene-
kar. 9 17.40: A burgenlandi
népdal. Helyszíni közvetités Kis
martonból. •  18.25: VVerfel Fe
renc író müveiből olvas. •  18.50: 
Vegyes közlemények. •  19:
Schorr Frigyes bariton W o lf- 
dalokat énekel. •  19.40: Jelmon
dat. •  19.45: Strauss János: A,
cigánybáró, háromfelv. operett. 
(Barinkay: Piccaver.) •  22: Igaz 
történeteit a rádióról. •  22.30
Hirek. 9 22.50: Klasszikus fú
vószenekar. Haydn: F-dur nyol
cas. Beethoven: Es-dur nyolcas. 
23.40—1: Schrnmmelnégyes da
lokkal. (Bécsi zene.)

ZÁGRÁB—ZAGREB
17.15: Trió. •  19.20: Hirek.

19.45; Bosznia és Hercegovina 
annexiója. •  20.15: Seprc Milán 
énekel. •  20.45: Ilasenclemer:
Egy jobb ur, vígjáték. •  21.15: 
Szaxofon. •  21.45: Hírek.
22.15—23: Tánezene.

H ÉTFŐ . 1034 O K T Ő IIF It  8
BELGRÁD— BEOGRAD

19: Mesék. •  19.30: Rádiói-
zenekar. 9 18.39: Német lecke.
1$: Lemezek. 9 19.10: Reklám.
19.20: lem ezek. •  19.39: Cse
vegés. •  20: Opera Zágrábból.
Szünetben 9 22: Időjelzés, hi
rek.

BERLIN
19: Könlgsberg. •  18: A rádió 

közleményei. •  18.05: I,eány-
sportünnepekről. •  18.30: Vi
dám lemezek. •  19.20: Nüss-
lein n teniszoktatók világbaj

noka a mikrofón előtt. 9 19.40: 
Esti visszhang. •  2 9: Hirek.
20.15: Frankfurt. •  21; Német
szerzők ünnepi zenéjéből •  22: 
Hírek. •  22.36—24: Hangver
seny.

BRESLAU
16: Könlgsberg. •  17.30: Gaz

dáknak. •  17.35: Bierkowski:
Kis történetek. 9 18: Időszerű
anyag. 9 18.20: Lengyel ka-
tonndalok. •  18.50: Vegyes hí
rek. •  19: Hamburg. 9 20:
Hirek. •  29.15: Frankfurt. —

21: Közének a Schlossplatzról.
22: Hírek. •  22.25: Színházi
tájékoztatók. •  22.40—24: É j
jeli hangverseny.

BRÜNN—BRNO
17.20: Lemez. •  17.25: U j

szlovák könyvek. •  17.45: N é
met műsor. •  18.20: Lemezek.
18.45: Munkásoknak. •  18.55:
Prága. •  19.10: H irrk. •  19.15: 
Prága. •  19.30: Vidám zenés
egyveleg dalokkal. 9 20.25: Ri
port a tűzoltóságról. •  20.50:
Lemezek. •  21—22.50; Prága.

R Á D I Ó B Ő R Z K  V E S Z , E L A D ,  C S E R É L
Á r a i n k  t u l o l c s á k !
3-j-l márkás készülék, cső nélkül ................ P 28.— 4 pólusa hangszórószerkezet ............... P  2.80
Plck-up k a r ra l .................................................... P  8 —  Hangszinszabályozó, D rajowdl ..............P  1.50
A m í g  a k é s z l e t  t a r t .

Rádiócserék, Átalakítások: 1 évi (garanciával. 
FŐOzlet: IV., Királyi Pál-utca 20. (Kálvln-tér,'sarok ház.) 

VI., Podmanlt zky-u. 20. V ili., Rákóczi-ut 61. IX., Ráday-u. 8. Újpest. Arpád-ut 75. vasárnap délelőtt nyitva I

49



BUKAREST— BUCURESTI
17; Rádiózenekor. •  18: Idő

jelzés, időjárás. beszélőújság. 
18.15: Rádiózenekar. •  19: Rá
dióegyetem, felolvasás. •  19.20; 
Lemezek. O 19.45: Felolvasás.
20: A Teodyrcseu-vonósnégyes
játéka. Belajev; Vonósnégyes. 
20.30: Felolvasás. •  20.45: Ad-
hanasiu János énekel. O 21.05: 
Mnrsky schrammeliégyes. —  
22.35; Vendéglői zene. •  23:
Beszélőújság. •  23.25: Vendég
lői zene

DEUTSCHLANDSENDER
10: München. •  17.30: RUth-

lemesek. •  18: Bulgária és a
német gondolat. •  18.20: Idő
szerű anyag. •  18.30: Könyv-
felismerési pályázat. *  18.15:
Vers. Időjárás. •  18: München. 
20: jelmondat. Hírek. O 20.15: 
Frankfurt. O 21: Hamburg.
22t Hírek. •  22.30: Az egész
séges nő és a testgyakorlás.
22— 24: Hamburg.

D RO ITW ICH
17.15: Tánczene. •  18: Hírek.

18.30; A tudomány haladása. 
18.45: Moziszemle. O 19.05:
Byrd régi zeneszerző dalai. 
19.30: A gazdasági élet és az
utca embere. •  20: Dawson
zongoraművész játéka. O 20.30: 
Ausztrália] csavargók. •  20.45:
Harmonikazene. O 21.15: A
Rogues amerikai rádióhármas 
előadása. •  22: Rádiózenekar.
23.10: Fielding: Utazás Lissza
bonba. 9  23.15—24: A Gross-
vvenor House lányzenekara.

FRANKFU RT
16: Königsberg. •  18: Ifjú 

sági óra. •  18.15: Könyvismer
tetés. •  18.35: Erdőn, mezőn.
18.45: Szórakoztató zene Kassel- 
bőL •  19.30: Népgondzás. —
19*45: Stuttgart. O 20: Hírek.
20.15: Német vitorlázó repülők, 
grunaui és röhni vitorlázó re
pülőiskolából. O 21: Rádió-
zenekar. •  22: Hírek. •  22.30: 
Schubert: A moll hegedű. és
zongoraszonáta. W eber: C-dur
szonáta. O 23: Köln. O 24—2: 
Stuttgart.

HAMBURG
10: München. •  17.30: Ifjúsági 

óra. O 18: Vidám kortársak, tré
fás előadás. •  19: Förster—Lud- 
vig: Kacagó német ősz. hang.
játék zenével. •  20: Hirek. O 
20.15: Frankfurt. •  21: Bach:
Credo, előadás Brémából. 9  
22: Hirek. O 22.20: Közzene. 9
23— 0.30: Mai német szórakoztató 
zene.

KASSA— KOSICE
0.15—7.30: Prága. •  10.10:

Iskolai rádió. •  10.30: Leme
zek. •  12.25: Prága. 49 12.35:
Rádiózenekar. O 13.30: Magyar 
hirek. Lemezek 14-ig. f  15.55: 
Rádiózenekar. •  10.55: Elbe
szélés, •  17.10: Lemezek. —
17.30: Túrna B. zongorázik.
18: Lemez. •  18.05: Magyar
műsor. 9  18.30: Lemezek. —

18.35: Alkalmazottak szervezetei
és az álamkapitalizmus. —  
18.55: Magyar hírek. •  19:
Prága, •  19.10: Brno. •  20.25:
A Hlahol férfikar népdalokat 
ad elő. •  21: Prága. •  22.15:
Pozsony.

KÖLN
10: Vidám délutáni zene tenor- 

dalokkal. •  17: Az erdélyi né
metség. •  17.20: Grieg: Cselló-
és zongoraszonáta. #  16: Ifjúsági 
testgyakorlás. O 18.20: Olasz
lecke. •  18.40: A nap hírei. •  
18.50: Árak. Sport. •  19: Nyu
gatnémet heti szemle. 40 19.30: 
Sehrammelzene szoprán- és ba
ritonénekkel. O 19.50: Pillanatfel
vételek. •  20: Hirek. •  20.15:
Frankfurt. O 21: Ismeretlen
Csajkovszkij-müvek. O 22: Hí
rek. 9  22.15: A női sporthét. •  
22.30: Szórakoztató lemezek. #  
23—24: Brües: A dóm tornyai
nak árnyékában, hangképek 
Berg zenéjével.

KÖNIGSBERG
15.30: Madrigálok, nép- és

gyermekdalok. 9 U ; Rádiózene
kar. •  17.30: A königsbergi Kas
tély-tóról. •  17.50: Hanneniann:
A-moll szvit két csellóra. •  18.15: 
Árak. •  18.25: Ernst Pál író az 
ifjúsághoz. •  18.55: Haydn: G-
dur vonósnégyes, Schindler: 
Északi vázlatok. •  19.35: A sza
badidő helyes eltöltése. •  20: 
Hirek. •  20.15: Frankfurt. •
21: Vidám est Mohrungenből. •  
21.40: Watzliek: Buesujáró fér
fiak, elbeszélés. •  22: Hirek. •
22.30- 24: Berlin.

LE IPZIG
17: Németország és Törökor

szág gazdasági kapcsolatai. 9  
17.20: Házi zene; hegedű- és
zongoradarabok. Rádiózenekar. 
19.35: Eipper: Találkozás egy
szirénnel. •  20: Hirek. •  20.15:
Frankfurt. •  21: Rádiózenekar
Luh hegedűművésszel. •  22: Hi- 
ftk . 9  22.20—1.30: Hamburg.

LJUBLJANA
18: Lemezek. •  18.40: Buka

rest. •  19: Rádióz-*nckar. —
19.30: Nemzeti óra. 41 20:
Opera.

LONDON RÉGIÓNÁL.
17.15: Gyermekóra dalokkal. •  

18: Hirek. •  18.30: Rridgewater: 
Hárfaötös. •  19: Vissza a vá-
r « 8ba. tarka est a tengeri für
dőről való hazatérésről. •  20:
Katonazene. •  20.45: Old Ban- 
nermann, nyugatindiai játék. 49 
22: Hírek. •  22.10: Tánclemezek.
22.30— 24: Droitwich.

M ILANO
16.35: Beszélőújság. 9  10.45:

Gyerekkuckó. •  17.10: Tánc
zene. •  19: Hirek. Oopolavoro,
20: Beszélőújság. Lemezek. —
20.30: Kormányközlemények. —
20.45: Reklámhangverseny. —
21.45: Gray Magda énekel. La
Spina Károly hegedül. Utána 
lemezek, •  23: Beszélőújság.
Hirek spanyolul.

MÓR. OSTRAVA
10.55: Prága. •  17.20: Tárca.

17.30: Az operáról. •  17.40:
Schumann: A nő szerelme és
élete. dalok. •  18.05: Hírek.
Lemezek. •  18.20: Német mű
sor. A kapitalizmus változásai. 
Utána Stona Maria Írónő fel
olvasása. Végül: Iluberniann-
leniezek. •  18.55; Prága. —
19.15: U j költői alkotásokból.
19.30: Brno. •  20.25: Jogi elő
adás. 9  20.40: Bach: H-moll
fuvola- és vonóskari szvit. —
21—22.30: Prága.

MÜNCHEN
16: Kis rádiózenekar. •  17.30:

A nyugati front eseményei 1914 
őszén. •  17.50: Notholt bariton 
Malticsen-dalokat énekel. •  
18.10: Könyvszemle. •  18.30: Kü
lönböző népek népdalul lemeze
ken. •  18.50: Gazdáknak. •  19: 
Rádiózenekar. 49 20; Hirek. •
20.15: Frankfurt. •  21: Scherber: 
Az üvöltő Pegazus, tarka est da
lokkal és zenével. 9  22: Hirek. 
22.20: Bemondás szerint. •  23—  
24: Haydn: G-dur zongoratrió.
Csajkovszkij: A-moll zongoratrió.

PARIS
POSTE PÁRISIÉN

18.49: Rabaud: Marouíf-lev-
mezek. •  19.10: Beszélőújság.
19.37; Dallemezek. •  19.50:
Lemezek. •  20.15: Vi.lám fél
óra. •  20.50: Reklamhang ver
seny. •  21.10: Saint-Saens: B -
dur vonósnégyes. •  21.55: Jazz- 
lemezek. •  22.20: Hirek.

RÁDIÓ— PARIS
19.05: A hét filmjei. •  19.15:

A Boicldieu-centen'iárium.
19.39: A gyakorlati élet •  20;
Kamarazene. 9  21.30: Bourget:
Lelkiismereti kérdés, vígjáték.
21. -5: Hirek. Krónika. •  22.30:
Tánezene.
POZSONY— BRATISLAV A

6.15—7.30: Prága. •  9.45:
Napirend. •  9.50; Prága. —
10.10: Magyar hirek. O 10.15:
Iskolai rádió az esőről. 9  14.40: 
Prága. •  11: Vízállás. •  11.05: 
Mór. Ostrava. •  11.55: Prága.
12; Mezőg. közlemények. — 
12.10: Hírek. Lemezek. •  -2.55; 
Prága. •  13.45: Német és ma
gyar hirek. 9  13.55: Prága.
14.05: Mezőg. árak. •  15-50:
Prága. 9  15.55: Háiliőzenekar.
IG.55: Prága. •  17.20; Lemez,
17.45: Német lecke szlovákok
nak. •  18: Magyar műsor. —
18.45: A racionalizmus. •  18.55: 
Prága. 9  19.30: Vesely K. szlo
vák népdalokat énekel Farkas 
Béla rigányzenekarának kísére
tével. •  20: Az egykori szlo
vák-lengyel viszony. 49 20.15:
Fúvószenekar. •  21: Prága.
22. -5: Magyar hirek. •  22.30:
Lemezek 22.45-ig,

PRÁGA— PRAHA
16.55: Wenig: Mes« a bátor

Novák lovagról, hangjáték gyer
mekeknek. •  17.10: Felolvasás.
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17.20: Lemezek. •  17.25: Mit
tudtak hetvenöt évvel ezelőtt a 
villamosságról. •  17.35; Leme
zek. O 17.45: Vaismnn zongora
művész játéka. •  18.10: Mező-
gazdasági közlemények. •  18.20: 
Német műsor. Gazdasági szemle. 
Mallat: A népgondozás félórája,
hangjáték. O 18.50: Német hí
rek. Időjárás. O 19: Időjelzés, 
hirek. •  19.10: I^inez. O 19.15:
Orosz leeke. •  19.30: Brno.
20.05 Főiskolai tanulmányok. 
20.40: Mór. Ostrava. •  21: Siod- 
mak: Lövés a stúdióban, szín
mű. •  22: Hirek. •  22.15: Le
mezek. •  22.30—22.50: A német 
színházak uj játékideje Csehszlo
vákiában.

RIGA
19.05: Ábrahám: Viktória, rész

letek. •  20.25: Lett zenekari
művek. •  21. Kálmán: Kajadér, 
egyveleg.

RÓMA
10-30: Beszélőújság. •  17:

Ceeearejli zongoraművész. F a>  
tieanti bariton és Brunetti
szoprán hangversenye. •  19:
Hirek. •  20.10: Lemezek. —
20.30: Kormányközlemények. —
20.45: Reklámzene. •  21.45:
Csevegés. •  22: Tarkaest. —
23: Beszélőújság.

SOTTENS
16: Hangverseny Baselból. •

18; Gyermekóra. •  18.30: Cse
vegés nőknek. O 18.50: Könnyű 
zene. O 19.30: Bádiókrónika. O 
19.40: Mezőgazdasági csevegés.

20: Rádiózenekar. O 21: Dalest
22.15-ig. Közben: •  21.15: Hirek.

STOCKHOLM
17.05: Harmonika. •  18: Le

mezek. O 19.30: Karének. O 20: 
Lélektani előadás. O 20.30: Jo- 
hunsen zongora- és AnderSson 
hegedűművész játéka. O 21.15: 
Felolvasás. •  22—23: Amstad
Marietta és Mária énekel. Kjel- 
ström Ingrid és Gösta RJöck 
régi hangszereken játszik. Régi 
zeneművek.

STRASBOURG
17: ltennes állomás zenekara. 

18.15: Heti csevegés. •  18.30:
Lehman Olivia szoprán és Gil- 
llg basszus ária- és dalestje. 
19.30: Hirek. Lemezek. •  20.30 
—22.30: Fijan: Manelte, há-
romfelv. operett. Az egyik szü
netben: •  21.30: Hirek.

STUTTGART
16: A mannheimi filharmoni

kusok hangversenye. Klasszikus 
szórakoztató zene. •  18: Schrö-
ter Lola repülőnő a mikrofon 
előtt. •  18: Vidám csevegés és
harmonika. O 19: Gyenes Lili 
zenekara. O 19.45: Saar-szemle.
20: Hirek. 20.15: Frankfurt. O
21: Köln. •  22: Hirek. •  22.30: 
Vidám lemezek. •  23: Hamburg.
24—2; Éjjeli hangverseny.

VARSÓ
17; Vivaldi: G-moli hegedű

verseny. Andrzejowski; Négy 
kis hegedüdarab. •  17.25: ('ze
netek. O 17.35: Mankiewitz

énekesnő dalokat ad elő. —  
17.50: Csevegés. •  18.15: Köny- 
nyü zene. O 18.45; Ifjúsági 
előadás lemezekkel. •  19: Elő
adások. O 20: Könnyű :ene da
lokkal. •  20.45: Beszélőújság.
21: Kon zongoraművész játéka.
21.45: A mai kuliurára vonato
kozó feladataink. •  22: Zene.
22.15: Tánczene.

W IE N
16.10: Herzberg Frida hege

dül. •  16.40: Az operettről.
17: Távolbalátó berendezések a
RAVAG jubileumi kiállításán. 
17.15; Hangverseny. •  17.40: A,
filharmonikusok 75 éve. •  18:
A háborús képek kiállításai. 
18.20: A hét előadásainak köny
vei és segédeszközei. •  18.25;
Angol leeke. •  18.50: Termé
szettudományi szemle. O 19: Ve
gyes közlemények. O 19.20: Uj 
fényelektromossági erőforrás. —  
19.45: Rádiózenckar. O 20.30:
Tarka tiz perc. O 20.40: A zene 
folytatása. •  21.30; Weingarten
Pál zongorázik. Beethoven: E-
nioll szonáta. Schumann: Áb
ránddarabok. •  22; Pauscher-
jazz Nagel énekessel. Közben: 
22.30: Hirek. •  24— 1: Táncl.v
mezek.

Zá g r á b — z a g r e b
17.15: Rádiózenckar Lenska

szopránnal. t  19.05: Ilirek.
19.30: Trsktenják Davorin és
Krek János, ismertetés. •  20 —
22.30: Delibes: Coppélia, balett.
Sztravinszki: Tűzmadár, balett,
közvetítés a zágrábi Nemzeti 
Színházból.

K E D D , 1034 O K T Ó B E R  O
BELGRÁD —BEOGRAD

10: Nőknek. •  16.30: Rádió
zenekar. •  18.30: Szerb lecke,
19: Lemezek. •  19.20: Reklám.
19.30: Ivics Krszta dal- és ária- 
estje. •  20. Csevegés. •  20.30:
Szimfónikus lemezek, •  21.50:
Időjelzés, hirek. •  22.05: Nép
dalok zenekarral. •  22.35 -23: 
Vendéglői zene.

BERLIN
16: Lipcse. •  18: A rádió köz

leményei- •  18.05: Szökőár 1634- 
ben. ifjúsági hangkép. •  18.30: 
Scarlntti: A vidám hölgyek, rész
letek lemezeken. Nicolai: A wind- 
sori vig nők. részletek lemeze- 
ken. Közben előadás egy állut- 
filmezési expedícióról. •  19.15: 
Tritsch: K iszáradé a Föld, rádió 
revü. •  19.40: Esti visszhang.
20: Hirek. •  20.10: Kisrádiózene 
kar. •  20.40: Riport a potsdami 
munkatáborból. •  21.30: Höller:
Partita egy koráira. Ilrwcnski: 
Kamarazene csembalóra hat ki- 
sérőhangszerrel. •  22: Hirek. •
22.20: Dahlke zongoraművész já 
téka. •  22.50 24: Táncdalok és
zene táncról szóló versekkel.

BRESI.AU
16: Könnyű zene. •  17.30: Gaz

dáknak. •  17.35: Női munkajog. 
17.55: ltiport egy harisnyagyár

ból. 6  18.15: Mandolinzene. 18.50: 
Vegyes hirek. •  19: Külföldi né
metek halgassátok ezt! —  Kül
földi németek balladái és va
dászdalai. 6  20: A nap hírei.
20.10: A XVIII. század operái
ból. rádiózenekar szoprán- és 
liuritonénekkel. §  22: Hirek. •
22.25: Műszaki tizpere. •  22.35— 
24: Tánczene.

BRÜNN— BRNO
15.55: Rádiózenckar. •  16.45: 

Sulc: Az eltiltott gyűrű, gyer-
meksportjelenet. •  17.65: Leme
zek. •  17.15: A nő Arábiában.
17.25: Lemezek. •  17.35; Ifjú
sági hirek. •  17.45: Német mű
sor. Népgondozás. Morvaország 
az őskulturában. Kertek egykor 
és most. •  18.20: Lemezek.
18.35: Zenei hetiszemle. •  18.50: 
Hirek. •  18.55: Prága. •  19.10: 
Lemezek. •  19.15: Eszperantó.
19.30: Prága. •  20.40; Vizsgá
lati fogságban, •  21: Stantic:
A-dur szonáta, régi hangszere
ken. •  21.20: Burian: U j éle! a 
kirgiz kunyhókban. •  22: Prága.

BUKAREST— BUCURESTI
17: Matza Stelian cigányzene

kara, román népzene. Közben: 
18: Időjelzés, időjárás, beszélő
újság. 6  19; Hádióegyetein. Fel
olvasás. #  19.20: lemezek.
19.45: Felolvasás. •  20: Rádió-

zenekar. •  21: Felolvasás.
21.15: Romanov: Zongoraverseny. 
(A  szerző játéka.) Rimszki- 
Korszakov: Spanyol eaprlce.
22: Beszélőújság.

DEUTSCHLANDSENDER
16: Königsberg. A szünetben 

17: A rádió emlék tiz perce.
18: Az Oderától a Keleti-tengerig. 
Kikötői keresztmetszetek. 18.35: 
Politikai lapszemle. •  18.55: Vers. 
Időjárás. •  19: Régebbi lánczene 
lemezeken. •  19.30: Balti szerzők 
dalai. •  20: Jelmondat. Hirek.
20.10: Stuttgart. •  21: Fock—
Balzer: Hein Godenwind, hang
játék. •  22: Hírek. •  22.25: Küz
delem a Nangn Parhatért (a né
met Himnlája-expedició munká
jából). •  23— 24: Hamburg.

DROITW ICH
17.15; Halalajkazene szoprán

dalokkal. #  18: Hirek. •  18.30; 
Ryrd zenemüvei harpsiehordon. 
18.50: Francia lecke. •  19.20:
Lemezek. •  19.30: Személyiség,
szabadság és tekintély a mai vi
lágban. O 20: Dallemezek.
20.15: A londoni szimfonikusok
hangversenye. •  21.30: Hirek.
Csevegés. •  22: A  föld. csilla
gászati csevegés. •  22.20 Ger-
shom Parkington ötös Maekay 
szopránnal; szórakoztató zene.
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23.1»: Conrad: A tenger lükre,
részlet. •  23.15 -24: Stone-
tánczenekar.

FRANKFURT
16: Lipcse. •  18: Olasz lecke. 

18.15: Gozdiiság és munka. •
18.30: A Síromból) megmászása. 
18.45: Köln. 9 19.45: A nap tük
re. 9 20; Hírek. •  20.10: De
La Motte-Touquet: Ctsz-nioll
színit, nagyzenekarra. •  21.20:
Kövek és borok a Nahe-vülgy- 
ben. •  22: Hírek. •  22.30:
Mandolinzenc Kasselből. •  23:
München. •  24—2: Csajkovszkij, 
lemezek.

HAMBURG
16: Lipcse. •  17.30: Schafer

iró felolvasása. •  18: A tudo
mány haladása. A sport és a 
nő egészsége; a nap hírei. •  19. 
Ifjúsági riportok. •  19.45:
falusi ifjúság továbbképzése. 
20: Hírek. •  20.10: DJtteors-
dorf: Hárfa- és zenekari ver
seny. Haydn: óraszimtónia.
21: Vidám est Holtennubál.
22.20: Közzene. 9 23—24: Zene 
Kiéiből.

KASSA—KOSICE
6.15:—7.30: Prága. •  10.15. Ma

gyar népiskolai rádió. 9 11.30: 
Lemezek. •  12.25: Prága. 9 12.35: 
Kádiózenekor. O 13.31): Magyar 
birek. Lemezek 14-ig. O 15.15: 
A 32. gyalogezred zenekara. 
16.55: A tisztaság. •  17.10: Dos- 
tale zongoraművész játéka. •  18: 
Az orvos a racionalizmusról. 
18.20: Habrman A. énekel.
18.45; A helyi művelődési bi
zottságok feladutai. •  18.55:
Magyar hírek. •  10: Prága.
10.10: Lemezek. 9 19.15: Rrno. 
19.30: Prága. •  20.40: Színda
rab a stúdióból. 9 21.20: Rádtó- 
zenekar. •  22: Prága. 9 22.15: 
Pozsony.

KÖLN
16: UJ zene néphangszercken. 

Közben felelet egy körkérdésre. 
17: Könyvszemle. •  17.15: Jo-
rhum: Gluckgurk-dalok. Knab:
Két zongoraknrál. Trenkner: 
Éjfélkor; A llbapószfor. •  17.40:
Az anyag összeállítása és szél 
sugárzása. O 18: Diebenov
hangjáléka n parasztháborúból. 
18.20: Grófé; Költő és halál. 
18.40: A nap hírei. •  19: Hj
láne- és lilnidalok. 9 19.56:
Pillanatfelvétel. •  20: Mirek.
28.10: KÖnigsberg. O 21: Ham
burg. •  22: Hírek, •  22.20—
22.38: Sakk.

KÖNIGSBERG
16; A. danzigi állami színház 

zenekara. Könnyű zene opera- 
és nperettrészletrkkel. A szünet
ben: 9 17: Kirándulási tanács
adó. 9 18: A törvény nevében!
Csevegés. 9 18.15: Arak. 9 18.25: 
Horst Wessel emléke. 9 19:
Vidám est Osterodeból. 9 20:
Hirek. 9 20.19: Egyesített kato- 
nuzenekarok Játéka; indulók; ko
ringük. opera és operettrész- 
lelek. 9 22: Hírek. 9 22.30
24- München.

LEIPZIG
16: Kádiózenckar szoprán- és

basszusénekkel. •  17.30: Adams.
a néniéi misztikus. 9 17.50:
Vegyes közlemények. 9 18: Az
1915. évi nyári déllengyelorszá
gi hadjárat. 9 18.20: Vidám
népzene lemezeken. •  19: Suhr:
Ég az erdő, hangjáték. 9 19.40: 
A lipcsei vidék őstörténete. — 
20: Hirek. 9 20.15: Hangszer-
kabaré. 9 21; Klasszikus ka
marazene. 9 22: Hirek. —
22.20; Wciss Konrad: A kis al
kotás. játék Egk zcAéjével. 
23.30: Tánezene Münchenből.

MILANO
16.35: Beszélőújság. 9 16.45:

Gyerekkuekó, •  17.10: Cltera-
zenekar. 9 19: Hirek. Lemezek. 
20.30: Kormányközlemények.
20.45: Háronilelvonásos opera.
A szünetekben csevegés. Utána 
lemezek. •  23: Beszélőújság.

MÓR. OSTRAVA
13.35-15.55: Prága. 9 17.05:

Lemezek. 9 17.15 Tárra. 9 17.30: 
Lemez. 9 17.35: Prága. © 17.50: 
Hírek. 9 17.55: Fiblcli: Táncok
zongorán. 9 18.20: Prága.
19.10: I-emez. 9 19.15: Brtio.
19.30 Prága. 9 21.20: Rrno.
22: Prága.

MÜNCHEN
16: Kis rádiózenekar. 9 17.30:

Küzdelmek a női sportban. —  
17.50: Grundeis Siegfried zon
gorázik. 9 is .10: Meissoer Jró 
méltatása. 9 IS.50: Gazdáknak. 
19; Citerazene. •  19.35: Világ-
politikai havi szemle. 9 20:
Hírek. 9 20.10: Overweg-Maek:
Die l)am e mit dér Blüte, vi
dám színmű. 9 21.05: Rádió,
zenekor. •  22: Hirek. 9 22.20: 
Bemondás szPrint. 9 83—24:
A rádió tánczenekam.

POZSONY -BRAT1SLAVA
6.15- 7.30: Prága. 9 9.45; N a 

pirend. 9 9.50*. Prága. •  19.10;
Magyar hirek. 9 4 9.1 S: Fclsö-
foku mag) ar iskolai rádió. 
16.50: Lemezek. •  II : Vízállás. 
11.05; Prága. © 12.10: Uirek.
Lemezek. 9 12.25: Prága.
12.35; Mór. Oslrava. 9 13.35:
Prága. 9 13.45: Német és ma
gyar hírek. 9 13.55 15.55: Prá
ga, •  15.55: Brno. 9 16.45:

Prága. 17.05: A Vág vidéke és 
a szulyói szikla. 17.1*: Bruck-
ner; F-dur vonósőlüit. 9 18:
Magyar műsor. 9 18.45: Villa-
inosvilágitás a háztartásban. 
18.55 Prága. 9 19.10: Mrmez.
18.15: A diákélet a régi cseh és 
szlovák költészetben. 9 19.30:
Prága. 9 20.40: Zoscsenko: Bű
nözés és büntetés, egyfclvoná- 
sos hangjáték a szovjetéletből. 
21.15: Marx József: Romantikus
zongora- és zenekari verseny. 
22: Prága. 9 22.15: Magyar hí
rek. 9 22.30 -22.4(í: Lemezek.

PRÁGA—PRAHA

18.49: Measager: Veronika,
részletek lemezeken. 9 19.10:
üzenetek. •  19.30: Duparc-lc.
mezek. 9 19.45: Herold: l/> Pré 
aux Cleres, részletek lemezeken. 
20.30: Aj. állami sorsjáték 2.
húzásának helyszíni közvetítése 
a, Trncaderőból. 9 22.20: ltirek.

RÁDIÓ PARIS
18.45; Gaubert: A tenger dalai 

(lemezek). © 19; Csevegés.
20: Pally: Une Noee éhez Ve- 
It-ur. Utána: Kabaréeest 1934-
ben. Majd: Gerő Erzsébet régi 
bécsi keringőket ad elő. Benjá
min: La ple horgáé, vígjáték
21.15: Hírek. •  22.30: Tánezene.

RIGA
19: Lett daluk. © 20.25:

Brahms: Allegretto. Medin; I.
szvit. Mendelssohn: Szeutivánéji
nyitány. •  21: Hirek. •  21.20: 
Itádiózenekar.

KOMA
17.10: Vegyes zene. •  IS; H í

rek. •  20.10: Lemezek •  20.30;
Kormányközlemények. •  20.45:
Kamarazene Boudilla esellámfl- 
vész és An/elniti szoprán közre
működésével. •  21.30: Foley:
Burrasca, egyftd váltásos vígjá
ték. Utána: Strauss U.: Helé
na. részletek. Houegger: Paci
fic 231, szimfónia. © 22.30:
Könnyű és tánczene éjiéiig. 
Közben © 23; Beszélőújság,

SOTTKNS
16.35; Tánezene. •  16.50: Le

mezek. •  17.65: Kamarazene. •  
17 25: Brahms: Két magyar tánc. 
Krimi; Kose-Marie, egyveleg. •  
17.45: Tánezene. •  IS: Irodalmi 
est. •  19.25: Vegyes zene. •

LJUBLJANA
18; Lemezek. •  10: Gyerek-

kuckó. •  19.10: J ,emezek. •  20:
Nemzeti óra. 9 20.20: Szlovén
énekötös, rádiózenekar. 9 22.30; 
Angol lemezek.

LONDON REGIONAL
17.15: Gyermekóra zenével. !

19: Hirek. 9 18.30: Rádiózene-
kar. Grieg: Peer Gynt, szvit. 
17.15: A rádió lánczenek ara.
20: Könnyű angol zene barilnn- 
dalnkkal. 9 21: Kálmán: Ta
tárjárás, operett. 9 2?; Hirek.
22.10: Stonc tánczenekara. —
22.40: Túiielemezek. •  23— 24:
Stone tánczeneknra.

16.45: Ifjúsági óra. •  17.05:
Lemezek. 9 17.15: A világ leg
nagyobb gyémántjai. •  17.25:
Lemezek. 9 18.10: Mezőg. hírek. 
18.20; Schnltzler: A bátor Kasz- 
szián. daljáték Straus O. zenéjé
vel. 9 18.55: Német hirek. •
19: Időjelzés, időjárás, hirek. 9 
19.10: Sz ax o f onszólö. © 19.30:
Krzsieska: Ogarzsi, kétfelvoná-
•sos gyermekopera a stúdióból. 
20.40; Felolvasás. © 20.55: Zitek 
upernénekesnő áriaestje. •  21.20: 
Rrno. •  22: Hirek. •  22.15: Le
mezek. •  22.30— 22.45: Hirek
külföldre angolul.

PARIS
POSTE PÁRISIÉN
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19: Wagner: Visszajöttem Kana- g 
dóból •  19.20: Kis rádiózene
kar •  19.40: Párizsi színházak. | 
20: Vlldrac: Michel Aucluir, há- 
rom lílv. színmű. •  21.30: Hírek. 
21.40—22.15: Desarzens György
és Viktor, valamint Scbmidiger 
rlőndómüvésznő estje.

STOCKHOLM
17.45: Lemezek. •  18: A skan

dináv népjóléti miniszternek be
széde Oslóból. •  18 30: Lemezek. 
19.30: Az egyetem és a közön
ség. •  20: Kádlózenekar. •
21.15; Irodalmi szemle. •  22—
23: Elit zenekar.

STRASBOURG
16: A gyarmati rádióállomás

hangversenye. •  18.45: llescan-
con városról. •  17: A.lpes-Gre- 
nbble állomás hangversenye. 
18: A házassági vagyonjog (né
metül). •  18 10: Időszerű kér
dések. •  18.30: Radlózenekar.
19.30: Hírek. •  20.30—22.30:
Saint-Saens: A Ura és a hárfa, 
Virtor Hugó ódája. Közvetítés 
Párizsból. •  22.30. Hírek.

STUTTGART
18: Franeiu lecke. •  18.15:

Gazdaság és munka. •  18.30:
Könnyű lemezek. •  19: Boroszló. 
20: Hírek. 41 20.10: Rádiózene
kar. #  21: Sulié költő müveiből. 
21.15: Sváb szüret, tarka est. •  
22: Hírek. •  22.20: Táncleme
zek. •  23: München. •  24—2:
Frankfurt.

VARSÓ
17: Blumcnthal zongoramű

vésznő játéka. •  17.45: Népgon
dozás. 49 17.35: Dallemezek.
17.50: üzenetek, •  19.10: A fő
város mövészélele. •  18.15: Rá
diózenekar. •  18.45: Az ős® n
költészetben. •  19: A hangver
seny folytatása. •  19.20: Cse
vegés. •  19.39: A. Jurand-ének-
kar lemezei. •  19.45: Sport,
üzenetek. O 20.15: Irodalmi est 
I .cmbt-rgből. •  20.45:. Beszélő
újság. •  21: Schiller L.: Lako
dalmi ünnep, népszokás! egybe
állítás zenével. •  22: Zene és
reklám. 49 22.15: Tánezcne a

j Paradis-mulntőból. A szünetben 
S 22.45: Felolvasás idegen nyelven.

WIEN
10.10: Lemezek. 10.55: Makart 

János halálának 50. évfordulója. 
17.05: Gyermek-kézimunka. •
17.30: Jung Elvira Vladigerov 
10 képét zongorázna. •  18: Harc 
korunk uj képzési eszményeiért. 
18.25: Francia lecke. •  18.50: UJ 
dolgok az égen. 49 19: Vegyes
hírek. 9 19.10: Szülőföldi szol
gálat. •  19.30: Rádiózenekar. 49
20.45: A bor dicsérete, tarka est. 
21.45: Bemondás szerint.* 22.39: 
Hírek. •  22.50: A Malrecker-
vonósnégyes játéka. Brahms: A- 
iimil| és Mozart: C-dur vonósné
gyes. •  23.45—1: Állástalanok
zenekara.

ZÁGRÁB—ZAGREB
17.!5:Puzon- és pikolószóló. 09 

17.45: Sztankovics Zdenka szop
rán énekel. •  19.20: Hírek. •  
19.45: A délszláv színművészet.
20.15: Serdoz Nada énekel, •  
20.45: Bernstein: Izrael, dráma
(részletek).; •  21.Í5: Szegedy S.
hegedül. •  21.45: lemezek. *
22— 22.15: Tánrzene.

SZERBI, 14931 OKTÓBER 149
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10: HáJlózenekar. 49 17: Cseve
gés. •  18.30: Francia lecke.
19: Lemezek. Közben reklám.
19 30: Csevegés. •  20: Opera
Ljubljanából. Az egyik szünet
ben 22: Időjelzés, hírek.

BERLIN
17.40: Riport a német torna

iskolából. •  18: A rádió közle
ményei. •  18.05: Csevegés nők
nek. •  18.30: Házi zene. Kettő
sök. hármasok, népdalok. 19.40: 
Esti visszhang. •  20: Hírek. •
20.10: Kis rádiózenekar. •  20.35: 
Deutschlondsender. •  21: Rádió-
zenekar. •  22: Hírek. 49 22.28—
24: KG rádiózenekar.

BRESLAU
10: Radlózenekar. könnyű zene. 

17: A könnyű atlétikáról. 17.30: 
Gazdáknak. •  17.35: A bor di
csérete. csevegés lemezekkel. •  
18.25: Vegyes hírek. •  19: Rá
diózenekar. •  20.35: Berlin. •  21: 
Csendes órák Sanssoueiban. 
hangképek. •  22: Hírek. •  22.20
— 24: Lipcse.

BRÜNN— BRNO
10.45: Chalupa: Edison, hnng- 

Jnték. 49 17.30: Bélyeggyüjtés.
17.40: Lemezek. •  17.50: Német
műsor. Madárvonulás és gyiirü- 
*és. Művészeti hírek. *  18.45:
L'tls: Kenyér és munka, jelenet. 
18.55: Prága. •  19.10: UJ köny
vekből. •  19.25: Svoresik éne
kesnő dalestje. •  19.40—2.45:
Prága.

BÜK A REST— BUCITRESTI
17: Rádiórcnekae. •  18: Idő

jelzés. időjárás, beszélőújság. *

18.15: Rádiózene-kur. 19: Rádió
egyetem. t  10.20: Lemezek. •  
19.45: Felolvasás. •  20: Chebap 
Nádin zongorázik. •  20.45: Bau- 
mnnn-Gaguleseu Rózsa énekel. 
21.05: Szalonzenekar. *  22: Be
szélőújság.

DEUTSCHLANDSENDER
15.40: A németség és a külföldi 

német nők. *  10: München. 17.30: 
Az álmodozásról szóló dalművek 
lemezeken. * 1 8 :  Vándormada
rak és útjaik. *  18.20: Időszerű
anyag. •  18.30: Hősi: Szerenád
kél hegedűre és brácsára. Hessc: 
Gyermekdalok. Albes: Cselló- és 
zongoraszonáta. Jensch: Zene
négy kűrire. •  19.25: Vers. Idő
járás. •  19.30: Jelmondat. Hírek. 
20.20: Stuttgart. •  20.35: A faj. 
21: Könnyű zene indulókkal és
keringökkel. •  22: Hírek. 22.30:
Műszaki negyedóra. •  23: Kél
svéd énekkar (felvétel). 23.40—  
0.30: Svéd láncok és dalok.

PROITWICH
17.15: Tánczenekar. •  18:

Hírek. •  18.30; Chesterlon
könyvszemléje. •  18.45: Gaz
dáknak. •  19 05: Byrd miivel,
harpsiehordnn. 9 19.30: Old
Ituniierman, nyugntiiidiaí hang 
játék. •  20.45: Tarka zenés esi. 
21.30: Hírek. •  22: Az Intern
nalionai vonósnégyes Zaehner 
mezzoszopránnal. 49 <23.10:
Paine: Az ember jogai. •  23.15 
_24: Jaekson tánezenekara.

FRANKFURT
10: Stuttgart. •  18: Mit aka

runk a sztratoszférában? —  
18.20: Korunk és életünk. —  
18-45: Tarka óra. tánczenével. 
19.45: Népgondozáö. •  ‘A : Hí
rek. *  29.10: Stuttgart. •  20.35:

Berlin. *  21: Chopin-hangver-
seny Varsóból. •  21.30: Tánc
zene. •  22: Hírek. •  22.30:
Tánczene. •  24—2: Stuttgart.

HAMBURG
16: Rádiózeneknr. •  17.39: A

gömbvillám. •  17.59: Vidám
tájszólástörlénetek. •  18.39:
könnyű lemezek. O 19: Régi
hannoveri katonazene. *  20:
Hirek. *  29.10: Busoni; Vigjá-
téknyitány. Bohóetáne (te
nor). •  20.35: Berlin. •  21:
Kádlózenekar. •  22: Hirek. —
22.20: Körzene. •  23—24: Ko
moly zene; bariton, éneknégyes, 
vonósnégyes.

KASSA—KOSICE
6.15— 7.30: Prága. •  11.39: Le

mezek. *  12.25: Prága. *  12.35: 
Rádiózenekar. •  13.30: Magyar
hirek. Orosz hírek. *  13.59— 14: 
Lemezek. •  15.55: Lemezek. •  
16.55: Masin: Ezüstgolyó, három- 
felvonásos bábszinjiték. *  17.49: 
Rusko E. szlovák népdalokat 
énekel. •  18: Magyar műsor.
18.30: Lemezek. •  18.40: Mezőg. 
közlemények. 9 18.55: Magyar
hirek. •  19: Prága. 19.19: Fa
lusi fúvószenekar. •  19.49: A
szlovák faipar. •  19-55: Prága. 
22.15: Pozsony.

KÖLN
17: Nagyvárosok élele éa ha

lála. *  17.15; Ének a dreisi
muuk atábnrból. *  17.25: Plüd-
demann nyolcvanadik születés
napjára; három ballada —  
(baszus). *  17.45; Vándorlásk
a vadászterületen. 9 18: Gaz
dasági szemle. •  18.29: Riport
egy siegenl timárságból. —  
18.49: A nap hírei. 49 19: Hant-



bura. •  10.50; Pillanatfelvétel.
20: Hírek. •  20.10: Stuttgart.
20.35: Berlin. •  21: Hilpert:
Columbiu Kristóf. harfgjátck 
Noetel zenéjével. •  22: Hírek.
22.20— 24: Farkas Miska zene.
kara Aachen-fürdőböl.

KÖNIGSBERG
16; Szórakoztató zene. A szü

netben •  17: Zenekönyvekről.
17.50: Hang és jellem. •  18.15:
Árak. •  18.25: Könnyű fém-
munkák az ifjúságnak. •  18.50:
Kivi finn író 100. születés
napja. *  19.20: Hantiéi virtuóz
müvei orgonán. •  20: Hírek.
20.10: Brahms: D-moll hegedű-
szonáta. •  20.35: Berlin. •  21: 
Vidám est Ncudcnburgból. —  
22: Hírek. •  23- 24: Kis rádió- 
zenekar, könnyű zene.

LE IPZIG
17: Albeniz és Granados spa

nyol táncai. •  17.30: Kis állat
képek. •  17.50: Vegyes közle
mények. •  18: Vidám mennyi
ségtan. •  18.20: Haydn: Német
táncok. Utána: Népdalok. •  19: 
Sohwar: Felsőlausitzi búcsú,
hangképek. •  19.35: ííszl színek, 
csevegés. •  20: Hirek. •  20.10:
Schmidt; A blúz, elbeszélés. •  
21: Operettest Drezdából. •  22: 
Hirek. •  22.20—0.30: Tánczene
dalokkal.

LJUBLJANA
18: Lemezek. •  19: Kam ara

zene. •  19.30: Nemzeti óra. •
20: Opera.

LONDON RÉGIÓNÁL
17.15: Gyermekóra zenével. •  

18: Hirek. •  18.30: A rádió ének- 
nyolcasa. Angol dalok. O 19: 
Freeman és l.ubock: Egy éj Ve
lencében. zenés jelenet. •  20:
Hegedű- és zongorajáték. #  
20.45: Csevegés a boldogságról. 
21: Oratóriumrészletek. •  22:
Hirek. •  22.10: Táneleniezek. •
22.30— 24: Jackson-táliezenekar.

M ILANO
10.35: Beszélőújság. O 10.45:

Gyerekkuckó. •  17.10: Carimelli 
Renáta hegedül. Seppili N. zon
gorázik és de Vincenzi Bita éne
kel. •  19: Hirek. •  20.30: Kor
mányközlemények. •  20.45: Há- 
rom felvonásom vígjáték. Utána 
lemezek. •  23: Beszélőújság.

MOH. OSTRAVA
10.45: Brno. 17.30: Lemezek. •  

17.40: Feltalálókról. •  17.50:
Hírek. •  17,55: Srhrammefzene. 
18.25: Brno. •  18 40: Munkás
szemle. •  18.50: Lemez. •  18.55: 
Prága. •  19.10: Riport a trzse- 
bovlei villamosmüvekből. •  19.40 
22.30: Prága.

MÜNCHEN
15.30: A leányszövetség dal- és 

énekórája. •  15.50: Gazdák
napja, O 10: Tarka délután. •  
17.30: Gyennekóra. O 17.50:
Schumann; Gyermek jelenetek I

(zongorán). •  18: Bauer: A hegy. 
hangjáték Tans zenéjével. •  
18.50: Gazdáknak. O 19: Frank- 
zenekar. •  20: Hirek. •  20.35: 
Berlin. •  21: Zenés kabaré
NUrnbergből. •  22: Hirek. •
22.20: Közzene. O 23—24: Königs- 
berg.

PARIS
POSTE PÁRISIÉN

18.40: Cocteau: Az emberi hang 
(lemezek). •  19.03: Haváji kerin
gő lemezen. •  19.10: Beszélő
újság, •  19.45: Milton-lemezek.
20.10: Reklámhangverseny. O
20.55: Les deux Péqucntos,
szkeccs. •  21.15: Corolla-hang-
verseny. •  21.55: Tánczene. •  
22.20: Hirek.

RÁDIÓ— PARIS
19: Az ötven évvel ezelőtti 

színpadokon. •  19.15: Angolszász 
lapszemle. •  20: Az ifjú iroda
lom 1900 körül. •  20.30: Lap
szemle. •  20.45: Az állami rádió 
szimfónikus zenekara. Közben 
21.15: Hírek. divat. •  22 30:
Tánczene.

POZSONY—
BRATISLAVA

6.16— 7.30: Prága. •  9.45:
Napirend. •  9.50: Prága. •
10.10: Magyar hirek. •  10.15:
Prága. •  H ; Vízállás. •  11.05: 
Prága. •  12: Mezőg. közlemé
nyek. •  12: Hírek. •  12.15: Le
mezek. •  12.25: Prága. •  13.25: 
Lemezek. •  13.35: Prága. •
13.45: Német és magyar hírek. 
13.55— 16.45: Prága. •  16.45:
Gyermekóra. •  17.20: Lemezek.
17.30: Lukács E. B. felolvasása. 
17.40: Polák J. hegedül. •  18:
Magayr műsor. •  18.55: Prága.
19.10; Szlovák és cseh szerzők 
jazz müvei. •  19.40: Varsikj A
kisebbségi viszonyok fejlődése 
Szlovenszkóban. •  19.55: Prága. 
22.15: Magyar hirek. •  22.30—  
22.45: Lemezek.

PRAGA— p r a h a
15.55: Az 5. gy.-e. fuvószene- 

kara. •  16.45: Brno. •  17.30: Le 
mezek. •  17.40: Felolvasás. •  
17.50: I-emez. •  17.55: Kereske
delem Palesztinával. •  18.05: Le
mez. •  18.10: Takarékoskodjunk
az ember] erővel. •  18.20: Né
met műsor. Időszerű tizpere. 
Munkásoknak. Népgondozás. •  
18.55: Német hirek. t  19: Idő
jelzés, időjárás, hirek. •  19.10: 
Mór. Ostrava. •  19.40: Felolva
sás. •  19.55: Hangversenyismer-
tetés. •  20: A filharmonikusok
I. hangversenye a Smefana-te- 
remből. •  22: Hirek. •  22.15:
f-emezek. •  22.30: Hirek külföld
re franciául.

RIGA
18: Mandolinzenekar, az őszről, 

szóló müvek. •  19.05: Lett mü
vek mandolinon. •  19.25: Szín
mű. •  20.30 • Galii C.urci-leme-
zek. •  21: Hirek. •  '21.20: Szín
darab.

RÓMA
16.55: Beszélőújság. #  17.10:

Kamarazene. 19: Hírek, dopela-

voro, •  20.10: Lemezek. •
20.30: Kormányközlemények. •
20.45: Cilea: Az arlesi lány, há- 
romfelvonásos opera.

SOTTENS
16: Hangverseny Bemből. •  

18: Gyermekóra. •  18.30: Fis pe
rautó. •  18.40: Operaáriák le
mezeken. •  18.50: Sakk. •  19.10: 
A rádiócsövek legújabb fejlődése. 
19.40: Kádiókrónika. •  20: Petrl- 
dis: Trió. •  20.30: Dufour tá
bornokról. •  20.50: Reraud:
Kulizó hegedűje, hangjáték. •  
21.10 Hírek. •  21.20: Katona-
zene. •  21.55—22.20: A népszö
vetség munkájából.

STOCKHOLM
17.05: Népzene. •  18: í-emezek. 

19.30: Szórakoztató félóra. •  20: 
Shakespeare: Coriolanus, szinmil.
22— 23: Tánczene.

STUTTGART
15.30: Virágóra. •  16: Filharm o

nikusok. •  18: Morse-lecke. •
18.15: Csevegés. •  18.30: Fúvós-
zene Ulmból. •  19.30: Sváb ke
délyes est szóban és dalban. O 
20: Hirek. •  20.10: Saar-szemle.
20.35: Berlin. O 21: Tarka Saar- 
vidéki óra. •  22: Hirek. •  22.30; 
Tánczene. •  24—2: Éjjeli hang
verseny szoprándalokkal.

VARSÓ
13.05: Huszonöt perc Magyar- 

országon (lemezek). •  16; Rá
dióutazás a világon át. hang
napló. •  16.45: Gyermekóra. •  
17: Roesner Z. orosz és lengyel 
műveket hegedül. •  17.25: Az
őszi divat. •  17.35: Diniciu-ze-
nekar lemezeken. •  17-50: Sport, 
üzenetek. •  18.15: A katowicei
vasutasok zenekara. t  18.45: 
Gazdasági csevegés. •  1 9 :
Schlechkorn brácsa- és Orkinska 
zongoraversenye. •  19.20; Idő
szerű anyag. •  19..10: Énekné-
gyes. •  20: Könnyű lemezek. •  
20.45: Beszélőújság. •  21; La-
bunski zongoraművész Chopin, 
müveket játszik. •  21.30: Cseve
gés idegen nyelven. O 21.40: 
Platt énekesnő előadása l-em- 
bergből. •  22: Zene, reklám. •  
22.15: Vendéglői tánczene.

W IE N
16.05; Lemezek. •  16.40: Mű

hely! munka közvetítése egy 
népiskolából. •  17.05: Hasenöhrl 
Ferenc zeneszerző müvei. •  18:
Mit mond a kereskedelmi mér
leg a ni ii iik a vállalónak? •  18.25: 
Bölcseleti szemle. •  18.35: Az
operáló orvoslás 10 éve. •  19:
Vegyes hirek. •  19.20: Kariu-
• iáról. •  20.15: A filharmoni
kusok. Wngner-estje. •  22: Idő
szerű anyag. •  22.20: Az osz
trák anyavédelmiről (eszperan
tó). •  22.30; Hírek. •  22.50:
Schrummelzene dalokkal. O 24 
— 1: Tánclemezek.

ZÁGRÁB—ZAGREB
17.45: Trombltaverseny. O

• 9.20: Nemzeti óra. A mi falunk. 
20—23: Opera Ljubljanából.

54
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17: Boskovlcs NJura énekel.
B :  Lemezek, közben csevegés.
19.40: Reklám. •  19.50; Lemezek. 
20: Csevegés. •  20.50: Milosevic® 
Dara szaval Sztálin Vladimír he- 
gedüklsérelével. •  Mijutovies Mi- 
jat népdalokat énekel. •  22; Idő
jelzés. hírek. •  22.15: Rádiózene- 
Var. •  22.45— 23: Tánelemezek.

BERLIN
17 30: Tánczene lemezeken. 18: 

A rádió közleményei. •  18.03: 
Sanrvldéki parasztok élele. 18.30: 
Aratási hálanap közvetítése Zol 
rfiow faluból. •  19: Zenitek he
gedűművész és Pescbko zon 
goraművész iátéka. •  19.40: Esti 
visszhang. 19 20: Hírek. 20.10—  
24: Különböző szórakozóhelye
ken működő tánezenekarok kúp 
csalása. A szünetekben: 22:
Hírek.

BRESLAU
10: München. •  17.30: Gazdák 

nak. •  17.33: Anyai jog a ger
mánoknál. •  17.35: Beethoven:
Kreutzer szonáta. •  18.30: Krust
Alfréd emlékezete. •  18.50: Ve 
gyes hírek. •  19: Bányászdalok
zenekarral. •  20: A nap hírei.
20.10: Nagy tarka-est 24-ig
Tánczene. •  22: Hírek.

BRÜNN—  BRNO
16.45; Lemezek. •  10.55: Prága. 

17.40: A ritmika jelentősége az 
iskolában. •  17.50: A világ mun
kásköltői (németül). •  18.25:
Lemezek. •  18.35: Színházi és
filmszemle. •  18.50: Lemezek.
18.55: Prága. •  19.30: Népfuvós-
zenckar. •  >20.10—23; Prága.
BUKAREST— BUCURESTI

17: Szalonzene. •  18: Időjelzés, 
időjárás, beszélőújság. •  18.15:
Szalonzene. •  19: Rádóegyetem,
felolvasás. •  19.15: Felolvasás. •  
19.30: Wagner: W alkür. három- 
felvonásos opera lemezeken (A  
berlini állami opera előadása). A 
szünetben felolvasás. Utána be
szélőújság.
DEIJTSGHLANDSENDER
16: Könlgsberg. •  18: A könyv 

ősei és megtartásuk. •  18.15: H í
res germán nők. •  18.30: A zöld 
kalap, riport a berlini királyi 
palota tetejéről. •  18.55: Vers.
Időjárás, •  10: Boroszló. •  20:
Jelmondat. Hirek. 19 20.25:
Frankfurt. A szünetben 21.10: 
Möller: Itotschild győz Water
loonál cimü színmüvének wei- 
móri bemutatójáról. •  22: Hl
rek. •  22.30: Egészséges nők és 
u testgyakorlás. •  23: A magé 
nosok ősze. Versek zenével. •  
23.45—0.30: Tánclemezek.

DROITWICH
17.15: Oolot-hatos. Mac Dovell 

zeneszerző művel. •  18: Hirek
18.70: Byrd műveiből hnrpsicbor 
dón. •  18.50: Német lecke. 19.20: 
Lemezek. •  19.30: Gyermek
szülő és tanító. •  20: Kálmán: 
Tatárjárás, operett. •  31: Játék
két zongorán. •  21.SÓ: Hirek. 22:

Rövid istentisztelet. •  22.15: Rá- 
diózenekar. 23.10: Dunbar: Lón. 
dón. •  23.15—24: Loss-tánczene-
kar.

FRANKFURT
16: Könlgsberg. •  18: Spa

nyol lecke. •  18.15: Daluk, ver
sek és történetek. •  18.45: A.
kuiscrslauteni zenekar játéka. 
19.45: A nap tükre. 9 20 Hi
rek. •  20.10: Stuttgart. •  20.30: 
Rádiózeuekar. •  22; Hirek.
22.30: Rádióénekkar. Népdalok.
23: Berlin. •  24—2: Német ro
mantikus operák lemezei.

HAMBURG
17.30: őszi séta a fényképező

géppel. •  17.45: Ifjúsági óra.
18: Egy zenemükereskedésben.
18.25: A Seeadler hadihajó a
háborúban. •  19: l.üu: Vetés és 
árulás, irodalmi és zenés egy
beállítás énekkarral és vonós
négyessel. •  20: Hirek. •  20.10: 
Tánczene. •  23: Mulatós a Zil- 
lerlafban. •  24—1: Kamarazene 
szólókkal.

KASSA— KOSIGE
6.15— 7.38: Prága. •  11.30: Le

mezek. •  12.25: Prága. •  12.25:
Prága. •  12.35: Rádózenekar.
Cseh szerzők könnyű müvei. A 
szünetben hirek. •  13.30: Magyar 
hirek. •  13.35: Helytelen ipar
űzés. •  13.45: Lemezek. •  15.55:
Rádiózeneknr. •  18.55: Kellner-
Hostinsky Péter emlékművének 
leleplezése. •  17.tO: Klofanda éne
kesnő dalestje. •  17.35: Lemezek. 
18: Kollár dalainak száz eszten
deje. •  18.30: Weigl Antal cselló
zik. •  18.55: Magyar hirek. •  
19: Prága. •  19.30: Brahms: He
gedű-. vadászkürt- és zongoratrió. 
20.10: Prága.

KÖLN
15.50: Korunk szava. •  16:

Lipcse. •  17; Klug: Irregang,
elbeszélés. •  17.15: Sixt-dolok
(szoprán). •  17.40: Jellem és
testi megjelenés. •  18: Ifjúsági
csevegés. •  18.20: Egy telivér
életéből. •  18.40: A nap hirei.
19: A hallgatóság állal bekül
dőit dalok. •  19.50: Briege: Bú
torozott szoba, csevegés. •  20:
Hirek. •  20.10: Utazás a Föld
közi-tengeren, játék lemezekkel. 
21.10: Beethoven: Heles. •  22:
Hírek. •  22.20; Heti szemle.
22.30—24: Tarka est.

KÖNIGSBERG
16: Kis ráidózenekar. •  A 

szünetben 17: A falusi zenészek 
feladatai. •  17.55: Elbeszélések.
18.25: Mezőgazdasági közlemé
nyek. •  19: Német csembaló
müvek a 17. szazadból. •  19.20: 
A keleti ember, elbeszélés. —  
19.30: Ifjúsági énekkar. Löns-
dalok. •  20; Hírek. •  20.10:
Októberi ünnep Ortelsburghóf. 
22: Hirek. •  22.30—24: Berlin.

LJU BIJANA
18.50: Kívánság lemezek. •

19.30: Nemzeti óra. •  20: Bel-
grád." •  22: Könnyű zene.

LE IPZIG
16: Szimfónikusok. •  17:

Kirchhof Gusztávról. •  17.20:
Régi norvég népdalok. O 17.50: 
Vegyes közlemények. •  18: A
100. gránátosezredről. •  18.2ÖJ
Rádiózenekar. •  19.05: Vidám
férfikaruk. O 19.35: Nagy Sán
dorról. O 19.55; Kuiturprupa- 
ganda. O 20: Hirek. •  20.10:
VadászkUrtnégyes. O 20.40: 
Jobst; Thomas Paine, dráma. 
22: Hírek. •  22.20: A szimfór 
nikusok hangversenye, szoprán- 
hegedű- és zongoraszólóval.

LONDON RÉGIÓNÁL
17.15: Gyermekszinmü. 18; 

Hirek. •  18.30: A rádió lánc-
zenekara. •  19.30: Birmingham
város zenekara szólistákkal. 
21.30: Lemezek. •  Hirek. —
22.10: Loss-tánczenekar. —
22.40: Tánclemezek. 9  23— 24:
Loss-tánczenekar.

M ILANO
16.35: Beszélőújság. •  16.45:

Gyerekkuckó. 9  17.10: Mnlatesta-
kaniarazenekar. •  19: Dopola-
voro. Lemezek, fi 20.30: Kormány- 
közlemények. •  20.45: Zundonai:
La farsa amorosa, háromfelvoná- 
sos népies daljáték. A szünetek
ben csevegés. Utána beszélőúj
ság.

MÓR. OSTRAVA
15.55: Rádiózenekar. O 16.45:

Prága. •  17.45: Köny v és folyó
iratszemle. O 17.50: Hirek. •  
17.55: Német műsor. *  18.25:
Könnyű luvószene Srhönauból. 
18.55; Prága. •  19.10: Lemezek.
19.15: Vdám nyár filmek, tárca. 
19.30—23: Prága.

MÜNCHEN
16: Kis rádiózenekar. •  17.30:

Helynevek jelentése. •  17.50:
Singaglia: Versenyetüd vonós
négyesre. Beethoven: Vonós
négyes. •  18-30: Ázsiai előre
törések Közép-Európa ellen. —  
18.50: Gazdáknak. •  19: Köny-
nyü luvószene. •  20: Hirek. —  
20.10: Smetana: A két özvegy,
háromfelv. vigopera. •  21.40:
A hegymászás értelme. •  22:
Hirek. •  22.20: Bemondás sze
rint. •  23—24; Tánczene,

PARIS
POSTE PÁRISIÉN

18.49: Korzikai dalok lemeze
ken. •  19.03; Két dallemez. •  
19.10: Beszélőújság. •  10.30:
Gyermekfélóra. •  20.10: Heti
szemle. •  20.15: F ournier— Tur-
pin: Le Quen diraton. háromlel- 
vonásos vígjáték. •  22.20: Hirek.

RÁDIÓ— PARIS
18.45: Messager: A két galamb, 

daljáték lemezeken. •  10: Cseve
gés. •  19.15: Germán lapszemle. 
19.30; A gyakorlati élet. •  20: 
Vígjáték. •  20.30: Lapszemle. •  
20.45: Duvernols: Tol el mól,
színmű Simon® zenéjével. Közve
títés a Bouffes Párisién* szín
házból.
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POZSONY —  
BRATISLAVA

8.15— 7.30; Prága. •  0.45: Napi. 
rend. i  0.50: Prága. O 10.10:
Magyar hírek. •  10.15: Mór.
Ostrava. # 1 1 ; Vízállás. O 11.05: 
Prága. •  12: Mezőgazdasági köz
lemények. •  12.10: Prága. O
12.35: Kádiózenekar. •  13.35:
Prága. O 13.45: Német és magyar 
hírek. •  13.55: Prága. O 14.05:
Mezőgazdasági közlemények. O 
15.50: Prága. •  15.55: Mór. Os-
travu. 69 16.45; Elbeszélés. O
16.55: Prága. O 17.20: Persl éne
kesnő Schneider— Trnavsky hat 
dalát énekli. O 17.45: Német lee- 
ke a szlovákoknak. O 10; Magyar 
miisor. O 18.55: Prága. O 10.30:
Lemez. O 19.35: liubinslein: F-
moll brácsa- és zongoraszonáta. 
20.10; Prága. •  22.15: Magyar hí
rek. •  22.30— 23: Prága.

PRÁGA— PRAH A
16.55: Gyermekzene. •  17.20:

Brozs E. hárfamüvésznő játéka. 
Hasselmans- és Fallada-mfivek. 
17.40: I.emez. •  17.45: Mezög.
közlemények. •  17.55: Német
műsor. Ifjúsági óra zenével. 
Reinecke— Findeisen: A  bölcsőtől 
a sirig, történet zongorán. Utána 
mezőg. előadás és hírek. O 
18.55; Német hirek. időjárás. •  
19: Időjelzés, időjárás, hirek. O 
19.10: Lemez. •  19.15: Orosz
lecke. •  19.30: Tarka esi. •
20.10: Felolvasás. •  20.25; Vyc- 
pálek; Isten kezében, dalciklus 
szopránra, zenekarral. •  20.40:
('orneille: Cid, színmű a költő
250. halotti napján. O 22: Hirek.
22.15—23 Scbrammelzene.

RIGA
19.20: Vigner zeneszerző da

laiból. •  20.35; Rádiózenekar.
21: Hirek. O 21.20: Humper-
dinck: Jancsi és Juliska, elő
játék; Mór rapszódja. Gaudea- 
mus, ábránd. A királyi gyerme
kek, előjáték.

RÓMA
17: Martinengo hegedű, Baratla 

szoprán. Rasponj bariton és 
Randin! basszus hangversenye. 
18.10: Népművelési csevegés. •
19: Hirek, dopolavoro. O 20: Be
szélőújság. Sport. O 20.10: l e 
mezek. •  20.30: Kormányközle
mények. O 20.45: Kádiózenekar.
22; Vegyes- és tánczene.

SOTTENS
10: Rádiózenekar. Szórakoztató 

zene. O 16.45: Dalok. O 17.15: 
Svájri népdalok és táncok. •  18: 
Nőknek. •  18.30: Bridzs. •
18.45; Hegymászóknak. O 19: 
Bach F. E.: II. zongoraszonáta.
Schubert: Keringő. O 19.15: Ze
nei csevegés. •  19.40: Rádiókró
nika. *  20: Rádiózenekar. •
20.30: A Sinai hegyen. •  20.50: 
Könnyű zene. O 21.20: Hirek. O 
21.30: Harmonikazenekar jódli-
zással. •  22—22.30: Mikor a
gyermekek mar lefeküdtek; le
mezek.

STOCKHOLM
17.45: Lemezek. Dkori diktatú

rák. •  21.30: Lemezek. 22 — 23: 
Tögtström: IV. vonósnégyes.
Beethoven; A-dur vonósnégyes.

STRASBOURG
10: A francia gyarmati adó 

hangversenye. •  17: Marseille-
Provenee állomás hangversenye. 
18; Előadás. •  18.45: I^emezek.
19.30: Hirek. •  19.45: Lemezek.
20.30— 22; Boelmann Leó emlék
hangversenye. •  22: Hirek. •
22— 23: Zene az Odeon-kávéház 
bői.

STUTTGART
6: Gazdáknak, Korái. Jelmon

dat. •  6.15: Torna. •  7—8.30: 
München. •  12: A pforzbeimi
szimfonikusok könnyű zenéje te- 
nordalokkal. Közben: O |j; H í
rek. •  15.30: Nőknek. •  10: Kw- 
nigsberg. •  17.30: Tarka dalest. 
18: Spanyol lecke. •  18.15: Csc- 

' vegés. •  18.30: Rádiózenekar. 61

20: Hirek. •  20.10: Sanr-szemle. 
20.30: Frankfurt. •  21.30: Né
met nép, német munka, elszakí
tott föld; hangképek. •  22: Hí
rek. O 22.30: Berlin. •  24— 2: 
Frankfurt.

VARSÓ
17: Színházi előadás Slowarki 

születésének 125. évfordulóján. 
17.50; Üzenet, csevegés. •  18.15: 
Jónás zongoraművésznő játéka. 
18.45: Mii olvassunk? * 1 9 :  Szn- 
xolónlemezek. •  19.20: Alkalmi
csevegés. •  19.30; Régi keringők 
lemezeken. •  20: Egyik országból 
a máskbn, a rádiózenekar hang
versenye. 69 20.45: Beszélőújság.
21: Szimfónikus zenekar Sehiraeh 
szoprán közreműködésével. •  
21.55; A prágai bölcsészeti kon
gresszusról. •  22: Zene, reklám.
22.25: Tárezene az Adriából.

W IE N
10.05: Hírek. •  10.10: Film

lemezek. •  10.55: A Lichlen-
stein-képlár főművel. •  17.15:
Bevezetés a lájlényképezésbe. 
17.30: Pezelbauer Mária szop
rán énekel. •  18: Az uj bizto
sítási törvényről. •  18.25: Ve
gyes hirek. •  19.10: Rádiózene
kar és a Gaudriot-jaz*. •  20.50: 
A régi germán vallás és a tör
ténelmi kutatás. O 21.15: A
szinfónikusok Moissi Ferenc be
vezető szavaival. Bruekner is
meretlen müveiből. Négy zene
kari darab. 1. szimfónia. O 22: 
HöblsbeTger és Schneider jáf-j 
léka kél zongorán; jazz müvek. 
Közben •  22.30: Hirek. •  23.05 
1: Scbiek-jazz a Palmhof kávé
házból I.and és Sternau éne
kesekkel.

ZÁGRÁB— ZAGREB
17.15: Harmonika O 17.45:

Férfi ének négyes. •  18.35: Hí
rek. 69 20: Nemzeti zenénk.
20.30: Belgrád. •  22: Hirek.
22.15-23: Jazz.

PÉNTEK, 11931 OKTÓBER 13
BELGRÁD—REOGRAD

16; Rádiózenekar. •  17:
Gyermeklnrna. 69 19: Csevegés.
19.30: Reklám. •  10.40: Leme
zek. Csevegés. •  20.15: Zág
ráb. •  21.45: Lemezek. •  22:
Hirek. •  22.20 23: Vendéglői
zene,

BERLIN
16: Kis rádiózenekar. Könnyű 

zene. •  18: A rádió közlemé
nyei. 69 18.05: U j könyvek.
18.30: Voilerthun-dajok (szoprán). 
19- írásban kell-e kötni a szer
ződéseket? 69 19.10: Munkásköl
tők a kőről és földről. O 19.25:
A  nap visszhangja. O 19.45: 
Berlin. 69 20.10: Prugel; Az is
meretlen hős. hangképek a min
dennapi életből. •  21.10: A
steltini hangversenyzenekar ]á - I 
léka. •  22: Hírek. •  22.20:
Mozart: Fuvola- és vonósnégyes, j

23.30—24: A német képzés fel
adatai és értelme.

BRESLAU
ti: Könlgsberg. •  17.30: Gax- 

: dáknak. O 17.35: A thüringiui 
liuénekkar hangversenye. •  
18.10; U j támadások germán 
őseink ellen. •  18.35: Időszerű
anyag. 69 18.50: Vegyes közle
mények. •  19 Hangjőték Zoli
ién apóról zenével. •  19.45:
Berlin. •  20.10: Scbwarlz Bern- 
hardt cscmhalórügtönzései. •  21: 
Német gyümölcsöst Rádiórevü 
zenével. •  22: Hirek. •  22.20
—24: Tánczene.

B RÍ'NN— BRNO
16.45; Mese. •  1 7 ; a  Morva-

I vonósnégyes játéka. •  18; Kép
zőművészeti szemle. •  18.10:
Lemezek. •  18.20: Ileimer: Mal- 
denstein, hangjáték németül. 
18.55: Prága. •  19.10: Eszpe-

I rántó. •  19.35—23: Prága.

BUKAREST— BUCIT RESTI
17: Rádiózenekar. 69 18; Idő

jelzés, időjárás, beszélőújság. 
18.15: Rádiózenekar. •  19: Há-
diócgyclem, felolvasás. •  19.20:
I emezek. •  19.45: Felolvasás,
20: Filip Vazul hegedül. —
20.38: Felolvasás. •  20.45: Ste-
fanoviei G. éneke!. •  21.05:
Joviea Luca zenekara, erdélyi 
népdalok és láncok. •  22: Be 
szélfiujság.

DEUTSCHLANDS ENDER
16: München. •  17.30: Szerel

mi dalok lemezeken. •  18: If
júsági hangjáték. •  18.36: A
birodalmi aikalinazollak foglal
kozási csoportjainak seregszem
léje ('felvétel). •  19 RozyckI
Ludomir zongorázik, W raga Ro
mán énekel. •  20: Jelmondat.
Időjárás. Hirek. •  20.10: Gyü
mölcs és egy városka hozzá, r|-
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port. •  20.30: Stuttgart. •  22:
Hirek. *  22.30: A. japán rádió' 
nál. •  23—24: Borossió.

DROITW ICH
17.15: A rádió tánczenekara.

18: Hirek. •  18.25: Kormányköz
lemények. •  18.30í Tovey: Beetho- 
venröl •  18.50: Kertünkben. 19.10: 
Byrd művei harpsichordon. 19.30: 
Traw or orgonaművész játéka. •  
20.15: Rádiózenekar. 49 21.30: H i
rek. •  22: Inge dékán előadása. 
A háború okúi. 49 22.15: Moeran 
zeneszerző művei bariton és zon
goraelőadásban. •  23: Synge: Ír
temetés. 49 23.05—24: Harry Boy 
töretének ara.

FRANKFURT
10: Berlin. 49 18: Adomák Nagy  

Frigyesről. •  18.15: Modern
kincsásók. •  18.25: Tanulás pénz 
nélkül. •  18.45: Hádiózenekar.
19: Vegyes hirek. •  19.45: Ber
lin. •  20.10: Sport. •  21.30: Stutt
gart. •  22: Hirek. •  22.15: Stutt
gart. •  22.30: Loewe-balladák
(Striens, basszus). O 23: Bo
roszló. O 24: Blumer: Zongorá
én íuvóshatos. Kiughart: Fúvós
ötös. •  1—2: Keringődaiok és
hang verseny darabok.

HAMBURG
17.30: Az élet határai. •  17.45: 

Flex Walter hősi halott költő 
emlékezete. •  18: SzomjaK lel
kek. 9  19: Szimfónikusok. 19.45: 
Berlin. #  20.20: A helgolandi
élettani intézet. O 21: Szoprán-,
tenor-, harmónika- és a stettini 
hangversenyzenekar vidám estje. 
Operett-. Ilim- és tánczene. Né
met szerzők művei. •  22: Hirek. 
22.20: Közzene. •  23: Schumann: 
G-moll zongoratrió. •  23.30—24: 
Chopin-hongverseny Varsóból. 
Dabunski Viktor játéka (fel- 
▼étel).

KASSA— KOSICE
••15—7.30: Prága. 9  10.30:

Iskolai rádió. •  11.05: Lemez.
11.10: Iskolai rádió. •  11.55:
Lemezek. •  12.25: Prága. —
12.35; Kádiózenekur. •  13.30:
Magyar hírek. •  13.35: Méhek
tcleltelése. 49 13.50: Lemezek.
15.55: A 14. gye. zenekara,
könnyű zene. •  10.55: Érde
kességek n hétről. •  17: Pixis:
Vonósnégyes. Veit; Vonósné
gyes. •  18: Magyar műsor.
18.20: Sport. •  18.34: Lemez.
18.35: Sport és turisztika. —  
18.55: Magyar hirek. 9  ] 9 :
Prága. •  19.10: Brno. •  19.25: 
Prága. •  22.45: Pozsony.

KÖLN
15.45: A nők és a repülőspori. 

10: Tarka zenés délután tenor- 
énekkel. •  17: A munka tőkét
teremt. •  17.30: lemezek. 9
17.45: A küzdő Ifjúság. •  18: A 
leány szövetség tagjaihoz- 9  18.20: 
Angol lecke. •  18.40: A nap hí
rei. •  10: Emlékezés a nyugat
német rádió tiz évvel ezelőtti 
miiukájára. •  10.45: Berlin. •
20: Kis rádiózenekar tenordalok
kal. •  20.20: Nyugatnémet szín

házi szemle. •  23—24: Keggcri 
Zongora-, hegedű- és brácsatrió. 
LJnger; Zongoraötös.

KÖNIGSBERG
18: Kis rádiózenekar. •  A szü

netben: 17: Könyvszemle. #
17.50: Mezőg. közlemények. 9
18.25: Ifjúsági testgyakorlat. •  
18.55: Csevegés az őszről. 49 19.15: 
Modern miniatűrök (szoprán és 
zongora). •  20.20: Utazás Jo-
liannisburgba. •  21: Mozart: Ju- 
piter-szimfónia; Koronázási hang
verseny. •  22: Hirek. 49 23—?4: 
Lipcse.

LEIPZ1G
16: Königsberg. •  17.20: Idő

szerű anyag. •  17.50: Vegyes
közlemények. O 18: Az ifjúsági 
sajtóőrszem. •  18.20: SS.-fúvós-
zenekar Erfurtból. •  19.20; Né
metország katonaföldrajzi hely
zete. 9  10.50: Operaismerietés.
21: Hirek. •  22.15: Hirek és
sport. •  22.45: Berlin. •  23—
0.30; Rádiózenekar szopránének- 
kel.

LJUBLJANA
18: Előadás Montenegróról.

18.20: Lemezek. •  10; Nemzeti
óra. •  19.20: Lemezek •  20:
Fnekverseny. közben délszláv 
zenekari művek. •  21-30: Ci-
teraszóló és lemezek.

LONDON RÉGIÓNÁL
17.15: Gyermekdalok és felolva

sás. •  18: Hirek. 9  18.30: Ra-
diózenekar. •  19.15: Rézfuvót-
zenekar. Könnyű angol zene. 
Közben; Basszusdalok. O 29.29: 
North Régiónál rádió útja; egy 
repülőút ismertetése. •  21:
Filmdalok. •  22: Hirek. •  22.10: 
Tánclemezek. •  22.30—24: Harry  
Boy tánczeuekara.

LUXEMBURG
10.35: Holland rádiókabaré.

20.20: Rádiózenekar. O 21.45:
Chaminude: Fuvoluv"rseny. —
21.30: Hille-hangverseny. —
21.45; Hahn: Változatok egy
Mozart-témára (fuvola). •  22:
Francia müdalok. 49 22.25:
Jazz.

M ILANO
10.35: Beszélőújság, •  16.45:

Gyerekkuckó. •  17.10: Szoprán
éi tenorverseny. •  10: Hirek,
dopolavor. 9  20.30: Kormány-
közlemények. •  20.45: Szimfo
nikus hangverseny. •  21.45:
Egyfelv. vígjáték, utána leme
zek. •  23: Beszélőújság, hirek
spunyolul.

MÓR. OSTRAVA
17: Brno. •  18: Német mű

sor. •  18.30: Hirek. •  18.35:
Turistáknak. O 18.40: Tárca.
18.55: Prága. •  10.10: Brno.
10.25—23: Prága.

MÜNCHEN
16: Kis rádiózenekar. •  17.30: 

A valódi kézművesség népművé
szet. •  17.50; Pupler tenor wa_ 
ehaul d. lókat énekel. •  18.10:
Egy hadifogoly kalandos uta
zása Finnországon át. •  18.30:
Müncheni hétvégi kirándulási 
tanácsadó. •  10: Huncutságok

a Bajorerdő és a Cseherdő vi
dékéről. •  19.45: Berlin. —
20.10; Tarka zenés est. •  21:
Kuhnert—Cervantes: A félté
keny extremadiirai, hangjáték 
Kusche zenéiével. 9  2 2 ; Hirek. 
22.20; Közzene. •  23—24: Lip
cse.

PARIS
POSTE PÁRISIÉN

18.50; Csevegés. •  18.58:
Komains Knock. szinmurészle-
tck. •  19.10: Beszélőújság. —
19.30: Debussy: Ékszerdoboz.
Chabrier: (Bourrée Ütemeztek;).
19.50: Könnyű dúlok lemezeken. 
20.12: Operett. Utána hirek.

RÁDIÓ—PARIS
18.45: Dukas: A bűvészinas,

lemezek. 49 19: Csevegés. —
19.25; A gyakorlati élet. •  20:
Vulles Író müveiből. 9 20.45:
Grillet: Raehel, vígjáték. —
22.30: Tánczene.
POZSONY— BRATISLAVA

6.15—7.30: Prága. •  9.45:
Napirend. •  9.50: Prága. —
10.10: Magyar hirek. •  10.15:
Prága. •  11; Vízállás. Brno,
11.30; Prága. •  II .50: Iskolai
rádió. •  11.55: Prága. •  12.10: 
Hirelü Lemezek. 49 12.25; P rá 
ga. •  12.35: Brno. •  13.35:
Prága. •  13.45: Magyar hirek.
Í3-55— 10.45: Prága. •  16.55: A
szlovák nép és szokásai. —  
17; Brno. •  18: Magyar műsor. 
18.45: Sport. •  18.55: Prága.
10.10: Lemezek. •  10.25: Prága. 
22.45—23: Magyar hírek.

PRÁGA— PRA1IA
15.55: Tarka zenés est. •  16.45: 

Cseh lecke. •  17: Brno. •  18: 
Mezőgazdasági hirek. •  18.10:
Anatole Francé és a munkásság. 
18.20: Német műsor. Sportszem
le. Látogatás Brüx város mú
zeumában. Időszerű Hz perc 
munkásoknak. •  18.55: Német
hirek. időjárás. •  10: Időjelzés, 
hirek. •  19.10: Lemezek. 49
19.25: Operaismertetés. •  10.30:
Dvorzsák: Dimitrij, 4 felvonó-
sós opera a prágai Nemzeti 
Színházból. •  22.30: Hirek.
22.45; Orosz hirek.

RIGA
19.45; Lett dalok. •  10.10:

Csajkovszkij: VI. szimfónia. •
20: Saint-Saens; H-moll hegedű
verseny. Rnussel: Padmavati,
baletiszvit. •  21: Hirek. •
21.30: Operett- és filmlemezek.

RÓMA
10.55: Beszélőújság. •  17.10:

Könnyű és lánczene. •  19: Hí
rek. •  20.10: Lemezek. •  20.30: 
Kormányközlemények. •  20.45:
Háronilelvonásos operett. •  23: 
Beszélőújság.

SOTTENS
lő; Svájci aleman adó. •  18:

Csevegés. •  18.25: Kis rádió
st n< kar. •  19: Vegyes közle
mények, sport. turisztika. —  
19.15; Kis rádiózenekar. —  
19.20: Orvosi előadás. •  20:
Énekkar. •  20.29: A 18. száu
*ad színésznői. •  20.40: Rádió-
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Bemekor. *  21.20: Hírek. —
21.25: Svájci zeneszerzők miivel. 
22: A népszövetség munkájúból.
72.20—22.50; A külföldön élő 
svájciaknak.

STOCKHOLM
17.30; Lemezek. •  19: Dalok. 

20! Rádiózenekar. •  22: Fel
olvasás. •  22.20—-23: Puccini:
Pillangókisasszony, a II. ielvo- 
más lemezeken.

STRASBOURG
17: Lyon-la Doua állomás

hangversenye. •  18: Csevegés.
18. £0: Rádiózenekar. #  19. :t0:
Hírek. Lemezek. •  20.30—
22.30: A Messine-zenekar hang
versenye Metzből. •  21.30: Hí
rek.

STUTTGART
16: Berlin. •  18: Cranach

Lukácsról. O 18.30: Nyilvános
közének a Sehiller-térről. •  19: 
Harmonikajáték vidám betétek
kel. •  19.45: Berlin. •  20.10:

!A wUrttembergi állami színház 
tarka hangversenye. •  22: H í

rek. •  22.15: Saar-vidékirk l»e- 
j szélnek. •  22.30: Sport. •  22.45: 

Boroszló. ® 23.30 Wendling he- 
j gedií-, Miiller bariton- és Locks 

orgonaversenye. •  24—2: Frank- 
| lurt.

VARSÓ
17.15: Hrabi szoprán és Ro- 

| senbauni zongorahungversenye.
17.50: Előadás. •  18.15: Szóra-

j koztató zene. •  18.45; A zsi-
|| iáiró l. •  19: A zene folytatása.
| 18.29: Alkalmi csevegés. —

19.30; Dallemezek. •  20: Cse-
i vegés. •  28.15: 4 filharmoníku-

Isok hangversenye Brachoki zon
goraművésszel. A szii’,leiben be
szélőújság. Hogyan dolgozunk 
Lengyelországban? •  22.30:

jl Ukrán versek. •  52-40: Zene,j reklám. •  23: Könnyű zene.
W IE N

5 16.10: A párizsi opera művé
szeinek lemezei. •  16.50: Gyer-

íuckkézinitinka. •  17.20: Reding
szoprán svájci dalokat ad elő. 
Utána Larsen tenor áriaestje. 
18: Testnevelési szemle. •  18.18: 
Utazási és idegenforgalmi hírek. 
18.25: Mit várhat a gazdasági 
élet a rendi alapon álló tekin
té ly  államtól? •  18.50: A törle- 
nelemirás kor problémái. •  19: 
Vegyes hirek. •  19.10: Szülőföld! 
szolgálat. •  19.30: S/órakoztató
zene. Itádiózenekar. •  21.30: Sal- 
ten Félix tárcája. •  22 : Bár
zene Tafel-jazz. Neumann Ottó 
énekével. 22.30: Hirek. 22.50:
Riehter— Steiner Kriszta hege
dül. •  23.20 -1: Állástalanok
zenekara.

ZÁGRÁB-ZAGREB
17.15: Nusies: Gyermekeink,

dráma. •  17.45: Klarinélver-
seny. •  19.05: Hirek. •  19.45.
Cvijies Jánosról. •  20.15: Szim
fonikus hangjáték. •  21.45: Le
mezek. •  22: Hirek. •  22.15
23: Tánczeiie.

SZOMBAT. M iai OKTÓBER 13
BELGR ÁD—BEOG R A í >

16: lemezek. •  16.30: Rádió
zenekar. •  Í9: Csevegés. •  19.30; 
Reklám. •  20: Cscv égés. •
20.30; A királyi gárda zeneka
ra. Szünetben 22: Időjelzés, hí
rek. •  22.30: Denles énekesnő
népdalokat ad elő. •  23—23.30: 
Tánelernezek.

BERLIN
16: Délutáni zene. 15 könnyű 

szára: szopránjainkkal. Közben
Esser Leó sportbajnok a mik
rofon előtt. •  17.45; Mikor be
sötétedik. •  18: A rádió köz
leményei. •  18.05; Brahms: A -
moll vonósnégyes. W olf: Olasz
szerenád. •  18.50: Habn: Bur-
gonyaháboru. Érdekes történe
tek 1584-től 1934-ig a burgo
nyáról'. •  19.40: Esti vissz
hang. •  20: Hirek. •  2 0 .1 0 :
Szüreti ünnep a Lcbensfreude 
aprókertesek egyesületében. .— 
Közvetítés IJchterfelde-Ost-bőI, 
Henning vigadójából. •  22: Hl 
fék. •  22.20—1; Tánczene a
Henning vigadóból.

BRESLAU
16: Berlin. •  18; A német

leien és a klasszikus ókor. be
szélgetés munkások és diákok 
közölt. O 18.20: Időszerű anyag. 
18.50; Vegyes közlemények. —  
Í9: Harangszó. •  19.05: A jö 
vő hét műsora lemezeket.. —  
19.30: Deufschlandsender. •  20;
A nap hírei. •  20.15: Nagy
tarkaest Kölnből. •  22: Hirek.
22.20—1: Tánczene Dorlmund-
hói.

BRÜNN—BRNO
17.25: Lemezek. •  17.40: Gaz

dasági és társadalmi szentje. 
17.50: Német műsor. Alt-, és 
szoprándnlok. •  18.25: Morse-
leoke. •  18.46: I^m ei. Hírek.
It odaírni szemle. •  18.55: Prága.

19.10: Humoros eseh zenemüvek. 
19.50: Prága. •  20.30: Tvrdy: A 
k< ringókirály, hangjáték Strauss 
János életéből. •  21.15; Pozsony. 
22 -23.30: Prága.

lilíK A R E ST— BUCI RESTI
17: Gorologos-jazz. A szünel- 

ben 18: Időjelzés, időjárás, be
szélőújság. •  19: Rádióegyetem,
felolvasás. •  19.20: Slavrache
brácsaművész A V U L  századi mü
veket ad ®lő zongorakisérettel. 
19.45: Felolvasás. •  20: Hádió- 
zenekar. •  t i: üzenetek. •  21.20: 
Rádiókabaré. •  22.20: Beszélő-
újság.

DEUTSCHLAN ILSENDER
17.30: Kabaré. •  18: Sport

hctiszeinle. •  18 20: Munkás-
bajtárs. rólad van szó! •  18.40: 
A rádió jövőheti műsora. •  
18.55; Vers. Időjárás. »  19: A 
sonnebergi játékárukiállitás. -— 
19.10: Kivánságle.nézek. •  19.30;
Albrecht; Kinterlitebeu, hang- 
játék. •  20: Jelmondat. Hirek. 
20.15: Beszélgetések korunkból.
20.30: Tarka nevető- és láne- 
est. •  22: Hirek. •  22.35:
Egészséges nők és a testgyakor- 
lat. •  23— 0.30: A világ leg
jobb lánczene karainak lemezei.

D RO ITW ICH
17.15; A Casanl Club lánc- 

zenekara. •  18; Hirek. •  18.30:
Sport. •  18-45: Walesi előadás: 
Rendes és rendkívüli emberek
ről. •  19; A város éjjel. —  
19.30: A rádió kalonazenekara
Macklin tenorral. •  20.30:
Tarka est zenével. •  21.30: H i
rek. •  22: Rádiózenekar,
20.55; Luejs; Jack. A rádió 
tánczenekara. •  23— 24: Henry
Hall.

FRANKFURT
16.15: Stuttgart. •  18; Han

gok a határokról. •  18,25: Idő

szerű előadás. •  18.45; Vidám
óra. •  19.45; A nap lükre.
20: Hirek. •  20.05: Stuttgart.
20.15: Verdi: Traviala. három-
fel v. opera Freiburgöól. •  22:
Ilirek. •  23: Hangszerkabaré.
24: Tánczene. •  1—2; Stutt
gart.

HAMBURG
15: Délutáni zene. •  17.30:

Nőknek. •  18.10: Klasszikus le
mezek. •  18.35: A véderő ne
gyedórája. •  19: Brémai városi
muzsikusok Müller hegedűmű
vésszel. •  20: Hirek. •  20.10:
Közvetítés bemondás szerint. •  
22: Hirek. •  22.20: Közzene. •
23— 1: Berlin.

KASSA—KOSICE
0.15— 7.30: Prága. •  11.30: Le

mezek. •  12.25: Prága. •  12.35: 
Rádiózenekar. •  13.30: Magyar
hírek. Orosz hirek. Lemezek. 
15.50: Praga. •  16.40: Család,
utca, társaság, iskola. •  17: Fa
lusi fuvószene. Könnjü cseh inü- 
>rk. •  17.40: Blaha: Yiragmese. 
gyerinekszinmfl. •  18: Lemezek. 
18.30: fletíszemle. •  18.40: Ke
reskedelmi é* ipari hirek. Le- 
mez. •  18l55: Magyar hirek.
19: Prága. •  19.50: Pozsony.
20.15: Prága. •  20.30: Brno.
21.15: Pozsony. •  22: Prága.
22.15: Pozsony. •  22.30—23.30:
Prága.

KÖLN

16: Vidám zenésdélután. •  17: 
Bünde város múzeumáról. O 
17.15: Ifjúsági ének és zene. •  
17.40; A föld alakváltozásai. O 
18: Németország és Északeruopa. 
18.15: Riport a levélpostáról. •  
18.50: Árfolyamok. •  19: Kiván-
sugb-mezek. •  19.50: Pillanatfel
vétel. •  20: Saarszemle. •  20.15: 
Tarka est zenével Dortmundból.
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Rajna vidék— Westfália II. félidd 
1:1 elmen. •  22; Hírek. Utána: 
Tánezene Dortmundból.

KÖN IGSBKKG
16: Vidám délután Secnskurg- 

ból. Közben 17: ITtjelentés. •
18.1á: Áruk. •  18.25: B onsí egy
házi orgonadarabjai. •  19: Kis
rádiózenekar. •  20: Hírek. •
20.10: Halbe iró felolvasása. •  
20.30: Stolz: Az elveszett kerin
gő. operett Dan/.jgból. •  22: Hí
rek. •  22.30- 24: Tánczenekar.

LEIPZIG
16: Vidám hétvége. Könnyű

és tánczene iunidalnkkal. O 
17.30; Hogyan segítjük az ifjú
munkásokat? •  17.50: Korlexi
kon. •  18.05.- ősi germán csil
lagászat 61 18.25: Vidám fejtö
rők. •  19.05: Kégi és ujabh ze
ne spanyol gitáron. •  19.40:
A fényből hang lesz, kísérletek. 
26: Hírek. •  20.10: Gogoly: Az 
elvarázsolt helyiség. •  20.30:
Deutschlnndsender. •  22: H í
rek. •  22.20—1: Berlin.

LJUBLJANA
18: )>emezek. •  19: Rádió

zenekar. 6  19.30: Nemzeti óra.
20: Külpolitikai szemle. •  20.29: 
Taiuburnzenckar, közben magán
ének.

LONDON RÉGIÓNÁL
17.15 Gyermekóra. •  18: Hí

rek. O 18.30: Kiug-zenekar.
Könnyű zene. •  19.30: Scottish
Heg. •  19.50: Gounod: Faust,
az első felvonás közvetítése a 
Sandler's Wells színházból. # 2 1 :  
Jogi csevegés a férjről. •  21.20; 
Könnyű zene. •  22: Hírek. •
22.10: Tánrlrmezek. #  22.30
24: Droitwich.

LUXEMBURG
Francia est.

19.35: Mauejan Inez éneke.
20.30: l>‘lndy: Zongora-, fuvola 
és esellóverseny zenekarral. •  
21.05: Cassadesiis: Francia szvit. 
IP lndy: Hegyek, poéma. #  21.45: 
A rádiózenekar tarka estje szó
listákkal. •  22.45: Tán.'lemezek.

M ILANO
16.35: Beszélőújság. #  16.45:

Gyerekkuckó. •  17: Nőknek. •  
17.10: Tánezene. •  19: Hírek.
Lemezek. #  20.30: Konnány-
hirek. •  20.45: Gilea: Az urlesi 
lány, három fel vonásos operett. 
A szünetekben alkalmi párix 
széd. Opera után beszélőújság.

MÓR. OSTRAVA
17 05: Rádiózenekar. •  18: H í

rek. #  18.05: Mit tegyen a mun 
ká« üzemi baleseteknél? #  18.15: 
Heti szemle. #  18.25: Brno.
18.40: Fcrrer szabudgondolkozó 
emléke. •  18.55: Prága. •  20.30: 
Brno. •  21.15: Pozsony. •  22—  
23.30: Prága.

MÜNCHEN
16: Kis rádiózenekar. •  17.30:

Állatélet Déliiyugat-Afrikában. #  
17.50: Hangverseny. •  18.10: If
júsági közének. U j indulódalok. 
18.30: Könyvfelismerési pályázat. 
18.50: Mi műsort adunk — te
hallgatod. •  19: Tánczene. •  20:

Hírek. •  20.10: Rádiózenekar
szólistákkal. #  22: Hírek. #  22.20 
—24: Berlin.

PARIS
POSTE PÁRISIÉN

19.30: Dallemezek. •  19.45:
Könnyű zene lemezeken. •  
20.10: Heli szemle. •  2 0 -2 0 : Rek- 
lánihangverseny. •  21: Jazz ds» 
lókkal. •  22.20: Hírek.

RÁDIÓ— PARIS
19: Röptében a tudományon át, 

19.15: Latin országok lapszemlé
je. •  19.30: A gyakorlati élet.
20: Lecocq: La petité mariée. 
operett. •  21.15: llirek. •
22.30: Tánezene.
POZSONY— BRATISLAVA
6.15—7.30: Prága. •  9.45:

Napirend. •  9.50: Prága. #
10.10: Magyar hírek. •  10.15:
Mór. Ostrava. •  H : Vízállás.
11.05: Prága. •  12: Mezőgazda-
sági közlemények. •  12.10: Hí
rek. Lemezek. •  12.25: Prága.
12.35: Mór. Ostrava. •  13.35:
Prága. •  13.45: Német és ma
gyar hírek. •  13.55: Prága.
14.05: Hajózási hírek. •  15.50:
Prága. •  16.40: Stibal Gusta:
Paprika Jancsi eladja a lovát, 
hároinlelv. bábjáték. •  17.25:
Őszi gyógyító gyümölcsök. •  
17.40: Lemez. •  17.45: Munká
soknak. •  18: Magyar műsor.
18.45: Heti szemle. •  18.55:
Prága. 19.50: Byesisinski énekes 
Schneider—Trnavsky tizenegy 
dalát énekli. •  20.15: Prágai
20.30: Brno. •  21.15: A rádió-
zenekar kabaréja a Nemzeti 
Színház tagjainak közreműködé
sével. •  22: Prága. •  22.15:
Magyar hírek. •  22.30—23.30;
Prága.

PRÁGA— PRAHA
16.2G: Cseh iró a löv évzárók

ban. •  17.05; Mai orosz szerzők 
dalai. #  17.25: Köny villusztrá-
eiúk. •  17.35: lemezek. O 17.45: 
M ezőg. közlemények. #  17.55:
üzemi tanácsok. •  18.05: Német 
műsor. Dierkes: lijuság, bongjá
tok négy részben. Utána: Ritkán 
hallható Wolf-dulok. •  18.55:
Német hírek. •  19: Időj. Izés,
időjárás, hírek. *  19.10: Az 5.
gv. e. tuv ősze ne kar a. •  19.50:
Chod leányok és fink vidám el
beszélései népdalokban. Jindr- 
zsih gyűjteménye. •  20.15: Csa-
pek Károly: Hová mégy. Cseh
szlovákia? II. •  20.30: Brno. # •  
21.15: Pozsony. •  22: Hírek. •  
22.15; Lemezek. •  22.30—23.30:
Ősien-jazz.

RIGA
18.30: Graubin-dalok. diákkar. 

19.35: Slender-dalok. •  20.20:
l-ett zene. # 2 1 :  Hírek. •  21.15:
Rádiózenekar. •  22—23: Tánc
lemezek.

RÓMA
16.30: Beszélőújság. •  17.10:

Flori Mária hegedül. Lombardo 
bariton és Serra-Massnra szop
rán énekel. •  19: llirek. dopo-
lavoro. •  20.10: Lemezek. •
20.30: Kormány hírek. #  21.05:
Artuu: Medici Katalin, három-

felvonásos vígjáték, utána tánc- 
zene éjfélig. •  23: Beszélőújság.

SOTTENS
16; Hangverseny Luganóból. •  

18: Gyermekára. •  18.20: Bé-
lyeggyüjtés. •  18.30: Angol lecke. 
18.45: A kereskedelmi repülés
fejlődése az utóbbi években. •  
19.10; Jazzleinezek. •  19.20: A
genfi festőiskola. #  19.30: Rá
diókrónika. •  20: Jurái est
Mallerayból. Fúvószenekar, férfi
kar, vegyeskar. •  21.10: llirek.
21.20: A hangverseny folytatása.
22.15— 22.30; Tánezene.

STOCKHOLM
16.30: Lemezek. *  18: Hang

verseny. #  19: Párbeszéd. O
19.30: Tarka óra. •  20.30: Fel
olvasás. •  21: Régi tánczene. •
22—  23: Mai tánezene.

STRASBOURG
16: A francia gyarmati adó 

hangversenye. •  17: Kamara
zene. •  18.30: Rádiózenekar da
lokkal. •  19.30: Hírek. •  20.30: 
KI szász! est. Bastian: Az erdő
ben, népi színmű két felvonás
ban. •  22.30: Hírek. •  22.40—  
24: Tánczene az Aubetteből.

STUTTGART
16: Vidám délután zenével. 18: 

Frankfurt. •  18.20: Időszerű
anyag. •  18.30: Tarka népzene
lemezeken. #  19: Tánelemezek.
19.30: Deutsehlandsender. •  -G:
Hírek. Saar-szemle. •  29.15:
Nagy zenés tarka est, a manu- 
heiini Niebelung-teremből. *  22:
Hirek. •  22.30: Tánczene. •  24: 
Sváb művészek ünnepi zeneestje. 
1— 2: Éjjeli hangverseny.

VARSÓ
17: Mahler- és Wolf-dalok. 3

17.20: Robowska L. zongorázik. 
17.50: Ház és család. •  18.16: 
A főváros müvészélete. •  18.15: 
Kávéházi zene. •  18.45: Riport. 
19: Falusi énekkar. •  19.10:
Lengyel kisvárosok, •  19.36:
Jazz-lemezek. •  20: Rádiózene
kar Carnero Irén énekével. #  
20.45: Beszélőújság. •  21: A rá 
dió szimfonikus zenekara Micha- 
lowski basszussal. •  21.45: A
falu a bolsevik! irodalomban. 
22: Zene. reklám. •  22.15: Szál
lodai tánczene. •  23.05: Szín
darab. •  23.35: Szalonzene le
mezeken. •  24: Tánczene.

W IE N
16.10: Mandolinzenekar. 16.55: 

Barcelonáról lemezekkel. •  17.25: 
Állástalanok zenekara. •  18.15: 
Népdalokat tanulunk. •  18.45: 
Vegyes közlemények. •  19:
Verdi: Aida. négyfelv. opera, az 
Állami Operaházból. #  22: Jú-
ritz-jazz Schön énekessel, tánc- 
zene. Közben 22.20: Hirek. •
23—  1: Vidám lemezek.

ZÁGRÁB— ZAGREB
17.15- 18.15: Trió. •  19.20: H í

rek. •  19.45: A modern délszJáv 
irodalom. #  20.15: Cvjetiesnnin
Rózsa énekel. #  20.45: llangjáték. 
21.15: Front Jaroszlav hegedűi. 
21.45: Lemezek. •  22: Hírek. •
22.15—  23: Tánezene.
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BIUDK8LEVÉL
'Kedves Barátom! Nem világbajnokok 

csatája volt ez, sem Amerika küzdelme 
nem volt Európa ellen, de még csak 
nem is a pesti krekk-asztalról került le 
ez a játék. Nem probléma-parti, meg
történt:

Több ütést nem szabad kiadni, nem Is 
lehet. Nyugat kényszerdobásba került. 

Eredmény: 3 szanzadu a rekontraval
Tanulság: (Kelet: „Minek kontrázik

olyan, akinél egy ütés -sincs!**).
ölel barátod 

V. P á l

Lopok:

P 7
K D B 10 0 
Ka D B 10 8 
T  D B 10 7

P A 10 2 
Kő A K 8 7 
Ka K 6 4 2 
T  4 2

É

NY K

I )

P r, á 4 3
Kő —
Ka A 7 53 
T  A K 9 8 3

P K D B 9 8 
Kő 6 5 4 3 2
Ka 9 
TG  5

Licit:
É K D Ny

1 Kő 1 pikk 3 T  passz
3 szán passz passz kontra 

rekontra passz passz (passz, kár, hogy
nincs szubkontra).

Játék: Kelet indul a pikk királlyal, 
Észak üt a pikk ásszal és visszajátssza 
a pikket, Kelet lejátszik 4 magas pikket.

P K 4 3 
Kő 4 
Ka K 
T  1) 8

BRIDZSREJTVÉNY
D —

'  Kő 6 
Ka 10 7 3 
T  A B 2

É
NY K 

O
P 7 5 2 
Kő —
Ka A ő 
T K 4

PC
K ő  3 
Ka 9 8 2 
T  7 0

Treff az adu. Dél indul és nem ad ki üté t.

Múltbeli megfejtések: Bridzsrejtvény. Kö búb
bal indul, nyugat kénytelen fedni a dámával, 
asztal lopja. Ka ásszal vissza a kézben, adu- 
lehivás, azután 2 X treű. Kelet kényszerdobásba 
kerül. — Licitálási feladat. Dél: 5 pikk. A part
ner harmadik szinnek mondta be a pikket, tehát 
nem játszható szin csak ász, egy vagy két kis 
lappal. Tehát ezzel a licittel jelzem, hogy pikk
ben nincs kiadó ütés.

A + B -b C + D = X .
Hogy ez az egyenlet igaz legyen, Ír

junk az A helyébe egy lánynevet, a B 
helyébe egy olyan szót, amit akkor hasz
nálunk, ha szekiroznak, a C helyébe a 
klasszikus skála egyik hangját s végül a 
D helyébe a logaritmus .ismert rövidí
tését.

Ez a négy szó egybeolvasva adja az 
X-ct, egy olyan szót, amelyet kisgyerme 
kéknek szoktunk mondani sirás elhárí
tása céljából.

HÁNYÁN VO LTA K  A ZSURON?
„Tegnap zsurt adtunk“ —  mond ja Pista 

Gizinek. —  „E ljö tt :  egy nagyanya, két
apa, két anya, n é g y  gyermek, három 
unoka, egy nagyapa, egy fiaér, két nővér, 
két fiú, két leány, két nős férfi, két fér 
jcs asszony, egy após, egy anyós és egy 
meny. összesen huszonhét személy.

Hogy lehet, hogy mégis csak heten vol- 
tunk?“

K É P K R J T V É I IY E K



k i i t i s / n c i j r \ i ; \ v
Megfejtésül beküldendő: vízszintes l. 31. 55 és függőleges j, g, u .

1. Világhírű nemet basszista; 
moziszinész is

12. Kártyajáték
13. Solt fából áll
14. Éneklő szócska
15. A Vugézektn n eredő folyó
16. Állóvíz — névelővel
17. Durva, kegyetlen
18. Azonos belük

23. Autópark része 
26 A bet* g
27. Mássalhangzó
28. Vissza: sakkinüszó
30. 1 vasra való felszólítás
31. A testi sértés lehet ilyen is
35. Okörviselet
36. Vissza: kötőszó
37. C. F.
38. Beszédhibája van

41. Dédapja
42. Korszak. Időszak
43. Gyümölcs —  népiesen
44. Arany egyik versében elő

forduló török szó
40. Névmás
47. Övön is lehet —  vesszőhiba- 

val
49. Masinája 
50 Vissza: szőlőnedv 
52. Fegyver —  volt
54. Nehéz lém
55. Legtöbb nemzet büszke rája

FÜGGŐLEGES:
I. USA-állam  

Női név
3. Uajdisz
4. Idegenforgalma fejlődik
5. Római pénz
G. Hatósági őrizelbevétel 
7. Vegyülctci fontos gyógysze

rek
í\ O. D
3, A testek bizonyo&injla álla  

pota
ÍO 'Megakad
II. Wcsselényi-íéle összeesküvés 

vés egyik résztvevője
17. Látomás
l'J. Kiejtése a 27. vízszintessel 

azonos
21. Helyéből távozik
22. Igekötő
24. Világhatalom
25. Mutaiószó 
29. fi ad ir Miár ka
32. S/in
33. Összenyomott
34. Fordított névelő
37. Mátyás király egyik leghí

resebb embere 
39. Alatta fészek lehel 
4(1. Nagyon szeresd!
41. O. A. É.
45. Visza: hagymarés*
47. Cimbaue — mássalhangzói
48. Trombitahang utánzószó
51. Ugyanaz rövidítve
52. Dugó — mássalhangzói

TÍZ KÉRDÉS.
1. Hol születelt Lenau?
2. Melyik században élt Ninon de 

Lenclos?
3. Mi volt Barabás Miklós?
4. Ki a Bcnvenuto Cellini c. opera 

komponistája?
5. Ki volt Rimszki Korszakov?
f». Milyen irányú munkásságáról ne

vezetes Czerny?
7. Fra Diavolo költött alak?
8. Mikor halt meg Nobel Alfréd?
9. Mi Bölsche legismertebb munkája?

10. Valóban élt Francesca dn Bimini?

A BIZONYÍTÉK.
Mikor beléptem feleségem szobájába, 

az asszony duzzogva fogadott. —  Három
szor is kell neked kiáltani, mondja, 
amíg kegycskedel végre befáradni. —  En 
őszinte n m egl e p öd le ni.

—  De, édesein, —  mondom —  én nem 
a szobámban voltam (amely feleségem 
szobájával szomszédos), hanem már jó 
10 perce a fürdőszobában. Egyenesen 
onnan jövök, nem hallottam és igy nem 
is hallhattam, hogy szólítottál, most is 
magamtól jöttem be.

Minél bizonyít ottani be kételkedő fele- 
gégémnek a helyszínen azonnal és „kéz
zelfoghatóan', hogy igazat mondtam?

Megfejtési határidő 1 'UH október 11. Minden előfizető és olvasó pályázhat e r f r l  cs  n u c r e n t e n i j r i i i h n  . 
eÍső Cszárn u tikban "közölt rej.vénycink megfejtése, és n
közöljük. Egy helyes megfejtés is elég. de több megfejtéssel emelkedik az esély. Cun. „Halló

k é s z  t ő s é g e  í l u d a i p c s t ,  A r a d i - u t c a  8 -  A  c í m l ö l é  Í r a n d ó  f e l t ű n ő e n :  „Fejtörők'

Öl



Folytatás a 23-ik oldalról.

U a r v c y  u r  n e m  bírt t o v á b b  az i d e g e i v e l . S í r v a  fakadt.  I d e g r o h a m o t  kapott .  
E  p i l la n a tb a n  k iny í l t  a p é n z t á r t e r e m  a j ta ja  és egg  u j  férfi j e l e n t  m e g , a k i 

n e k  m e g p i l la n t á s a k o r  ú g y  k iá lto t tak  fel v a l a m e n n y i e n  r é m ü l t e n ,  m in th a  k ís é r 
le te t  lá ttak  vo ln a .

A  k ü s z ö b ö n  M a r c i i  iga zg a tó  állt.

H L

A z  igazga tó  a s z o k o t t ó l  j ó v a l  s á p a d t a b b  vo lt .  Ú g y  látszott , h o g y  alig tu d  
állni  a lá bá n .  M ö g ö t t e  e g y  i s m e r e t l e n  k ö p c ö s  e m b e r k e  állt, ak i  a g g ó d v a  f igye l te  
M a r c i i  m i n d e n  m o z d u la t á t , k é s z e n  arra, h o g y  m i n d e n  p il lanat b á n  s eg í t s égé re  
s iessen .  L )e  ú g y  látszott , h o g y  a re t t en tő  f e l in d u lá s  l e g y ő z t e  az igazga tó  testi  
g y e n g e s é g é t ,  m e r t  s z in te  h a r s o g v a  k iá ltotta :

— M i  t ö r t é n ik  i t t ? M é r t  h a g y tá k  a b b a  h a n g v e r s e n y t ? M i t  k e re s  itt a r e n d -
rt r a
ő r s é g i

H a r v e y  k e resz te t  ve te t t  m a g á ra ,  e l takarta  az arcát és m a g á n k í v ü l  f e l o r d i -
tott :

— F o g j á k  l e !  V e g y é k  el t ő le  a p é n z t !
D i x  és  W e n d l i n g  m o z d u l n i  s e m  m e r t e k .  F ö l d b e  g y ö k e r e d z e t t  lá b b a l  b á 

m u l t a k  f ő n ö k ü k r e ,  a szó  a t o r k u k r a  fagyo tt .  C s a k  f e s z ü l t e n  vá r tá k ,  h o g y  m i  
f o g  m o s t  k ö v e t k e z n i ?

A  r e n d ő r f ő n ö k  n y e r t e  v is sza  l e g e l ő b b  h id e g v é r é t .
M r .  M a r c i i  — m o n d o t t a  — lesz  s z iv e s  m e g m a g y a r á z n i , h o g y  m i i  k e r e 

sett ö n  az e l ő b b  itt a p é n z t á r t e r e m b e n  és  m ié r t  ü tö t t ék  le  H a r v e y  p é n z t á r o s a
M a r c i i  o l y a n  p i l lan tást  ve te t t  N o r t l i i n g t o n  r e n d ő r f ő n ö k r e ,  m in t h a  azt k u 

tatta v o ln a ,  h o g y  talán eszét  v e s z t e t t e ?

— M e g ö r ü l e k  az u r a k ?  — k é r d e z t e  ha tár ta lan  m e g d ö b b e n é s s e l .  — É n  
e g y e n e s e n  a b e t e g á g y a m b ó l  j ö t t e m  ide. E g é s z  d é lu tá n  m e l l e t t e m  vo l t  M r .  
t í r o w n ,  a h á z i o r v o s o m .  A m i n t  lá t ják ,  id e  is e lk ísért  . . .

— K ö n n y e l m ű s é g ,  h a tá ro z o t ta n  k ö n n y e l m ű s é g  vo l t  f e l k e l n i e !  — szó la lt  
m e g  a kis k ö p c ö s  ur. — G o n d o l j á k  m e g  k é r e m ,  lázasan, s ú l y o s  m é r g e z é s s e l  
a u t ó b a  szálln i ,  id e  r o h a n n i  és e z e k  az i z g a lm a k !  . . . E g y é b k é n t  — f o r d u l t  a 
r e n d ő r f ő n ö k h ö z  — ezt az esete t  is m e g  ke l l  v iz sgá ln i ,  u r a m !  F ö l ö t t e  g y a n ú s n a k  
t a r t o m  az ü g y e t .  A z  a b e n y o m á s o m ,  h o g y  M a r c i i  igazga tó  urat m e g  m é r g e z i  ék...  
I g e n is  k é r e m ,  m á r  v e t t e m  is v izsgá lat i  a n y a g a i ,  m e g f o g j u k  n é z n i ,  h o g y  m i f é l e  
m é r g e t  c s e m p é s z t e k  é te lé b e .  E z  n e m  h n s m é r g e z é s .  Á s v á n y i  m é r e g g e l  á l lu n k  
s z e m b e n .  S z e r e n c s é r e ,  i d e j e k o r á n  a lk a lm a z ta m  e l l en s z e r e k e t  és  az iga zga tó  ur 
k i t ű n ő  s z e r v e z e t e  . . .

— D e  u r a i m !  — kiá lto tta  k é t s é g b e e s e t t e n  IH y s t o n e  — h a g y j u k  ezt. H á t  
n e m  lá t já k ,  h o g y  v a la m i  r e t t en e te s  gazság  tör tént .  V a l a m e n n y i ü n k e t  az o r r u n k 
nál  v e ze t  e g y  e lszánt  g a n g s z t e r  b a n d a  és m i k ö z b e n  s o p á n k o d u n k  és s z ö r n y ü -  
k ö d ü n k ,  m ú l n a k  a p e r c e k  és f o g a l m u n k  s in csen ,  h o g y  m i  va n  G o o l d  S y l v i á v u l ?

N o r t h i n g t o n  sz igo rú ,  r e n d r e u ta s i t ó  p i l lantást  vetett  B ly s t o n é r a .
— H o g y  e r e d m é n n y e l  n y o m o z h a s s u n k ,  e l ő b b  a tényá llást  kell  t i s z tá z n u n k !  

M o n d j a  M r .  M a rc i i ,  i s m e r i  ezt az Írást. Ö n  irta ezt a le v e le t  M r .  F i n g n é k ?  ö n  
m o n d t a ,  h o g y  a m a i  G o o l d  h a n g v e r s e n y  e lm a r a d ?

— D e  u r a im  — t i t takozo tt  M a rc i t  — h is z e n  ö n ö k  n a g y o n  j ó l  tu d já k ,  lnu/y  
b e t e g e n  f e k ü d t e m  o t t h o n  és  t á v o l l é t e m b e n  W e n d l i n g  urat b í z ta m  m e g  h e ly e t t e 
s í t é s e m m e l .  E z  a l e v é l  v a k m e r ő  h a m is í tá s !

— D e  azt csak  n e m  ta ga d ja ,  h o g y  az e l ő b b  o r r o n  v á g o t t !  — kiálltolta d ü 
h ö s e n  H a r v e y .  — ö n  és a két  c in k o s a !  É s  a zu tá n  k i ra b o l tá k  a kasszát !

— S z e n t  I s t e n  — r é m ü l t  m e g  M u r c l i  — H a r v e y  m e g ö r ü l t .
— N e m c s a k  ő, h a n e m  ú g y  látsz ik ,  m i  v a l a m e n n y i e n !  — kiá lto tta  B l y s t o n e .  

— M e r t  m i  m i n d n y á j a n  lá t tu k  ö n t  m á r  az e l ő b b  is, igazga tó  ur.

( F o ly ta tá s a  k ö v e t k e z i k )
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